ie.:ne's 


Die  Harzretse 


mmatmmmmmmmamtmtsmftstUA 


vm 


PaaUnt 


* 


Ciass    PZaiii. 


Book 3  1/6 _ 


COPYRIGHT  DEPOSIT. 


OR    SÜBJECT    TO    EXCHANGE 
— —  BRENTANO'S 

Auto  Maps,  Maps.  SooS,^™8'  GümE  B°oKJ 

ENCB    OP    AN!    ChARACTPp    r  A^L °R    B°OKS    OS-   BBFEr.' 


.Spcinrtcl)  £>ctnc. 


lbeatb'0  flDooern  XanQuage  Seriea 


Die  ^arsreife 


bon 


^dnrid?  ^etne 


EDITED  WITH  INTRODUCTION,  NOTES,  AND 
VOCABULARY 


B.  J.  VOS 

PROFESSOR   OF  GBRMAN  IN   INDIANA   UNIVERSITY 


BOSTON,  U.  S.  A. 
D.  C.  HEATH  &  CO.,  PUBLISHERS 
1911 


^ 


Copyright,  1907, 
By  D.  C.   Heath  &  Co. 


PREFACE 


The  text  of  the  present  edition  of  the  Harzreise  follows 
that  of  Elster  in  the  third  volume  of  Heine's  Sämtliche  Werke, 
which  is  itself  based  on  the  second  edition  of  the  Reisebilder, 
Erster  Teil,  Hamburg,  1830.  The  somewhat  radical  prun- 
ing  to  which  the  text  has  been  subjected  is  justified,  it  would 
seem,  in  a  work  in  which  there  need  be  no  fear  of  destroy- 
ing  an  organic  unity.  The  Introduction  seeks  to  give  as 
complete  a  sketch  of  Heine's  career  as  the  limits  imposed 
would  allow.  Both  for  it  and  for  the  Notes,  Elster's  edi- 
tion has  been  freely  drawn  upon.  Other  direct  indebted- 
ness  has  been  acknowledged  in  the  place  where  it  is 
incurred.  Some  of  the  points  in  which  the  commentary 
differs  from  the  hitherto  accepted  view  will  be  found  ex- 
pounded  more  fully  in  the  Modern  Language  Notes  for 
January  and  February,  1908.  In  the  preparation  of  the 
Vocabulary  I  have  had  the  assistance  of  my  colleague,  Dr. 
W.  Kurrelmeyer. 

B.  J.  V. 

Johns  Hopkins  University 
October,  1907 


INTRODUCTION 


Heinrich  Heine  —  or  rather  Harry  Heine1  —  was  born* 
December  13, 1797,  at  Düsseldorf  on  the  Rhine,  of  Jewish  parents. 
His  father,  Samson  Heine,  was  a  merchant  in  moderate  cir- 
cumstances,  dealing  in  English  velveteens.  Salomon  Heine,  a 
younger  brother  of  his  father,  had  in  early  youth  settled  in  Ham- 
burg, where  as  a  banker  he  gradually  amassed  an  enormous  for- 
tune.  On  his  mother's  side,  Heine's  immediate  parentage  was 
of  a  more  intellectual  cast :  Peira,  or  Betty,  van  Geldern  was  the 
daughter  of  a  Jewish  physician,  Gottschalk  van  Geldern,  whose 
oldest  son  Joseph  likewise  early  achieved  a  reputation  as  phy- 
sician. A  second  son,  Simon,  with  whom  Betty  lived  at  the 
time  of  her  marriage,  and  who  was  not  without  a  share  in  Harry's 
early  training,  made  some  pretension  to  literary  attainments. 
Betty  herseif  was  a  woman  of  great  mental  alertness  and  con- 
siderable  education,  who  followed  the  careers  of  her  three  sons 
with  an  intelligent  interest.  As  his  numerous  letters  to  her 
testify,  Heine  throughout  life  feit  a  deep  love  and  tenderness 
for  his  mother.  The  father  before  his  marriage  had  served  as 
quartermaster  in  the  campaigns  in  Flanders,  and  qualities  of 
the  typical  military  man  are  evident  in  his  make-up.  Hand- 
some,  fond  of  dress  and  the  showy  side  of  life,  of  horses,  of 
gaming  and  of  women,  he  developed  little  energy  or  ability  in 

1  The  name  Harry,  given  in  honor  of  a  Mr.  Harry,  an  English  business  friend, 
was  formally  changed  to  Heinrich  at  the  time  of  baptism.  On  the  title-pages  of  his 
published  works  the  poet  sought  to  avoid  both  names  by  writing  merely  the  initial  H. 

2  As  between  1797  and  1799  there  has  been  a  prolonged  controversy,  but  opinion 
now  distinctly  favors  the  earlier  date. 
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the  pursuit  of  business.  The  mother  was  of  another,  stronger  if 
not  finer,  mould.  Capable  and  discerning,  efficient  in  devising 
means  whenever  the  future  of  her  children  was  at  stake,  she  was, 
with  all  her  appreciation  of  literature  and  music,  an  intensely 
practical  nature.  Temperamentally  atleast,  the  son's  heritage 
clearly  descended  from  the  father. 

Düsseldorf  was  the  capital  of  the  düchy  of  Berg  and  with  the 
latter  feil  into  the  hands  of  Napoleon  in  March,  1806,  remaining 
under  French  control  until  November,  1813.  French  rule  was 
not  without  its  blessings  to  the  people,  and  more  particularly 
the  Jews,  of  Düsseldorf.  Serfdom  and  feudal  tenure  of  land 
were  abolished,  iaws  emphasizing  class  distinctions  revoked, 
the  Code  Napoleon  made  the  law  of  the  land.  Furthermore,  in 
1808,  the  disabilities  of  the  Jews  were  wholly  removed,  and  Jew 
and  Gentile  became  peers  in  every  sphere  of  activity.  It  is 
doubtless  here  that  the  first  germ  of  that  extravagant  admira- 
tion  of  Napoleon,1  so  characteristic  of  Heine,  is  to  be  sought: 
in  origin  it  is  racial;  in  its  growth,  the  natural  outcome  of  a 
temperament  which,  in  its  antagonism  to  all  the  little  and  com- 
monplace,  developed  a  marked  tendency  towards  hero-worship. 

In  the  period  of  French  occupation  falls  also  the  founding  of 
the  Düsseldorf  Lycee  in  the  buildings  of  the  old  Franciscan 
school.2  Heine  seems  to  have  entered  the  institution  about  1808. 
Most  of  his  teachers  were  Catholic  priests,  a  circumstance  that 
did  not,  however,  imply  religious  conviction.  Thus  the  rector 
Schallmayer,  an  especial  friend  of  the  family,  was  a  pronounced 
freethinker. 

Heine's  mother  had  destined  him  for  an  official  post  in  the 
State  service  under  Napoleon.  With  the  latter's  downfall  and 
the  reaction  against  the  Jews  that  immediately  set  in,  these  plans 
underwent  a  revision.  Harry  was  now  launched  upon  a  com- 
mercial  career  and  in  1815  set  out  for  Frankfurt  to  serve  an 
apprenticeship   in   a   banking   house.     Frankfurt   had   a   large 

1  Cf.  the  footnote  on  page  98.  2  Cf.  Harzreise,  p.  17,  1.  11. 
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Jewish  population  and  was  a  centre  of  the  anti-Semitic  move- 
ment, a  fact  to  which  some  bitter  lines  of  the  Harzreise1  allude. 
The  Frankfurt  venture  proved  a  miserable  failure,  and  Harry 
was,  in  the  summer  of  1816,  sent  to  Hamburg  in  the  hope  that 
under  his  uncle's  eyes  he  might  show  greater  eagerness  to  emu- 
late  the  latter's  career.  In  1818  his  uncle  even  furnished  him 
with  fünds  to  establish  a  business  of  his  own  under  the  legend 
Harry  Heine  u.  Komp.,  but  the  firm  was  short-lived,  being 
forced  into  liquidation  the  very  next  year.  Harry  had  mean- 
while  promptly  fallen  in  love  with  his  beautiful  cousin  Amalie,2 
but  his  love-affair  also  suffered  shipwreck :  Amalie  turned  a  deaf 
ear  to  his  suit  and  in  182 1  accepted  the  hand  of  another. 

It  was  now  agreed,  with  the  aid  of  the  uncle,  to  send  Heine 
to  the  university  to  study  law,  and  in  December,  1819,  he  managed, 
not  without  difnculty,  to  matriculate  at  the  University  of  Bonn. 
In  both  the  faculties  of  law  and  philosophy  this  young  and  vigor- 
ous  university  had  a  number  of  notable  men,  among  whom  Ernst 
Moritz  Arndt3  and  August  Wilhelm  von  Schlegel  demand  special 
mention.  At  Bonn,  Heine,  whose  bent  toward  literature  had 
even  some  years  earlier  found  lyric  expression,  availed  himself 
of  the  opportunity  of  following,  aside  from  his  legal  studies, 
lectures  on  German  literature  and  history.  From  Schlegel 
especially  he  received  helpful  and  encouraging  criticism,  and  it 
was  at  Bonn  that  he  first  feit  himself  poet  and  began  his  tragedy 
Almansor.4 

In  accordance  with  German  custom  the  young  Studiosus  juris 
migrated  to  the  University  of  Göttingen  in  the  autumn  of  1820. 
The  change  did  not  prove  a  happy  one.  In  comparison  with 
Bonn,  Göttingen  seemed  dreary,  the  university  narrow  and 
pedantic,  and  the  Hanoverian  squires,  who  set  the  tone,  unbear- 
able  in  their  class  pride  and  ignorance.  German  literature  and 
history  continued  to  exert  their  fascination  upon  Heine;   the 

1  Cf.  p.  71,  1.  18.  2  Cf.  Harzreise,  p.  88,  1.  az. 

3  Harzreise,  p.  66,  1.  17.  4  Harzreise,  p.  53,  1.  7. 
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former  as  represented  by  Georg  Friedrich  Benecke  —  a  scholar 
of  note  and  worth,  the  latter  by  Georg  Sartorius,  to  whom  Heine 
pays  a  feeling  tribute  in  the  concluding  portion  of  the  Harzreise} 

The  stay  at  Göttingen  was  presently  brought  to  an  abrupt  end. 
For  an  infraction  of  the  law  against  dueling  —  to  avenge  an  in- 
sult  he  had  challenged  a  fellow-student  —  Heine  was,  in  January, 
182 1,  suspended  for  a  half-year.  About  the  same  time,  for  a  cause 
that  is  not  altogether  clear,  he  was  expelled  from  the  Göttingen 
"  Burschenschaft."  Whatever  sympathy  Heine  may  originally 
have  had  with  "Burschenschaft"  ideas  and  ideals  —  he  had 
joined  the  Organization  at  Bonn  —  his  Opposition  to  its  narrow 
views  on  "Deutschtum"  and  patriotism  becomes  marked  from 
this  time  on  and  finds  expression  also  in  the  Harzreise.2 

From  Göttingen  Heine  went  to  Berlin,  then  a  new  university 
but  already  taking  rank  with  the  foremost.  Again  he  drew 
inspiration,  not  from  the  lectures  on  jurisprudence,  but  from  the 
courses  in  literature  and  philosophy.  He  sat  at  the  feet  of  Hegel 
and  it  was  to  his  teaching  that  later  in  life,  after  returning  to  a 
deistic  belief,  he  attributed  his  breaking  loose  from  the  mooiings 
of  religion.  Socially  also  the  new  life  was  a  revelation.  In  the 
brilliant  salon  of  Rahel  Varnhagen  he  met  the  celebrities  and 
notabilities  of  the  day,  and  it  was  at  Berlin  that  he  flrst  won  recog- 
nition  as  poet  through  the  publication,  in  December,  1821,  of  a 
group  of  poems,  Gedichte  von  H.  Heine.  This  was  followed, 
in  April,  1823,  by  the  Tragödien  nebst  einem  lyrischen  Inter- 
mezzo. At  least  two  of  Heine's  finest  poems,  Die  Grenadiere  and 
Die  Wallfahrt  nach  Kevlaar,  belong  to  this  early  period.  Of 
the  two  tragedies,  Ratcliff  and  Almansor,  neither  is  important. 

Meanwhile  Heine's  parents  had,  in  1822,  removed  to  Lüneburg, 
and  in  May,  1823,  Heine  paid  them  a  brief  visit.  His  health  in 
Berlin  had  left  much  to  be  desired,  and  an  appeal  to  the  uncle 
in  person  resulted  in  the  latter's  furnishing  the  necessary  funds 
for  a  six  weeks'  sojourn  at  Cuxhaven  on  the  North  Sea.     Heine 

1  Page  84,  11.  S-24.  2  Pages  65,  1.  13**-;  74,  Note  1. 
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afterwards  repeatedly  visited  the  North  Sea,  and  it  was  durin  g 
these  visits  that  the  two  cycles  of  Nordseebilder  were  written, 
among  the  most  unique  and  beautiful,  not  only  of  the  products 
of  Heine' s  muse,  but  of  sea  poetry  in  general. 

Returning  to  Hamburg  in  September,  Heine  spent  some  weeks 
with  his  uncle,  and  it  was  at  this  time  that  his  love  for  Therese,1 
Amalie's  sister,  sprang  into  blossom,  destined  like  his  earlier 
passion  not  to  come  to  fruition. 

With  promise  of  renewed  financial  support  from  his  uncle, 
Heine  returned,  in  January,  1824,  to  his  legal  studies  at  Göttingen. 
While  poetry  continued  to  engage  his  attention,  preparation  for 
the  examination  was  taken  somewhat  more  seriously.  But 
Göttingen  proved  as  dull  as  ever,  and  to  vary  the  monotony  of 
existence  two  trips  were  undertaken  during  this  year,  the  first 
at  Easter  to  Berlin,  and  the  second  in  the  autumn  to  the  Hartz. 
It  is  of  this  latter  that  the  Harzreise  has  left  an  imperishable 
record.  This  foot-tour  led  the  poet  through  the  entire  Hartz 
region,  the  Lower  as  well  as  the  Upper  Hartz,  although  the 
Harzreise  deals  almost  wholly  with  the  latter.  He  also  availed 
himself  of  the  opportunity  to  visit  Weimar,  and  paid  his  respects 
to  Goethe.  Of  this  meeting  Heine  has  nowhere  given  a  serious 
account,  but  it  seems  that  owing  in  part  to  his  own  lack  of  tact 
the  reception  was  not  very  cordial. 

Before  proceeding  to  his  degree,  Heine  finally  decided  upon 
taking  a  step  that  he  had  for  some  time  been  contemplating, 
his  reception  by  baptism  into  the  Lutheran  church.  The  cere- 
mony  was  performed  on  June  28,  1825,  at  Heiligenstadt,  in  the 
neighborhood  of  Göttingen.  Except  for  the  fact  that  Heine  no 
longer  adhered  to  the  tenets  of  the  Jewish  faith  in  which  he  had 
been  reared,  this  apostasy  was  in  no  wise  based  on  conviction, 
but  wholly  regarded  as  a  question  of  expediency:  without  it  the 
obtaining  of  an  official  appointment  was  out  of  question.  Never 
a  moral  coward,  Heine  made  no  secret  of  his  motive,  and  it  thus 

1  Harzreise,  p.  87,  1.  13  and  Note. 
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came  about  that  he  lost  caste  with  both  sides:  a  renegade  to  the 
Jew,  he  was  to  the  Gentile  a  time-serving  hypocrite,  but  still 
the  Jew.  Ultimately  the  figure  of  Christ  becomes  to  Heine 
that  of  a  iiberating  .hero  of  humanity,  one  of  a  trinity  with. 
Prometheus  and  Napoleon. 

The  final  tests  for  the  degree  took  place  in  July,  and  whüe  the 
result  was  by  no  means  brilliant  the  degree  was  granted.  Göt- 
tingen was  bid  farewell  without  a  pang,  and  the  ensuing  months 
were  spent  recuperating  at  Norderney.  Plans  for  qualifying  as 
Privatdozent  at  the  University  of  Berlin  and  for  settling  as  advo- 
cate  in  Hamburg,  were  considered  for  a  time  but  soon  abandoned. 
His  suit  for  the  hand  of  Therese,  Heine  was  still  hopeful  of 
bringing  to  successful  issue,  but  evil  reports  on  his  manner  of 
life  in  Hamburg  still  further  prejudiced  him  in  his  uncle's  eyes. 

In  May,  1826,  the  first  volume  of  the  Reisebüder  was  issued 
in  Hamburg,  by  the  firm  HofTmann  and  Campe,  who  from  this 
time  on  remained  Heine's  regulär  publishers.  Aside  from  two> 
groups  of  lyrics,  including  the  first  cycle  of  Nordseebilder,  the 
volume  contained  the  Harzreise.  The  latter  had  already,  dur- 
ing  January  and  February,  1826,  been  printed,  in  a  somewhat 
mutilated  form,  in  the  GesellscJiafter,  si  Berlin  periodical.  Ä 
second  volume  of  the  Reisebüder  was  issued  April,  1827.  It 
contained  both  prose  and  verse,  the  former  represented  more 
particularly1  by  Heine' s  apotheosis  of  Napoleon.  The  eflect  of 
this  volume  the  author  decided  to  await  in  England.  The  visit 
proved  a  bitter  disappointment.  As  a  liberal  political  thinker 
he  found  much  to  admire  in  English  institutions  and  political 
life;  as  poet  he  exclaims:  "Send  a  philosopher  to  London,  but 
for  heaven's  sake  not  a  poet!"  What  impressed  him  most  was 
the  mechanicalness,  the  materialism  and  the  colorless  monotony 
of  British  existence.  It  was  the  country  of  men-like  machines, 
and  machine-like  men. 

A  single  incident  connected  with  this  English  visit  is  worth 

1  In  Nordsee,  Dritte  Abteilung,  and  Ideen,  Das  Buch  Le  Grand. 
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noting  in  detail  for  the  light  it  throws  on  the  relations  between 
uncle  and  nephew.  Salomon  had  given  him  a  draft  on  Rothschild 
for  £400.  This  was  not  to  be  cashed  but  was  to  serve  merely 
for  ^epräfentatton,  i.e.  as  an  effective  introduction.  However, 
Heine  on  his  arrival  in  London  instantly  presented  his  letter  of 
credit  and  pocketed  the  entire  amount.  The  larger  part  of  the 
sum  was  spent  during  the  five  months  of  the  trip,  and  some  £120 
were  sent  for  safe-keeping  to  Varnhagen  in  Berlin,  to  serve  a 
future  emergency.  When  remonstrances  were  presently  made, 
the  nephew  replied  with  great  audacity  and  impudence,  capping 
it  all  with  the  statement:  JSeij&t  *$&,  Onfel,  baS  93efte  au  Dir  ift, 
bafj  3)u  meinen  tarnen  trägft." 

Returning  to  Germany  by  way  of  Holland,  Heine,  in  October, 
1827,  reeeived  an  offer  from  the  famous  publisher  Cotta  to  be- 
come  the  editor  of  the  Munich  Neue  Allgemeine  Politische  An- 
nahen.  The  duties  of  this  position  he  assumed  January  1,  1828. 
On  his  journey  to  Munich  he  touched  also  at  Frankfurt,  spend- 
ing  several  days  with  Börne,  a  visit  of  which  he  has  given  an 
amusing  aecount  in  his  essay  on  Börne. 

In  Munich  Heine  strove  to  establish  influential  connections 
with  governmental  circles,  and  for  a  time  lived  in  hopes  of  ob- 
taining  a  professorship  at  the  University  of  Munich.  Notwith- 
standing  an  evident  willingness  to  trim  his  political  sails  to  the 
prevailing  wind,  his  past  record  as  liberal  and  free-Iance  stood  in 
his  way  and  he  failed  of  the  prize,  if  such  in  this  case  it  was.  He 
had  meanwhile  given  up  the  editorship  of  the  Annais  and  crossed 
the  Alps  to  Italy.  The  impressions  of  this  visit  are  recorded  in 
the  third  volume  of  the  Reisebilder.  As  on  his  trip  to  England, 
ignorance  of  the  vernacular  greatly  detracted  from  both  the 
enjoyment  and  profit  of  the  trip.  The  end  of  the  year  1828  saw 
Heine  back  in  Hamburg,  distressed  at  the  death  of  his  father, 
news  of  which  had  reached  him  on  his  return  journey. 

The  next  year  was  largely  spent  in  Berlin  and  its  environs, 
working  on  the  new  volume  of  the  Reisebilder,     Platen's  attack 
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upon  Heine  and  consorts  in  Der  Romantische  Odipus,  a  comedy 
in  the  Aristophanic  vein,  appeared  at  this  time.  Platen's 
bludgeon  was  no  match  for  Heine's  rapier,  and  scurrilous 
though  Heine's  reply  in  Reisebilder  III  (Die  Bäder  von  Lucca) 
was,  his  adversary  was  silenced. 

The  July  revolution  in  Paris,  in  1830,  was  destined  to  work  a 
great  change  also  in  Heine's  future.  To  German  liberals  Paris 
now  became  a  Jerusalem,  the  Rhine  the  river  Jordan  across 
which  beckoned  the  Land  of  Promise  that  the  goddess  of  Liberty 
had  prepared  for  the  elect  of  all  nations.  Heine  obeyed  the 
call.  The  journey  was  made  in  May,  1831,  and  except  for  brief 
visits  to  Hamburg  in  the  autumn  of  1843  and  1844,  this  self- 
imposed  exile  was  destined  to  be  permanent. 

From  the  outset  Heine  feit  at  home  in  Paris,  —  like  a  fish  in 
the  water,  to  use  his  own  expression.  The  German  colony,  of 
considerable  size,  included  also  Ludwig  Börne.  The  relations 
between  these  two  were  at  first  cordial,  but  soon  became  strained 
and  at  last  openly  hostile.  In  part  this  was  a  conflict  between 
the  radical  and  the  liberal,  but  in  the  last  analysis  it  is  trace- 
able  to  a  diflerence  in  mental  make-up:  Heine's  artistic  tem- 
perament  shrank  from  the  ultimate  consequences,  social  and 
political,  of  the  radical  program.  Heine  did  not  deign  to  reply 
to  Börne's  attacks  during  the  latter's  lifetime,  but  shortly 
after  his  death  he  issued,  in  1840,  his  Ludwig  Börne:  Eine 
Denkschrift,  which,  while  perhaps  tolerably  correct  in  its  esti- 
mate  of  Börne  as  writer  and  political  thinker,  contained  also  a 
wholly  uncalled-for  and  malicious  attack  upon  the  woman  in 
the  case,  a  Frau  Strauss.  These  insinuations  Heine  himself  sub- 
sequently  feit  impelled  to  retract.  As  it  was,  they  drew  from 
Herr  Strauss  a  challenge  to  a  duel,  which  was  fought  on  Sep- 
tember 7,  1841,  without  being  attended  with  serious  conse- 
quences to  either  contestant. 

Financially  Heine's  Situation  in  Paris  was,  or  should  have  been, 
fairly  satisfactory.     His  uncle  made  him  an  annual  allowance 
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of  4000  f ran cs,  which  in  1838  was  increased  to  4800  f  ran  es. 
From  1836  or  1837  to  1848  he  also  enjoyed  a  pension  of  4800 
francs  from  the  French  government.  This  latter  came  from 
the  secret  fund,  and  when  the  revolution  of  1848  led  to  the 
publication  of  the  list  of  pensioners,  a  great  hue  and  cry  was 
raised  among  the  German  radicals,  that  one  who  in  his  corre- 
jspondence  from  Paris  had  posed  as  an  objeetive  critic  of  the 
French  government  should  actually  have  been  the  reeipient  of 
its  bounty.  Even  now  this  fact  is  frequently  urged  by  those 
who  are  inclined  to  condone  the  other  shortcomings  in  Heine's 
moral  character. 

In  October,  1834,  Heine,  who  in  Paris  had  not  relaxed  his 
pursuit  of  pleasure,  was  captivated  by  the  charms  of  Crescentia 
Eugenie  Mirat,  a  young  milliner's  apprentice.  A  liaison  fol- 
lowed,  and  although  there  was  a  break  in  their  relations  the 
following  year,  the  breach  was  soon  healed,  and  from  December, 
1835,  he  looked  upon  their  relationship  as  permanent  and  re- 
garded  Mathilde  —  this  was  the  name  he  had  adopted  instead 
of  the  preposterous  Crescentia  —  as  his  wife.  A  legal  marriage 
was  contracted  some  years  later,  on  August  31,  1841,  just  pre- 
vious  to  the  duel  with  Herr  Strauss,  when  Heine  was  anxious 
to  assure  Mathilde' s  future  beyond  peradventure.  Heine  was 
passionately  devoted  to  this  impulsive,  irresponsible,  affection- 
ate,  gay  "child  of  nature."  Although  fond  of  amusement,  not 
a  good  housekeeper,  and  quite  as  great  a  spendthrift  as  he  him- 
self,  she  on  the  whole  made  the  poet,  if  not  a  good  helpmate,  at 
least  a  cheering  and  congenial  companion  and  materially  helped 
to  lighten  the  sufferings  of  his  later  years. 

In  December,  1835,  a  resolution  of  the  Federal  Diet  aimed  at 
"Young  Germany,"  as  the  group  of  writers  to  which  Börne  and 
Heine  belonged  came  to  be  called,  bound  the  German  govern- 
ments  to  prevent  by  all  lawful  means  the  circulation  of  the  works 
of  members  of  the  group.  Heine  was  the  first  among  those 
named  and  the  decree  seems  actually  to  have  interfered  with 
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the  dissemination  of  his  literary  Output.  At  any  rate,  Heine 
subsequently  pleaded  this  in  justification  of  his  acceptance,  at 
approximately  the  same  time,  of  the  secret  French  pension,  "the 
munificent  alms  that  the  French  nation  bestowed  upon  so  many 
thousands  of  strangers  who  through  their  zeal  for  the  cause  of 
the  Revolution  have  more  or  less  gloriously  compromised  them- 
selves  in  their  native  land." 

In  1836  began  Heine's  quarrel  with  the  Swabian  School, 
which  on  his  side  culminated  in  the  prose  Schwabenspiegel 
(1838).  Through  all  his  later  writings,  however,  daring  and 
witty  sallies  against  this  group  of  poets  abound. 

A  stay  in  the  Pyrenees  during  the  summer  of  1841  is  reflected 
in  the  brilliant  satirical  poem  Atta  Troll.  Somewhat  similarly, 
Deutschland,  ein  Wintermärchen,  is  the  poetical  precipitate  of 
his  return  to  Germany  in  O  et  ober,  1843. 

Meanwhile  Heine's  health,  at  no  time  good,  had  been  rapidly 
failing.  Always  a  neurasthenic,  racked  by  nervous  headaches, 
the  more  serious  Symptoms  of  spinal  disease  set  in,  in  1832,  with 
a  partial  paralysis  of  the  left  hand.  In  1837  his  right  eye  be- 
came  affected  and  his  sight  much  impaired.  The  death  of  his 
uncle  in  December,  1844,  gave  rise  to  a  controversy  which,  pro- 
longed  until  May,  1846,  greatly  aggravated  the  poet's  condition.1 
After  the  middle  of  1848  Walking  became  entirely  impossible 
and  he  was  reduced  to  the  State  of  a  complete  paralytic. 
The  month  of  May  of  that  year  of  revolution  saw  him  for  the 
last  time  on  the  streets  of  his  beloved  Paris.  He  teils  us  how 
he  took  refuge  in  the  Louvre  from  the  crowd  and  the  turmoil, 


1  The  uncle  had  left  him  the  beggarly  sum  of  8000  francs  and  had  made  no  Pro- 
vision for  the  continuance  of  his  annual  allowance,  whereas  Heine  insisted  that  he 
had  had  the  verbal  promise  of  his  uncle  that  the  pension  should  continue  for  life. 
The  chief  heir,  his  cousin  Karl  Heine,  proposed  a  compromise  that  was  wholly  un- 
acceptable.  Heine  threatened  to  seek  redress  in  the  courts,  but  saner  counsel  pre- 
vailed  and  the  alarming  aggravation  of  his  malady  finally  induced  Karl  Heine  to 
accede  to  the  poet's  wishes.  Everything  was  satisfactorily  arranged,  Heine's  pension 
being  ultimately  even  increased  and  Provision  made  for  Mathilde  in  the  event  of 
his  death. 
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and  broke  down  and  wept  at  the  feet  of  the  Venus  of  Milo,  the 
goddess  of  beauty  —  a  striking  pendant  to  the  scene  so  vividly 
described  in  the  Harzreise.1 

A  man  like  Heine,  with  so  keen  a  relish  for  life  and  the  joys 
of  life,  might  well  have  been  overwhelmed  by  such  an  affliction. 
But  here  his  spirit  showed  its  true  temper  and  would  not  be 
broken.  In  the  midst  of  this  final  phase  of  his  malady,  from 
his  mattress-grave  (SKatrct^ettgruft)  as  it  has  come  to  be  called, 
at  a  moment  when  his  very  existence  had  assumed  mythical 
aspects,  he  surprised  the  world  by  the  publication,  in  1853,  °f 
his  Ronianzero,  a  group  of  lyrics  that  contain  some  of  his  truest 
and  greatest  poems,  striking  notes  deeper  and  stronger  than  any 
that  had  yet  come  from  Heine's  lips,  notes  that  in  their  in- 
tensity  grip  the  very  soul  of  the  reader. 

The  poet's  attitude  towards  religion  had  also  undergone  a 
gradual  change.  He  had  returned  to  the  belief  in  a  personal 
god.  His  interminable  illness  brought  him  to  a  realization  of 
his  own  insignificance:  he  no  longer  feit  himself  as  a  Hegelian 
„ätoetbemtger  ®ott,"  a  "divine  biped,"  but  as  the  „armer  tob* 
franfer  -Sube,"  that  he  was.  This  deistic  faith  at  no  time,  how- 
ever,  assumed  very  definite  form  and  did  not  greatly  affect  the 
character  of  his  later  work. 

Heine's  death  took  place  in  the  early  morning  of  February  17, 
1856.  He  lies  buried  in  Paris,  at  Montmartre,  where  a  simple 
monument  with  the  superscription  "Henri  Heine"  marks  his 
resting-place. 

We  cannot  here  essay  a  final  estimate  of  Heine  as  man 
and  poet ;  the  less  so  as  the  assizes  of  literature,  whose  compe- 
tence  alone  Heine  was  ready  to  acknowledge,  cannot  as  yet  be 
said  to  have  agreed  upon  a  verdict.  Some  of  the  obstacles  that 
have  stood  and  still  stand  in  the  way  of  an  objective  evaluation 
of  his  work  may,  however,  be  pointed  out.  Since  Heine  lived 
and  died,  values  in  the  political,  and  to  a  less  extent  in  the 
1  Page  12, 1.  10.  -      - 
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religious  and  moral  worlds,  have  undergone  a  vast  change. 
Cosmopolitanism  and  humanitarianism  have,  as  German  watch- 
words,  yielded  to  nationalism  and  patriotism.  Under  the  hege- 
mony  of  that  very  Prussia  which  was  Heine' s  abomination,  a 
united  Germany  has  entered  upon  a  struggle  for  mastery  with 
other  great  nations  of  the  world,  and  it  is  hence  small  wonder 
that  subjects  once  tolerant  of  treatment  in  a  frivolous  vein  should 
now  have  assumed  a  wholly  serious  aspect.  Out  ward  moral 
Standards,  the  moral  amenities  of  life,  have  also,  "  Youngest  Ger- 
many" to  the  contrary  notwithstanding,  undergone  a  decided 
change  for  the  better. 

The  reproach  of  being  un-German  has  often  been  flung  at 
Heine.  In  a  measure  this  charge  is  doubtless  suggested  by 
his  Jewish  descent.  Whatever  other  justification  it  has  lies 
in  the  sneering,  scomng  attitude  he  so  frequently  assumes  in 
dealing  with  what  others  hold  sacred,  an  attitude  that  at  times 
seems  nothing  short  of  fredj,  Germans,  even  German  free- 
thinkers,  have,  as  Scherer  remarks,  never  been  scoflers.  If  his 
wit  —  Heine  is  undoubtedly  one  of  the  world'  s  great  wits  —  and 
his  lucid  style  be  un-German,  that  is  a  matter  for  comment  in 
connection  with  German  character  rather  than  with  Heine. 

The  charge  of  insincerity,  of  posing,  that  is  frequently  made 
against  Heine,  is  in  the  main  unwarranted.  In  his  poems  he 
doubtless  gives  us  himself,  possibly  with  an  element  of  wilful  ex- 
aggeration  and  over-statement,  but  still  himself.  The  force  of  the 
criticism  directed  against  Heine's  personality  is  in  fact  derived 
very  largely  from  this  source.  In  one  respect  at  least  it  would 
seem  that  this  very  sincerity,  this  fidelity  to  things  as  he  saw 
them,  led  him  beyond  the  bounds  of  true  art.  We  refer  to  what 
is  usually  called  ©tunmungSbredjintg  in  Heine.  If  historically 
this  traces  its  origin  to  the  "Irony"  of  the  romanticists,  the 
smile  of  superiority  of  the  ego  to  its  product,  and  is  psychologi- 
cally  to  be  attributed  to  a  dualism  existing  in  the  poet's  own 
character,  the  fact  should  not  be  lost  to  sight  that  its  artistic 
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raison  (Petre  is  a  realistic  one  —  the  existence  of  the  sublime 
and  the  ridiculous,  of  the  ideal  and  its  travesty,  side  by  side  in 
nature.  In  this  sense  all  creation  resolves  itself  into  the  product 
of  a  grandiose  "irony"  on  the  part  of  the  creator. 

As  a  writer  of  prose  Heine  has  for  lucidity,  grace,  biting  satire 
and  sparkling  wit,  no  equal  among  German  men  of  letters.  The 
Harzreise,  though  perhaps  not  in  all  respects  attaining  the  height 
of  some  of  his  later  work,  is  an  excellent  example  of  his  prose 
style.  In  its  whimsicality,  its  "  sentimental "  view  of  nature, 
its  swift  changes  of  mood,  it  is  clearly  reminiscent  of  Sterne, 
and  Sterne,  "the  spoiled  child  of  the  Muses,"  Heine  held  to  be 
the  compeer  of  Shakespeare. 
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(1824) 


STCtdjtS  tft  banernb,  als  bet  Söedjfet;  ni#t§  BcftänMgr 

al§  ber  Xob.  Qeber  ©djlag  be§  Verseng  fd)(ägt  un§  eine 
SBunbe,  nnb  ba§  ßeben  toare  ein  etoige§  Verbluten,  toenn 
nidjt  bie  3)tdjtfunft  toare.  (Sie  getoäTjrt  un§,  toa§  nn§  bte 
Sftatur  berfagt:  eine  golbene  Seit,  bte  nidjt  roftet,  einen 
grüfjlütg,  ber  nidjt  abblüht,  toolfenlofe§  ©lücf  nnb  etoige 
Sugenb.i  Sörne. 


©djwarge  <Röcfe,  fetbne  ©trumpfe, 
Seifte,  fyöfüdje  ülftanfcfyetten, 
(Sanfte  hebert,  ©mbrajfieren1 — 
2ld),  wenn  fte  nur  §ergen  Ratten! 

bergen  in  ber  ©ruft,  unb  Siebe,  5 

SSarme  Siebe  in  bem  §er$en — 
Sldj,  mtd)  tötet  it)r  (Sefinge 
Son  erlognen  Stebegfdjmerjen. 

Auf  bie  Serge  will  id)  fteigen, 
So  bie  frommen2  Bütten  fielen,  10 

So  bie  S3ruft  fiel)  frei  erfdjltefjet, 
Hub  bie  freien  Süfte  melden. 

Stuf  bie  Serge  will  id)  fteigen, 
So  bie  bunfeln  Pannen  ragen, 
Sadje  rauften,  Söget  fingen,  15 

Unb  bie  ftot^en  Sotten  jagen. 

Sebet  wot)t,  it)r  glatten  (Säte, 
(Statte  Ferren!     (Statte  grauen! 
Wuf  bie  Serge  Witt  id)  fteigen, 
Sadjenb  auf  eud)  meberfcfyauen,  20 

Sie  ©tabt  ©öttingen,3  berühmt  burdj  tf)re  Söürfie  unb 
Uniöerfttät,  gehört  bem  Könige  Don  §amtober4  unb  ent^ 
fjölt  999  geuerftetten,5  btoerfe  Äirdjeit,  eine  ©ternttmrte, 
einen  ^arjer,6  eine  Söifitiotljef  unb  einen  9tat§feltter,7  U)o 
ba§  Sier  feljr  gut  ift.  £>er  t>orbetf(ief$enbe  SßadE)  fjeifjt  25 
„bie  Seine"  unb  bieut  be§  ©ommerS  junt  33aben;  ba% 
SSaffer  ift  feljr  fatt  unb  an  einigen  Orten  fo  breit,  baf$ 
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Süber1  toirKidf)  einen  großen  Slnlanf  nehmen  muftte,  aU 
er  f)inüberfprang.  ®ie  ©tabt  felbft  ift  fd^ön  unb  gefällt 
einem  am  beften,  toenn  man  fie  mit  bem  3fticfen  anfielt, 
©ie  mu|  fdjon  fefjr  lange  fielen;  benn  idt)  erinnere  mid), 
5  als  tä)  t)or  fünf  Sauren2  j)0r^  immatrihttiert  nnb  balb 
baranf  fonfiliiert  ttmrbe,  I)atte  fie  fcfyon  baSfelbe  grane^ 
altfinge  2lnfel)en  nnb  ttmr  fcf)on  fcoltftanbig  eingerichtet  mit 
©djnurren,8  Rubeln,4  ©iffertationen,  £f)ebanfant§,  Sßäfdjes 
rinnen,  $ompenbien,   £anbenbraten,   ©netfenorben,5  $ro^ 

io  motion§ftttfdE)en,6  5ßfeifenlöpfenf  §ofräten,  ^nftiäröten,  9Me^ 
gationSrciten,7  ^ßrofajren8  nnb  anberen  So  Jen.  Gütige 
behaupten  fogor,  bie  ©tabt  fei  jur  3eit  ber  SBöIfertoan* 
bernng9  erbant  morben,  jeber  beutfdje  ©tamm  l)abe  ha* 
mat£  ein  nngebnnbeneS10  ©jemplar  feiner  9JHtglieber  barin 

15  jurücfgelaffen,    nnb    baöon    ftammten  all   bie   SBanbalen,11 

;  griefen,  ©cfyttmben,  Teutonen,  ©ad)fen,  S^nrütger  n.  f.  ttx, 

bie  nod)  fjentjutage  in  ©öttingen,  IjorbentneiS  nnb  gefd)ie= 

ben   bnrä)   gar  ben12   ber   SRü^en   nnb  ber   ^feifenquälte, 

über   bie  SBeenberftrafk13   einfjerjie^en,    anf   ben  blntigen 

20  Sßaljlftätten  ber  9iafenmüf)le,14  be£  9titf(J)enfmg§  nnb  S3ofc= 
ben£  ftd)  ett)ig  nntereinanber  f)ernmfd)tagen,  in  ©itten  nnb 
©ebrändjen  nod)  immer  tt)ie  jnr  3eit  ber  23ötterttmnbernng 
baljinleben  nnb  teils  bnrä)  iljre  Duces,15  tnelcfye  §anpt= 
Ijäfjne  fjetpcn,  teils  bnrd)  if)r  nralteS16  ©efefcfcudj,  tt>etä)e£ 

25  Somment17  Ijeipt  nnb  in  ben  legibus  barbarorum18  eine 
©teile  fcerbient,  regiert  derben. 
3m  allgemeinen  tnerben  bie  93ett)ol)ner  ©öttingenS  ein* 
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geteilt  in  ©tubenten,  ^rofefforen,  ^fyilifter1  unb  SSief), 
toelcfye  bier  ©tänbc  bod)  ttid^tS  toeniger  al§2  ftreng  ge^ 
fd)ieben  finb.  ®er  Sßie^ftanb  ift  ber  bebeutenbfte.  ®ic 
Siamcn  aller  @tubenten  imb  aller  orbentlidjen  unb  unor* 
benttidjen3  Sßrofefforett  f)ier  ^crjujä^ten,  toärc  ju  toeüläuftig;4  5 
aud)  finb  mir  in  biefem  2tugenblic£  nid)t  alte  @tubenten= 
namen  im  ©ebäd)tniffe,  unb  unter  ben  5ßrofefforeit  finb 
manche,  bie  nod)  gar  leinen  Stamm  Jjaben.5  £)ie  Qa§l 
ber  ©öttinger  Sßljilifter  mu|  fe^r  gro§  fein,  tote  ©anb, 
ober  beffer  gefagt,6  toie  ®ot7  am  SDleer ;  toaljrlid),  toenn  10 
id)  fie  be§  9Korgen§,  mit  ifyren  fdjmuijigen  ©efidjtern  unb 
ioei&en  9ied)nungen,8  Dar  ben  Pforten  be§  afabemifdjeit 
@erid)te§  aufgepflanzt  fafj,  fo  mod)te  id)  laum  begreifen, 
toie  ©ott  nur9  fo  tue!  Sumpenpad  erraffen  fonnte. 

2lu§füf)rlid)ere§  über  bie  ©tabt  ©öttingen  lä£t  fidj  feljr  1$ 
bequem  nad)lefen  in  ber  Topographie10  berfelben  Don  ®. 
%.  £>.  9ftar£.     Objtoar  id)  gegen  ben  83erfaffer,  ber  mein 
Slrjt    mar    unb   mir   tuet   Siebet    erzeigte,    bie    fjetligften 
35erpflid)tungen  fjege,  fo  lann  id)  bod)  fein  SSerf  nid)t  un= 
bebingt   empfehlen,    unb    id)    muf$    tabeln,    ba$   er   jener  20 
falfdjett    Sfteinung,    atö    Ratten    bie    ©öttinger innen    attju 
gto^e  gitjse,  nid)t  ftreng  genug  toiberfpricfyt.11    3a,  id)  Ijabe 
mid)  fogar  feit  Safjr  unb  Sag12  mit  einer  ernften  SSiber- 
legung  btefer  Meinung  befd)öftigt,  id)  l)abe  be£l)alb  Der- 
gleidjenbe  Slnatomie  gehört,13  bie  feltenften  SSerle  auf  ber  25 
93ibtiotf)ef  ejjerpiert,   auf  ber  Sßeenberftrafje  ftunbenfang 
bie  Süfee  ber  fcorübergef)enben  Samen  ftubiert,  unb  in  ber 
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grunbgetefyrten  SIbfjanblung,  fo1  bie  SRefuttate  biefer  ©tu* 
bien  enthalten  tüirbf  fpreäje  itf)  1)  bott  ben  güf$en  über^ 
Ijaupt,  2)  t>on  ben  güfcen  bei  ben  Sitten,  3)  fcon  ben 
güjsen  ber  (Siefanten,  4)  bon  ben  gujsen  ber  ©öttingerin^ 
5  neu,  5)  fteffc  id)  aHe§  äufammen,  tt)a§  über  biefe  güße 
auf  Uttrid)§  ©arten2  fdjon  gejagt  Sorben,  nnb  enbtid) 
6),  trenn  id)  nnr  fo  gro§e§  Rapier  auftreiben  fann,  füge 
idj  ttodj  tjinju  einige  ®upfertafetn  mit  htm  gaffimite  göt^ 
tingifd)er  ©amenfüße. 

io  (£3  ttmr  nod)  fefjr  früf),  als  id)  ©öttingen  fcertieß,  nnb 
ber  gelehrte**8  lag  gettujj  nod)  im  Seite  nnb  trönmte  nrie 
gett>öt)nttd) :  er  ttmnbte  in  einem  fdjönen  ©arten,  auf  beffen 
Beeten  lauter  tneifte,  mit  ßitaten  betriebene  ^ßapiercfyen 
tnad)fen,   bie   im   ©onnentidjte   tiebtid)   glänjen,    nnb    Don 

iS  benen  er  J)ier  nnb  ba  mehrere  pftüdt  nnb  müfjfam  in  ein 
neues?  23eet  toerpflatijt,  ttmfjrenb  bie  9?ad)tigallen  mit  ifjren 
fünften  Jonen  fein  atte§  §erj  erfreuen. 

95or  bem  SSeenber  £ore  begegneten  mir  gtoet  eingeborne 
fleine   ©d)utfnaben,  roooon   ber  eine   jum    anbern  fagte : 

20  „Sftit  bem  £fjeobor  miH  idj  gar  nid)t  meljr  umgeben,  er 
ift  ein  Sumpenfert,  benn  geftern  ttmfcte  er  nidjt  mal,4  ttrie 
ber  ©enittt)  öon  mensa5  Ijeiftt"  ©o  nnbebeutenb  biefe 
SBorte  Hingen,  fo  muß  idj  fie  bod)  lieber  erjagten,  ja, 
id)  mödjte  fie  al§  Stabtmotto  gleidE)  auf  ba$  £or  fdjjreiben 

25  taffen;  benn  bie  jungen  piepen,  ttrie  bie  Sitten  pfeifen,6 
nnb  jene  SSorte  bejeid)nen  ganj  ben  engen,  trocfnen 
SRottjenftotj  ber  ljod)getafjrten7  ©eorgia  Stugufta. 
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Stuf  ber  CHjauffee  toeljte  frifd^e  Morgenluft,  uttb  bie 
S8ögel  fangen  gar  freubig,  nnb  and)  mir  ttmrbe  attmäf)iid) 
ttneber  frtfdjj  unb  freubig  ju  Sftute.  (Sine  fotd^e  (Srquif^ 
lang  tat  not.  $d)  ttwr  bie  letzte  Qcit1  nicf)t  au£  bem 
Sßanbeftettftaff 2  ljerau§gef  ommen,  römifcfye  ®afuiften  Ratten  5 
mir  btn  ©eifi  ttrie  mit  einem  grauen  ©pinntneb  überwogen, 
mein  §erj  toar  tüte  eingeflemmt  gttrifdE)ett  ben  eifernen 
Paragraphen  felbftfüd)tiger  Sftedjtgftyfteme,  beftönbig  flang 
e£  mir  nod)  in  ben  O^ren  tote  „3/ribonian,2  Suftinian, 
§ermogenian8  unb  £>ummerj;at)n,"4  unb  ein  järttidfjeS  StebeS*  10 
paar,  i>a§  unter  einem  S3aume  faf$,  ffitlt  idj  gar  für  eine 
$orpu£}uri§au§gabe  mit  t>erfd)lungenen  Rauben.  Stuf  ber 
Sanbftrajje  fing  e§  an,  lebenbig  gu  Serben.  Sftüd)* 
mab^en  sogen  Vorüber ;  audE)  ©feltreiber  mit  tfjreti  grauen 
Zöglingen,  hinter  SSeenbe  begegneten  mir  ber  @dE)afer  15 
unb  £)ori£.5  ®tefe£  tft  nid^t  ba§  ibt)Ilifd)e  5ßaar,  tootion 
(Seiner5  fingt,  fonbern  e£  finb  toopkftallte6  Umberft* 
tatgpebelle,  bie  tt)ad)fam  aufpaffen  muffen,  bafs  fid)  feine 
©tubenten  in  95ot)ben  buetlieren,  unb  baf$  leine  neuen 
Sbeen,  bie  nod)  immer  einige  ©e^emtien  bor  ©öttingen  20 
«Quarantäne  tjatten  muffen,  Don  einem  fpelulierenben  $ri- 
Datbojenten7  eingefdjmuggelt  werben.  @d)äfer  grüßte  mid) 
feljr  f ottegtatifdj ;  beutt  er  ift  ebenfalls  ©cfyriftfteller  unb 
^at  metner  in  feinen  halbjährigen  Schriften8  oft  ertoäljnt; 
tote  er  midj  bemt  auäj  aujserbem  oft  citiert9  l)at  unb;  25 
trenn  er  mtdj  nid)t  ju  §aufe  fanb,  immer  fo  gütig  ftmr, 
bie  ßitation  mit  ©reibe  auf  meine  ©tubentür  ju  fd)reiben. 
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Sann  unb  ftmnn  rollte  aud)  ein  ©infpcmner  Vorüber, 
ftoljlbepacft  mit  @tubenten,  bie  für  bie  gertenjeit  ober 
audj  für  immer  ttegreiften.  Sn  fold^  einer  Unit>erfitat§:= 
ftabt  ift  ein  beftanbige§  kommen  unb  2lbgel)en,  alle  bret 
5  ^a^re  finbet  man  bort  eine  nene  ©tubentengeneration, 
ba§>  ift  ein  eitriger  äßenfdfjenftrom,  tt)o  eine  ©emefterfoette1 
bie  anbere  fortbrängt,  nnb  nnr  bie  alten  ^rofefforen 
bleiben  ftefyen  in  biefer  allgemeinen  Setoegung,  unerfd^üt^ 
terlidE)  feft,  gleid)  ben  ^5t)ramiben  %t)pten£ —  nnr  bafs  in 

io  biefen  Unit)erfitat£pfc)ramiben  leine  SBeiSljeit  Verborgen  ift 

hinter  hörten  ftanb  bie  Sonne  Ijodj  nnb  glänjenb  am 

Rummel.     @ie   meinte   e£   redE)t   eljrtid)  mit  mir  nnb   er= 

ttmrmte  mein  §aupt,  ba%  alle  unreife2  ©ebanlen  barin  jur 

Vollreife  lamen.     S)ie  liebe  2Sirt£f)au£fonne8  in  9?ortljeim4 

15  ift  and)  md)t  ju  t>erad)ten;  idj  lehrte  Ijier  ein  nnb  fanb 
ba§  SKittageffen  fdjott  fertig.  2ICCe  ©eridt)te  ttmren  fdjmacfs 
fjaft  zubereitet  nnb  tnollten5  mir  beffer  besagen  aU  bie 
abgefcfymacften  afabemifd^en  ©erid)te,6  bie  faljlofen,  leber^ 
nen  ©tocfftfdje   mit  ifjrem  alten7  Sofjt,  bie  mir  in  ©öt* 

20  tingen  borgefe^t  ttmrben.  9?adE)bem  iä)  meinen  Stfagen 
etmaS  befdE)ttridE)tigt  Ijatte,  bemerfte  id)  in  berfelben  2Sirt§^ 
ftube  einen  §errn  mit  groei  ©amen,  bie  im  93egriff  ttmren 
abjureifen.  ©iefer  §err  ttmr  ganj  grün  gefleibct,  trug 
fogar   eine   grüne   ©rille,   bie   auf  feine  rote  ®upfernafe 

25-  einen  ©djein  ttrie  ©rünfpan  ttmrf,  unb  falj  au§,  tote  ber 
Sönig  Scebulabnejar  in  feinen  fpätern  Saljren  au§ge- 
feiert  f)at,  al2  er,  ber  Sage  nadj,  gleich  einem  £iere  be§ 
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23atbe§,  nichts  al3  «Salat1  afc.  2)er  (grüne  tt)ünfd)ter  baft 
id)  iljm  ein  Jpotet  in  ©öttingen  empfehlen  mödjte,  nnb  id) 
riet  if)tn,  bort  t)on  bem  erften  beften*  Stubenten2  bc§ 
§otel  be  23rül)bad)  ju  erfragen.  S)ie  eine  ©ante  ttmr  bie 
grau8  OentaJjlüt,  eine  gar  große,  toeittäufttge  2)ame,  ein  5 
rote§  Ouabratmeilen=©efid)t  mit  ©rubren  in  ben  SSangen, 
unb  ein  tangf(eifd)ig  I)erabl)ängenbe3  Unterfimt,  ba§  eine 
fd)ted)te  gortfe^ung  be§  ©eftdjteä  ju  fein  fdjien.  Stfe 
anbere  2)ame,  bie  grau8  Sd)tt)efter,  bilbete  gang  ben 
©egenfatj  ber  eben  betriebenen.  (Stammte  jene  bort  10 
*ßfjarao£  fetten  ®üf)en,  fo  ftammte  biefe  t)on  ben  magern. 
Söeibe  2)amen  fragten  mid)  ju  gleicher  3eit,  ob  im  §otel 
be  23rüt)bad)  aud^  orbenttid)e  Seute4  logierten.  $d)  &e* 
ja^te  e§  mit  gittern  ©enriffen,  nnb  al8  ba§>  fjolbe  ®lee* 
blatt  abfuhr,  grüßte  id)  nochmals  jum  genfter  f)inau£.  15 
-SDer  Sonnenttrirt  lädjelte  gar  fd)Iau  nnb  modjte  tno^t 
üriffen,  bafy  ber  Sarjer  Don  ben  Stubenten  in  ©öttingen 
§otel  be  93rüf)bad)6  genannt  ttrirb. 

hinter  !Kortf)eim  ttrirb  e3'fd)on  gebirgig,  unb  f)ier  nnb 
ba  treten  fdjöne  Slnljöfjett  fyerfcor.  2luf  bem  SBege  traf  20 
id)  meiftenS  Krämer,  bie  nad)  ber  33raunfd)tüeiger  SKeffe6 
Sogen,  and)  einen  Sd)U)arm  grauenjimmer,  beren  jebe  ein 
gro^e§f  faft  J)äuferl)of)e§,  mit  tneißem  Seinen  überzogenes 
©eljättmS  auf  bem  9tüden  trug.  2)arin  faßen  allerlei 
eingefangene7  Singfcöget,  bie  beftänbig  piepften  unb  $mU  25 
feierten,  tt)äf)renb  ifjre  Trägerinnen  luftig  baljinljüpften  unb 
fdjrca^ten.  SJJir  fam  ei  gar  närrifdj  fcor,  toie  fo  ein 
SSoget  ben  anbern  ju  Sftarfte  trägt. 
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Sn  ped)bunfter  Sftadjt  lam  idE)  an  ju  ©fterobe.1  (£§ 
fehlte  mir  ber  Stppetit  jum  ©ffen,  unb  id)  legte  midE)  gletdE) 
ju  SBette.  S<ä)  toax  mübe  toic  ein  £mnb  unb  fd^tief  tote 
ein  ©ott.2  3m  3/raume  !am  id)  lieber  nad)  ©öttingen 
5  prüdf,  unb  ättmr3  nadE)  ber  bortigen  SiMiottyef.  Sd)  ftanb 
in  einer  ©de  be§  iurtftifdjen  @aat§,4  burd)ftöberte  alte 
Siffertatioiten,  Vertiefte  micij  im  Sefen,  nnb  als  id)  auf- 
hörte, bemerfte  id)  ju  meiner  83erttmnberung,  ba§  e£  g(£ad)t 
toar  unb  fjerabfjängenbe  ®riftattteud)ter  ben  ©aal  erhellten. 

io  Sie  na^e  ®ird)englode  fc^Iug  eben  jtoölf,  bie  ©aaltüre 
öffnete  fidj  langfam,  unb  herein  trat  eine  ftotje,  gigantifd)e 
grau,  el)rfurd)t§t)ott  begleitet  fcon  ben  SKitgliebern  unb 
3lnf)ängern  ber  juriftifd)en  galultät.  ®a£  SUefentoeib,  ob* 
gleidf)  fdjon   bejahrt,   trug   bennod)  im    2lntli^    bie  ßüge 

$5  einer  ftrengen  @d)önf)eit,  jeber  if)rer  fßlidt  Verriet  bie 
l)ot)e  Jitanin,5  bie  gewaltige  £f)emi§,5  @d)tt)ert  unb  SBage 
f)ielt  fie  nadbtäffig  jufammen  in  ber  einen  £>anb,  in  ber 
anbern  Ijiett  fie  eine  ^ßergamentroHe,  §tr>ei  junge  Doctores 
juris6  trugen  bie  @d)teppe  ü)re£   grau  fcerbtidEjenen   ©e= 

20  toatibeS ;  an  if)rer  rechten  Seite  fprang  ttrinbig  I)in  unb 
Ijer  ber  bünne  jQofrat  9hxfticu§,7  ber  S^furg8  §annot)er§, 
unb  bellamierte  au§  feinem  neuen  ©efefcentttmrf ;  an  ü)rer 
tinfen  (Seite  Rumpelte,  gar  galant  unb  tooljlgelaunt,  if)r 
Cavaliere   servente,9   ber    geheime    ^uftigrat   (£ujaciu§,10 

25  unb  rtft  beftänbig  juriftifd)e  23i£e,  unb  ladete  felbft  barüber 
fo  fjerjüd),  t>a$  fogar  bie  ernfte  ©öttin  fidE)  mehrmals 
Iäd)elnb  ju  if)m  Ijerabbeugte,  mit  ber  großen  Pergament* 
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rolle  if)m  auf  bie  ©djulter  f  topfte,  unb  freunbtidj  pfterte: 
„Steiner,  tofer  ©djalf ,  ber  bie  Zäunte  fcon  oben  Ijerab 
befcfyneibet!"1  $eber  fcon  ben  übrigen  Ferren  trat  je^t 
ebenfalls  näfjer  unb  fjatte  etttag  t)in$ubemerfen  unb  fjtnju* 
tödjeln,  ettoa  ein*neu  ergrübetteg  ©tjftemdjen,  oberf)t)potf)eg^  5 
d)en,  ober  äf)nlid)eg  Sftifsgebürtdjen  beg  eigenen  Söpfcfyeng.2 
2)urd)  bie  geöffnete  (Saattüre  traten  audj  noct)  mehrere 
frembe  sperren  herein,  bie  ftdj  atg  bie  anbern  großen 
Scanner  be§  tlluftren8  Orbeng  funbgaben,  meifteng  ecfige, 
lauernbe  ©ef eilen,  bie  mit  breiter  Setbftäufriebenfjeit  gleid)  10 
brauf  log  befinierten4  unb  biftinguierten  unb  über  jebeg 
Siteldjen  eines?  SßanbeftentitelS  bigputierten.  Unb  immer 
famen  nodj  neue  ©eftatten  herein,  alte  9ied)tggetef)rten, 
in  tterfdjotlenen  £rad)ten,  mit  treiben  2lttongeperücfen  unb 
tängft  fcergeffenen  ©efidjtern,  unb  fef)r  erftaunt,  baf$  man  15 
fie,  bie  §od)ber  filmten  be§  t)erf(offenen  Sat)rf)unbertg, 
nid)t  fonbertid)  regarbierte;  unb  biefe  ftimmten  nun  ein, 
auf  if)re  Sßeife,  in  bag  allgemeine  Sd)tt)a£en  unb  ©grillen 
unb  ©freien,  bag,  rote  Sfteeregbranbung,  immer  üer:= 
ttrirrter  unb  lauter,  bie  fjolje  ©öttin  umraufdE)te,  big  biefe  20 
bie  ©ebutb  bertor,  unb  in  einem  Jone  beg  entfestigten 
-aWefenfdjmerjeä  plöfclidj  auffd)rie:  „Sd)tt)eigt!  Sdjmeigt! 
$d)  tjöre  bie  «Stimme  bz§>  teuren  $romett)eug,6  bie  §pjj* 
nenbe  ®raft  unb  bie  ftumme  ©ettmtt  fdjmieben  ben  ©d)utb* 
lofen  an  ben  9ftarterfetfen,  unb  alt  euer  ©efd)tüä£  unb  25 
©ejänfe  fann  nidjt  feine  SSunben  fügten  unb  feine  geffetn 
jerbredE)en !"     ©0  rief  bie  ©öttin,  unb  Jranenbädje  ftürj* 
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tett  au§  iljren  5Iugen,  btc  ganje  SSerfammlung  fjeutte  tote 
Don  £obe§angft  ergriffen,  bie  ®ede  be§  ©aalcä  fragte, 
bie  93ud)er  taumelten  Ijerab  bon  tfjrett  Brettern,  bergebenS 
trat  ber  alte  SDZünd^^auf en x   au£  feinem  9?al)men  Ijeröor, 

5  um  8hxl)e  §u  gebieten,  e§  tobte  unb  freiste  immer  tviU 
ber,  —  unb  fort  au§  biefem  bröngenben  StofffjauMärm 
rettete  idj  mid)  in  ben  [jiftorifcfyen  ©aal,  nad)  jener 
©nabenfieffe,  tvo  bie  ^eiligen  Silber  be§  beliebenden 
2tpoÜ§  unb  ber  mebiceifdjen  SSemtS  nebeneinanber   fteljeu, 

10  unb  id)  ftiirjte  5U  ben  güfcen  ber  ©djöttfjeitSgöttin,  in 
ifjrem  Stnbticf2  fc)erga§  id)  äff  ba§  ttrnfte  treiben,  bem  id) 
entronnen,  meine  2tugen  tranlen  entjüdt  ba§  (Sbenmaft 
unb  bie  einige  Siebüdjfeit  il)re3  l)od)gebenebeiten3  SeibeS, 
gried^ifd^e  9tuf)e   50g   burd)   meine   ©eele,  unb  über  mein 

15  §aupt,  tnie  f)immtifd)en  ©egen,  goft  feine  fünften  2t)ra* 
flänge4  5ß§öbuS  Stpoffo. 

(Srtnadjenb  Ijörte  id)  nod)  immer  ein  freunblid)e£  klingen. 
Sie  gerben  §ogen  auf  bie  SSeibe,  unb  e§  läuteten  i^re 
©lötfd)en.5    Sie    liebe,    golbene   ©onne  fd)ien    burd)   ba$ 

20  genfter  unb  beteud)tete  bie  ©d)itbereien  an  ben  SBanben 
be$  3immer§.  @§  tnaren  Silber  au§  bem  §5efreumg§* 
friege,6  tnorauf  treu  bargeftefft  ftanb,  lt)ie  ttrir  äffe  Reiben6 
ttmren,  bann  aud)  §inrid)tung§fcenen  au§  ber  $Ret>olution§* 
jeit,     Subtnig    XVI.    auf    ber    (Suiffotine    unb    äfintidje 

25  ®opfabfd)neibercien,  bie  man  gar  ttidjt  anfefjen  lann,  ofjne 
©ott  §u  banfen,  baß  man  rutjig  im  93ette  liegt  unb  guten 
ftaffee  trinft,  unb  ben  ®opf  nod)  fo  red)t  fomfortabel  auf 
ben  ©djuftern  fi£en  Ijat.7 
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9?ad)bem  id)  Saffee  getrunfen,  mid)  angezogen,  bte  Sn^ 
fd)riften  auf  ben  fSenfierfcfjetben  gelefen,  unb  affc§  im 
SStrtSljaufe  berichtigt  tjatte,  Verlieft  id)  Dfterobe. 

2)iefe   ©tabt   fjat   fo   unb   fo    biet   §äufer,    berfd)iebene 
(Sinmofjner,  Worunter  aud)  mehrere  ©eelen,  mie  in  ®otU    5 
fdjalf§  ,,£afdjenbud)  für  £>aräreifcnbe"  genauer  nad)3ulefen 
tft.     (5f)e    icf)    bie    Sanbftra^e    einfd)lug,    beftieg    id)    bie 
krümmer  ber  uralten  Dfterober  33urg.     ©ie  befielen  nur 
nod)  au§  ber  Jpalfte  eine§  großen,  bidmaurigen,  tt)ie  bon 
$reb§fd)äben  angefreffenen  £urm§.     35er  2Seg  nad)  $tau§*  10 
tat  führte  midj)  ttrieber  bergauf,  unb  üon  einer  ber  erften 
§öf)en  flaute  id)  nod)tnal§  Ijirtafi  in  ba£  £al,  wo  Dfterobe 
mit  feinen  roten  Sädjern  au§  ben  grünen  Stannentüälbern 
Ijerfcorgudt  tüte  eine  2Koo§rofe.     Sie  ©onne  gab  eine  gar 
liebe,  finblic^e1  Beleuchtung.     S3on2  ber  erhaltenen  Sturme  15 
Ijälfte  erblidt  man  Ijier  bie  imponierenbe  SRüdfeite. 
y  ^adjbem  id)  eine  ©trede  getoanbert,  traf  id)  jufamnten 
mit  einem  reifenben  §anbtt)erf£burfd)en,3  ber  fcon  Sraun^ 
fdfjtüetg  lam  unb  mir  als  ein  bortige^4  ©erüd)t  erjagte, 
ber  junge  §erjog5  fei  auf  bem  SSege  nad)   bem  gelobten  2c 
Sanbe  bort  ben  dürfen   gefangen  Sorben  unb  fönne  nur 
gegen  ein  gro£e£  Söfegelb  frei  lommen.     £>ie  gro^e  Steife 
be£    Jperjogs?    mag    biefe   ©age    beranlaftt    Ijaben.     ®a3 
SSoll  Ijat  nod)   immer   bm  trabitionell  fabelhaften   $been* 
gang,    ber   fid)   fo  lieblid)    au§fprid)t   in   feinem   „^perjog  25 
©ruft."6    S)er  (Srjäljter  jener  9?eutg!eit  toar  ein  ©djnei- 
bergefell,  ein  niebticfyer,  Heiner   junger  SKenfd),  fo  bünn, 
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i>a$  bie  Sterne  burdjfdjtmtnern  fonnten,  ftrie  burd)  Dffian^1 
•Webetgeifter,  unb  im  ganjen  eine  botf§tümtid)  barode 
SKifdjmtg  Don  Sänne  nnb  SBeljmut.  ®iefe3  ankerte  fid) 
6efonber§   in  ber  brottig  rüljrenben  SBeife,  toomit  er  ba§ 

5  ttmnberbare  SSolf  Stieb  fang:  „(Sin  ®äfer  auf  bem  ßaune 
fafc;  fumm,  fumm!"2  £>a£  ifi  fc^ön  bei  un§  3)eutfd)en: 
feiner  ifl  fo  berrüdt,  baf*  er  ntcfjt  einen  nod)  SSerrüdteren 
fänbe,  ber  t|n  berfteljt.  9?ur  ein  Sentker  fann  jene§ 
Sieb  nacfyempfinben,  nnb  fid)  babei  totlachen  nnb  tottneinen. 

io  2Sie  tief  ba§  ®oetf)efd)e3  SBort  in§  Seben  be§  SBolfö 
gebrungen,  bemerfte  id)  and)  l)ier.  SKein  bünner  SSeg- 
genoffe  trillerte  ebenfalls  aufteilen  bor  fid)  Ijin:  „SeibboII 
nnb  freubboff,  ©ebanfen  finb  frei!"4  ©otdje  Korruption 
be§  £ejte§  ift  beim  SSolfe  ettt>a£  ®eroöf)ntid)e£.     (£r  fang 

15  and)    ein     Sieb,    foö    „Sottdjen     bei    bem    ©rabe    if)re§ 

23ertf)er§"5  tranert.     ©er   ©djneiber    jerpo^   bor   Sentit 

mentalität  bei  ben  SSorten: 

„(£mfam  \vtin7  id)  an  ber  SRofenftetfe, 
28o  un3  oft  ber  fpätc  SRonb  belaufet! 
20  $ammernb  irr'  td)  an  ber  ©überquelle, 

2)ie  un§  üebüdj  SBonne  gugeraufcfyt." 

2lber    batb    baranf  ging    er    in   SDJutttritten  über   unb 

erjagte  mir:  „2Öir  Ijaben  einen  5ßreuf$en  in  ber  Verberge6 

5u  Gaffel,   ber   eben  foldje  Sieber   felbft  mad)t;    er   lann 

25  leinen  fetigen  ©tid)  näljen;  Ijat  er  einen  ©rofdjen  in  ber 

£afdje,  fo  Ijat  er  für  jtuet  ©rofd)en  Surft,  unb  toenn  er 

im  £ran  ift,  fjält  er  ben  §immet  für  ein  blaueS  Samifot, 

unb  meint  tt>ie  eine  ®ad)traufe,  unb  fingt  ein  Sieb  mit  ber 
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hoppelten  Sßoefie!"  SSon  teuerem  3ln3brnd  ttmttfd)te  td) 
eine  (Srflarnng,  aber  mein  @d)neibertein,  mit  feinen  Qk* 
gen^ainer1  23eincf)en,  Ijüpfte  f)in  unb  l)er  nnb  rief  beftan= 
big:  „®ie  boppette  ^oefie  ift  bie  boppette  Sßoefte!"  ©nbtid) 
braute  td)  e§  I)eran3,  baf$  er  boppelt  gereimte  ©ebid)te,  5 
namentlich2  (Stanjen  im  ©inne  l)atte.  —  Unterbe£,  bnrdE) 
bie  grofte  $tett)egnng  nnb  bnrd)  ben  fontraren  Sßinb,  mar 
ber  bitter  fcon  ber  üRabel  fefjr  mübe  geworben.  (£r 
machte  freitid)  nod)  einige  grof$e  Slnftalten  jnm  ©ef)en  nnb 
bramarbafierte:  „Seljt  ttritt  idE)  ben  SSeg  §tt)tfdt)en  bie  10 
Söeine  nehmen!"3  bod)  batb  llagte  er,  baf$  er  fid)  Olafen 
nnter  bie  güße  gegangen,  nnb  bie  SBelt  tuet  5U  tneitlänftig 
fei;  nnb  enbtid),  bei  einem  SBauntftamme,  lieft  er  fid)  fadste 
nieberfinlenf  betnegte  fein  jarte§  §anptlein  ttrie  ein  be^ 
trübtet  2ämmerfd)ttmnäd)en,  nnb  toefjmütig  tädjelnb  rief  15 
er:  „®a  bin  \ä)  armeg  @d)inbtnberd)en  fcfyon  ttrieber 
marobe!"4 

®ie  SSerge  ttmrben  l)ier  nod)  fteiler,  bie  £annentt)cilber 
toogten  nnten  ttrie  ein  grünet  2#eer,  nnb  am  Manen 
§immel  oben  fd)ifften  bie  meinen  SSolfen.  ®ie  Jöilbfjeit  20 
ber  ©egenb  ttmr  bnrd)  if)re  ©tnfjeit  nnb  @Hnfad)l)eit  gleid)* 
fam  gejä^mt.  SBie  ein  gnter  ®idf)terf  liebt  bie  9?atnr 
leine  fdjroffen  Übergänge.  Sie  SSotfen,  fo  bizarr  gehaltet 
fie  au$)  anheilen  erfdjeinen,  tragen  ein  tt)eifje§,  ober  bod) 
ein  milbeS,  mit  bem  blanen  §immel  nnb  ber  grünen  (£rbe  25 
tjarmonifdj  forrefponbierenbeS  Kolorit,  fo  baft  alle  garbcn 
einer  ©egenb  ttrie  leifc   ÜDiufil   tneinanber   fdjmeljen,  nnb 
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jeber  SZaturanMtd  frampfftiEenb  unb  gemütberuljigenb 
toirft. —  2)er  [etige  ^offmann1  toürbe  bie  SSotfen  bunt* 
fd)edig  bemalt2  tjaben. —  ©ben  Wie  ein  großer  £id)ter, 
toetfs  bie  Statur  and)  mit  ben  tnenigften  Mitteln  bie  gröf^ 
5  ten  Sffelte  {jerfcorgubringen.  £a  ftnb  nur  eine  @onne, 
Säume,  Stumen,  SSaffer  unb  Siebe,  greilid),  feljlt  leitete 
im  ^erjen  be£  Sefd)auer§,  fo  mag  ba§  ©anje  tvoljl  einen 
fd)led)ten  Slnblid  gemäljren,  unb  bie  ©onne  tjat  bann  blof$ 
fo  unb  fo   biet  SKeilen  im  2>urd)nteffer,  unb   bie  Säume 

io  ftnb   gut  sunt   ©intjetjen,   unb   bie   Slumen  werben  nad) 

ben  ©taubfäben  Haffifijiert,  unb  ba&  SBaffer  ift  na§. 

/^ßin   Heiner  Sunge,  ^er   f^r   feinen   Iranlen  Cljeim  im 

SSalbe  Sfteifig  fud)te,  geigte  mir  ba$  2>orf  Serbad),  beffen 

{'(eine  glitten,  mit  grauen   £äd)ern,  fid)  über   eine   fyatbe 

15  ©tunbe8  burd)  bau  £al  fjinsieljen.  „®ori,"  fagte  er, 
„wohnen  bumme  $ropfleute4  unb  weifte  äßofjren",  —  mit 
Icjjterem  üftamen  werben  bie  2ltbino§5  bom  SSolfe  benannt. 
£er  Heine  Sunge  ftanb  mit  ben  Säumen  in  gar  eigenem 
Gtnöcrftänbnig;  er  grüßte  fie  wie  gute  Sefannte,  unb  fie 

20  fd)icnen  raufcfyenb  feinen  ©ruf*  ju  ertDibern.  ßr  pfiff  wie 
ein  3e^U9/  ringsum  antworteten  jwitfdjernb  bie  anbern 
Sogel,  unb  ctje  id)  mid)  beffen  fcerfaf),  war  er  mit  feinen 
nadten  güftdjen  Hn^  jeinem  Sünbel  9icifig  in8  Söalb* 
bicfidjt  fortgcfprungen.     ®ie  Sinber,  badjt'  id),  finb  jünger 

25  als  wir,  fonnen  fid)  nod)  erinnern,  wie  fie  ebenfalls 
Säume  ober  Söget  waren,  unb  finb  alfo  nod)  im  ftanbe, 
biefelbcn   ju   tocrftcfjcn;   unfcrcinS   aber  ift   fdjon  alt  unb 
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Ijat  ju  biet  Sorgen,  ^uri^prubenä  unb  Jdjledjte  SSerfe1  im 
®opf.  $ene  -S^t  tüo  eS  anberS  ttmr,  trat  mir  bei 
meinem  (Eintritt  in  SlauStal  tnieber  recf)t  lebhaft  inS 
©ebäcfytniS.  $n  biefeS  nette  23ergftabtd)en,  tnelcfjeS  man 
nid)t  früher  erbtieft,  als  bis  man  bafcor  fiefjt,  gelangte  5 
tdj,  als  eben  bie  ©locfe  gtüötf  fd)Iug  nnb  bie  Kinber 
jubelnb  auS  ber  ©d^ute  lamen.  S)ie  lieben  Knaben,  faft 
alle  rotbäcfig,  btanängig  nnb  ftad)Sf)aarig,2  fprangen  nnb 
jandjjten,  nnb  tnecften  in  mir  bie  tuefjmütig  Weitere  ©rin^ 
nernng,  ftne  id)  einft  felbft,  als  ein  fleineS  33übd)en,  in  10 
einer  bumpffatf)olifd)en  Ktofterfd)ule3  ju  ©üffelborf  ben 
ganzen  lieben  Vormittag4  t>on  ber  ^ö^ernen  23anf  nid)t 
auffielen  burfte,  nnb  jo  biel  Satein,  Prügel  nnb  @eo* 
grapfjie  auSftetjen  mu&te,  nnb  bann  ebenfalls  unmäßig 
jand^te  nnb  jubelte,  toenn  bie  alte  granjiSlanerglocfe  15 
enblidt)  jtnölf  fdtilug. 

£n  ber  „Krone"5  §u  KlauStal  f)iett  id)  Mittag.  $d) 
belam  fritf)lingSgrüne  ^ßeterfitienfuppe,  oeildjenbtauen  Kol)I, 
einen  Kalbsbraten,  grof$  tnie  ber  ©f)imboraffo  in  9ftiniatur, 
fottjie  and)  eine  2lrt  geränderter  geringe,  bie  Sßüdinge  20 
Ijeijsen,  nad)  bem  tarnen  ifjreS  SrfinberS,  SSilfjelm  53ücfing, 
ber  1447  geftorben,6  nnb  nm  jener  ©rfinbung  ttritten  bon 
Karl  V.  fo  bereit  ttmrbe,  ba£  berfelbe  anno  1556  t>on 
SKibbelburg  nad)  93ieölieb7  in  ßeetanb  reifte,  blo£  um 
bort  baS  ©rab  biefeS  großen  SftanneS  ju  feljen.  SBie  25 
Ijerrticf)  fcfymedt  bod)8  fold)  ein  ©erid)t,  tnenn  man  bie 
l)iftorifd)en  ^otijen  baju  tnetft  nnb  eS  felbft  berjeljrt!  9?ur 
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ber  Kaffee  nadj  £ifd)e  ttmrbe  mir  Verleibet,  inbem  fid)  ein 
junger  SD?ettfd^  bi§furfierenb  ju  mir  fetjte  unb  fo  entfeljlid) 
fdjtüabronierte,  ba§  bie  9Wild)  auf  bem  3:ifcE)e  fauer  mürbe. 
(£§  ttmr  ein  junger  §anblung§befüf jener1  mit  fünfunb- 
5  ätüartgtg  bunten  SSeften  unb  ebenfofciel  golbenen  ^5etfd)aftenf 
fingen,  S5ruftnabeln  u.  f.  tt>.  ©r  fat)  au§  ttne  ein  Stffe, 
ber  eine  rote  ^adt  angejogen  f)at  unb  nun  $u  fid)  felber 
fagt:  „Kleiber  machen  Seute."2  Sine  ganje  Stenge  ©Ijaraben 
ttmfste  er  au£tt)enbig,  foroie  aud)  2lnefboten,  bie  er  immer 

io  ba  anbrachte,  tt)o  fie  am  menigften  paßten.  (£r  fragte  mid), 
\m$  e§  in  ©öttingen  9?eue§  gäbe,  unb  id)  erjagte  ifjm, 
ba§  tior  meiner  2lbreife  Don  bort  ein  Sefret  be§  afabemifd)en 
Senate  erfd)ienen,  tüorin  bei3  brei  £aler  ©träfe  Verboten 
wirb,  ben  §unben  bie  ©djttanje  absufdjneiben,  inbem  bie 

15  tollen  £mnbe  in  btn  £mnb£tagen  bie  ©dränge  jttrifdjen 
ben  ^Seinen  tragen,  nnb  man  fie  baburd)  t>on  ben  nidjttoßen 
unterfcfyeibet,  ttm§  bod)4  nidjt  gefd)ef)en  fönnte,  toenn  fie 
gar  feine  ©cfyftmnse  fjaben. —  Sftacf)  £ifd)e  madjte  td)  mid) 
auf    ben   Sßeg,    bie    ©ruben,    bie    ©ilberfjütten   nnb   bie 

20  SKünje  ju  befugen. 

$n  ben  @itberf)ütten  Ijabe  idj,  tote  oft  im  Seben,  ben 
Sitberblid5  berfefjlt.  $n  ber  %Jlün$t  traf  id)  e§  fd)on 
beffer  unb  lonnte  sufefyen,  ttrie  ba$  ©clb  gemalt  ttnrb. 
greitid),  weiter  f)ab'  id)  e§  audj  nie  bringen  lönnen.6    Qd) 

?5  l)atte  bei  fotdjer  (Gelegenheit  immer  ba§>  3ufel;enf7  nnb  icf) 
glaube,  ttenn  mal8  bie  £ater  bom  §immel  Ijerunterregneten, 
fo  befäme  id)  bafcon  nur  Söd)er  in  ben  ®opf,  loä^renb  bie 
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®inber  SSrael1  bie  fitbertte  SKanna  mit  luftigem  9ftute 
einsammeln  tmtrben.  Sftit  einem  ©efüljle,  tüoriit  gar  fomifd) 
(£f)rfurd)t  unb  9tüf)rung  gentifdjt  tnaren,  betrachtete  id)  bie 
neugebomen  blanlen  £aler,  ttaljm  einen,  ber  eben  Dom 
<ßrögftocfe  tarn,  in  bie  £anb,  unb  fprad)  ju  ttjm :  „junger  s 
Stater,  treibe  ©djiäfale  erwarten  bidj!  23ie  t)iel  ©ute§ 
unb  ttrie  biet  93öfe§  toirft  bu  ftiften!  SSie  toirft  bu  ba§ 
Safter  befcf)ü£en  unb  bie  Sugenb2  flicfen!  2Sie  ttrirft  bu 
geliebt  unb  bann  ttrieber  berttfinf$t  werben!  SBie  toirft  bu 
fcfytoelgen,  lügen  unb  morben  Reifen!  SSie  toirft  bu  raftlo§  10 
umherirren,  burd)  reine  unb  fdjmuljige  §anbe,  ja^r^un^ 
bertelang,  bi§  bu  enblidj,  fdjulbbelaben  unb  fünbenmüb', 
berfammelt  toirft  ju  ben  Seinigen  im  <Sd)of$e  9lbraf)am§, 
ber  b\$)  einfd^meljt  unb  läutert  unb  umbilbet  ju  einem 
neuen  befferen  ©ein."  15 

2)a§  Befahren  ber  §tx>ei  borsüglidjften  ®lau§taler  ©ruben, 
ber  „2)orotl)ea"  unb  „Carolina,"  fanb  id)  feljr  tntereffant, 
unb  id)  mu§  au£>füf)rlidj  babon  er^len. 

(Sine  f)albe  ©tunbe  bor  ber  Stabt  gelangt  man  ju  gtoet 
großen  fcfytoärglidjen  ©ebäuben.  2)ort  toirb  man  gleid)  bon  20 
ben  Bergleuten  in  (Empfang  genommen.  £>iefe  tragen 
bunfle,  getoöl)nlid)  ftaljtblaue,  toeite,  bi§  über  ben  Band) 
l)erabf)ängenbe  $acfen,  §ofen  bon  äf)nlid)er  garbe,  ein 
Ijinten  aufgebunbene§  ©^urjfeH3  unb  Heine  grüne  güjfjüte, 
ganj  ranbloS,  toie  ein  abgefappter  ®eget.  $n  eine  fotdje  25 
£rad)t,  blofc  oljne  £>interleber,  toirb  ber  95efud)enbe  ebenfalls 
etngefleibet,  unb  ein  Bergmann,  ein  Steiger,  nadjbem  er 
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fein  (3rubenlid)t  angejünbet,  füfjrt  if)n  nad)  einer  bunfeln 
Öffnung,  bie  rote  ein  Saminfegelod)1  au»  fielet,  fteigt  bi§  an 
bie  83ruft  fjinab,  gibt  Regeln,  tme  man  fidE>  an  ben  Seitern 
feftjnljalten  f)abe,  unb  bittet  angftlo3  jn  folgen.      S)ie  ©adje 

5  felbft  ift  nid)t§  weniger2  al§  gefafjrlid);  aber  man  glaubt 
e§  nid)t  im  Slnfang,  trenn  man  gar  nid)t§  born  23erg^ 
tüerfgmefen  fcerftetjt.  63  gibt3  fdjon  eine  eigene  ©mpfin^ 
buug,  baft  man  ftdE)  au3jief)en  nnb  bie  bunfle  ^Delinquenten- 
trad)t  anjie^en  muft.     Unb  nnn  füll  man  anf  allen  feieren 

10  fyinabftettern,  unb  ba$  bunfle  Sod)  ift  fo  bunfel,  nnb  (Sott 
weift,  wie  lang  bie  Seiter  fein  mag.  2lber  batb  merft 
man  bod),  baf$  e§  nid)t  eine  einjige,  in  bie  fdjwarje 
©Wtgfeit  fjinablaufenbe  Seiter  ift,  fonbern  baf$  e§  mehrere 
t)on4  fünfäe^n  bi§  jwanjig  ©proffen  finb,  beren  jebe  auf 

15  ein  lleine§  Srett  füfjrt,  worauf  man  fielen  fann,  unb 
worin  lieber  ein  neue§  Sod)  nad)  einer  neuen  Seiter 
fjinableitet.  Q§  war  juerft  in  bie  Carolina  geftiegen.  ®ie 
Seiterfproffen  finb  fotig  naft.5  Unb  öon  einer  Seiter  jur 
anbern  get)t'3  l)inab,  unb  ber  ©teiger   fcoran,   unb  biefer 

20  beteuert  immer,  e§  fei  gar  nid)t  gefäfjrlidj,  nur  muffe  man 
fid)  mit  ben  §anben  feft  an  ben  ©proffen  Ratten,  unb  nid)t 
nad)  ben  gü^en  fef)en,  unb  nid)t  fd)Winblig  werben,  unb 
nur  beileibe  nicfyt  auf  ba§  ©eitenbrett  treten,  wo  je£t  ba$ 
fci)nurrenbe  3lonncnfeil  fjcraufgeljt,  unb   wo   üor   feieren 

25  Ziagen  ein  unt)orftd)tiger  50cenfc£)  (jinuntergeftürst  unb  leiber 
ben  §at§  gebrochen.  2>a  unten6  ift  ein  üerWorrene§ 
Staunen  unb  ©ummen,  man  ftöftt  beftänbig  an  halfen  unb 


3)ie  $ar§reife  21 

Seile,  bie  in  öetoegung  finb,  um  bie  Tonnen  mit  geflopften 
Grjen  ober  ba£  fjerborgefinterte  SBaffcr  IjeraufjuttHnbeit. 
ßutoeilen  gelangt  matt  audj  in  burdjgeljauene  ©äuge, 
©tollen  genannt,  too  man  ba$  (Srj  ttmc£)fen  fieljt,  unb  wo 
ber  einfame  Bergmann  ben  gan5en  £ag  ft£t  unb  mutant  5 
mit  bem  Jammer  bie  ©rjftücfe  au£  ber  SBanb  IjerauSflopft. 
23i§  in  bie  unterfte  £iefe,  too  man,  rote  einige  behaupten, 
fd)on  {)ören  fann,  toie  bie  Seute  in  Slmerifa  „Hurrah 
Lafayette!"1  freien,  tun  id)  nid)t  gefommen;  unter  un§ 
gejagt,2  bort,  bi§  tooljüt  iä)  lam,  fd)ien  e£  mir  bereite  tief  10 
genug : — immertüäf)renbe§  Sraufen  unb  (Saufen,  unheimliche 
9ftafd)inenbett)egung,  unterirbifd)e§  Dueltengeriefel,  Don  alten 
(Seiten  l)erabtriefenbe§  SSaffer,  qualmig  auffteigenbe  Grb* 
bünfte,  unb  ba$  ©rubenlid)t  immer  bleidjer  Ijineinflimmernb 
in  bie  einfame  9^adE)t.  SBirflid),  e§  ftmr  betäubenb,  ba§  15 
Sltmen  ttmrbe  mir  ferner,  unb  mit  SKiifje  t)ielt  icE)  mid)  an 
ben  gütfcfyrigen  Seiterfproffen.  $cf)  Ijabe  feinen  Slnpug  Don 
fogenannter  21ngft  empfunben,  aber,  feltfam  genug,  bort 
unten  in  ber  £iefe  erinnerte  idj  mid),  baf$  id)  im  Vorigen 
Saljre,3  ungefähr  um  biefelbe  $eit,  einen  ©türm  auf  ber  20 
9?orbfee  erlebte,  unb  id)  meinte  je|t,  e£  fei  bod)  eigentlich) 
red)t  traulid)  angenehm,  toenn  ba§>  @d)iff  l)in  unb  l)er 
fd)aulett,  bie  SSinbe  itjre  Strompeterftücfcfyen  lo§blafen, 
ätoifd)enbrein  ber  luftige  SWatrofenlarmen  erfcf)allt,  unb 
affe§  frifdj  überdauert  tnirb  bon  @otte§  lieber,  freier  Suft.  25 
Sa,  Suft!  —  3?ad)  Suft  fd)nappenb  ftieg  id)  einige  Su^enb 
Seitern  toieber  in  bie  §öf)e,  unb  mein  ©teiger  führte  midi) 
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burd)  einen  fdjmalett,  fel)r  langen,  in  ben  35erg  gehauenen 
(Sang  nad)  ber  ©rufte  ©orotljea.  §ier  ift  e§  luftiger  unb 
frifdjer,  unb  bie  Seitern  finb  reiner,  aber  aud)  länger  unb 
[teuer  al§  in  ber  Carolina.  §ier  ttmrbe  mir  aud)  beffer 
5  5U  üDiute,  befonber§  ba  id)  lieber  ©puren  lebenbiger 
SKenfdjeit  getwtljrte.  Sit  ber  £iefe  geigten  fidt>  namlid) 
inanbelnbe  ©djtmmer ;  Bergleute  mit  ifjren  ©rubenlid)tern 
famen  allmäf/lid)  in  bie  §öf)e  mit  bem  ©rujse  „©lüdauf  I"1 
unb  mit  bemfelben  SSiebergru^e  t)on  unferer  ©eile  fliegen 

io  fie  an  un§  Vorüber ;  unb  ttrie  eine  befreunbet  ruljige,  unb 
bod)  gugleid)  quälenb  rätfelljafte  Grinnerung,  trafen  mid), 
mit  if)ren  tieffinnig  Ilaren  Süden,  bie  ernftfrommen,  ettt)a£ 
blaffen  unb  bom  ©rubenlid)!  geljeunnigbott  beleuchteten 
©efid)ter  biefer  jungen  unb   alten   Männer,  bie  in  i§ren 

15  bunfeln,  einfamen  23ergfd)ad)ten  ben  gangen  £ag  gearbeitet 
I; allen,  unb  ftdj  jeljt  fjinauffefjnten  nad)  bem  lieben  £age£lid)t, 
unb  nad)  ben  Singen  bon  SBeib  unb  Sinb. 

ÜDZein  Gieerone2  felbft  toar  eine freujefjrlidje,  pubelbeutfdje3 
9?atur.     Ttit  innerer  greubigleit  geigte  er  mir  jene  ©tolle, 

20  tt>o  ber  §ergog  t>on  Gambribge,4  at£  er  bie  ©rube  befahren, 
mit  feinem  gangen  ©efolge  gefpeifl  l)at,  unb  too  nod)  ber 
lange  fjölgerne  ©peifetifd)  fteljt,  fotüie  aud)  ber  gro^e  ©tuf)I 
t)on  ©r§,  toorauf  ber  §erjog  gefeffen.  S)iefer  bleibe5  gum 
eitrigen  Stnbenfen  flehen,  fagte  ber   gute   Sergmann,   unb 

25  mit  geuer  erjafjlte  er,  tüte  t>iele  geftlid)leiten  bamatg 
ftattgefunben,  tnie  ber  gange  ©tollen  mit  Sidjtern,  Slumen 
unb  2aubit)erf  fcergiert  gemefen,  rote  ein   Serglnappe   bie 
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3itf)er  gefpielt  uttb  gefungen,  toie  ber  Vergnügte,  Ite6e,  bide 
€>erä°9  \^)x  ^e*e  ©efunbfjeiten  au§getrunfen  Ijabe,  unb  toie    • 
biete   Bergleute,  uttb   er   fetbft  ganj   befonberS,  fidE>   gern 
mürben  totsagen  laffen  für  ben  lieben,  bicfen  ^erjog  unb 
ba§  ganje  §au§  §annot>er.  —  Snnig  rüljrt  e§  midj  iebe§mat,    5 
toenn  id)  fe§e,  toie  ftdE)  biefeS  ©efütjl  ber  Untertan^treue  in 
feinen  einfachen  üftaturlauten  au§fprid)t.     ©3  ift  ein  fo  fd)öne£ 
©efüljl!    Unb   e3   ift  ein  fo   toaf)rf)aft   beutfd)e£   ©efüljl! 
Slnbere  SSötfer  mögen   geraubter   fein,  unb   toitjiger   unb 
ergö£lid)er,  aber  feinet  ift  fo  treu  tote  ba%  treue  beutfdje  10 
SSolf.     2Süf$te  id)  nidjt,  ba$  bie  £reue  fo  alt  ift  toie  bie 
SBelt,  fo  toürbe  id)   glauben,  ein  beutfd)e§  §er.j  f)abe  fie 
erfunben.     ®eutfd)e  £reue !  fie  ift  leine  moberne  Slbreffen^ 
flo^fel.1     2tn  euren   §öfen,   tljr   beutfdjen  gürften,   fotlte 
man  fingen  unb  toieber  fingen  ba$  Sieb  bon  bem  getreuen  15 
(Setart2  unb  bem  böfen  Burgunb,  ber  if)m  bie  lieben  Sinber 
töten  laffen,  unb  iljn  atSbann  bod)  nod)  immer  treu  befunben 
l)at.     $f)r  Ijabt  ba$  treuefte  SSoll,  unb  itjr  irrt,  toenn  tyv 
glaubt,3  ber  alte,  fcerftänbige,  treue  §unb  fei  ptötjlidj  tott 
getoorben  unb  fd)nappe  nad)  euern  geheiligten4  SSaben.  20 

SSie  bie  beutfd)e  £reue,  fjatte  un£  je^t  ba£  fleine 
@rubenlid)t,  ofjne  biet  ©eflader,  ftitt  unb  fidjer  geleitet 
burd)  ba$  Sabtyrintf)  ber  <3d)ad)ten  unb  ©tollen;  toir 
fliegen  tjerüor  au§  ber  bumpfigen  95ergnad)t,  ba%  (Sonnen* 
Kdjt  ftrafjtt  — ©tüdauf!  .  25 

Sie  meiften  Bergarbeiter  toofjnen  in  Slau£tal  unb  in 
bem    tamit    berbunbenen    SBergftäbtdjeti    Setterfetb.     %ü) 
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Befugte  mehrere  biefer  ftmcfern  Sente,  betrachtete  iljre 
Keine  f)äu§lid)e  @inrid)tnng,  Ijörte  einige  i^rer  Sieber,  bie 
fte  mit  ber  Bittjer,  ifjrem  Siebling§inftrnmente,  gar  f)übfd) 
begleiten,  ließ  mir  alte  33ergmard)en  t)on  ifjnen  erjaljlen, 
5  nnb  and)  bie  ©ebete  Ijerfagen,  bie  fte  in  @emeinfd)aft  jn 
galten  pflegen,  etje  fte  in  ben  bnnfeln  @d)ad)t  t)innnter= 
fteigen,  nnb  mcutdjeS  gnte  (ätbtt  fjabe  id)  mitgebetet. 
Gin  alter  ©teiger  meinte  fogar,  id)  follte  bei  ifjnen  bleU 
ben  nnb  Bergmann  werben;  nnb  aU  id)  bennod)  2lbfd)ieb 

io  naljm,  gab  er  mir  einen  21nftrag  an  feinen  Srnber,  ber 
in  ber  9?äfje  bon  ©o§lar  tnoljnt,  nnb  Diele  ®üffe  für 
feine  liebe  9Zid)te. 

@o  ftiUftefjenb  rnljig  and)1  i>a%  Seben  btefer  Sente 
erfdjeint,    fo    tft    e§  bennod)    ein    toat)rl)afte§,    lebenbige£ 

15  Seben.  2>ie  fteinalte,  jitternbe  Sran,  bie,  bem  großen 
©djranfe  gegenüber,  l)interm  Ofen  faß,  mag  bort  fdjon 
ein  23iertetjaf)rf)nnbert  lang  gefeffen  (jaben,  nnb  tfjr  Senlen 
nnb  güfjlen  ift  gelpiß  innig  t)ern>ad)fen  mit  allen  Qdtn 
biefe§   Cfen§    nnb    alten    @d)ni£eleien    biefe§    ©d)ranfe§. 

20  Unb  ©d)ranf  nnb  Ofen  leben,  benn  ein  SKenfd)  l)at  ifjnen 
einen  Seil  feiner  (Seele  eingeflößt. 

Sftnr  bnrd)  fold)  tiefet  2lnfd)annng§leben,  bnrd)  bie 
„Unmxttelbarfeit"  entftanb  bie  bentfdje  9ftcirci)enfabel,2  beren 
C£igentümlid)feit   barin   befielt,    ba$    nid)t   nnr    bie   £iere 

25  nnb  ^ßffanjen,  fonbern  and)  ganj  lebto§  fdjeinenbe  ©egen^ 
ftänbe  fpredjen  nnb  fjanbeln.3  ©innigem,  Ijarmlofen  SBotFe, 
in  ber  füllen,  nmfriebeten  §eimlid)!eit  feiner  niebern  Sterg* 
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ober  SBalbljütten  offenbarte  fidj  ba§  innere  Seben  foid)er 
©egenftänbe,  btefe  gewannen  einen  nottüenbigen,  fonfeqnen* 
ten  Sfjarafter,  eine  füfee  9Wifci)ung  Don  pl)antaftifd)er  Sänne 
unb  rein  menfd)ttd)er  (Sefinnung ;  unb  fo  fe^en  tüir  im  9JJ är- 
ä)en,  tüunberbar  unb  bod)  al§  toenn  e§  fid)  bon  felbft  5 
berftänbe :  Siäljnabel  unb  Stecfnabel1  fommen  Don  ber 
©cfyneiberfjerberge  unb  berirren  fidE)  im  ©uniein ;  ©trofjfjalm 
unb  ^o^Ie1  tt)  offen  über  ben  93ad^  fe^en  unb  berunglücfcn ; 
(Stippe  unb  ©efen1  fielen  auf  ber  treppe  unb  janfen  unb 
fd^mei^en  fid) ;  ber  befragte  (Spiegel1  geigt  ba§  Söilb  ber  fd)ön-  10 
ften  grau;  fogar  bie  ^Blutstropfen1  fangen  an  ju  fpred)en, 
bange,  bunfle  SSorte  be£  beforglid)ften  SftitleibS. — 2lu£  bem- 
felben  ©runbe2  ift  unfer  Seben  in  ber  Stnbljeit  fo  unenblidj 
bebeutenb,  in  jener  $eit  ift  un3  affe§  gteidj  tüidjtig,  tüir  Ijören 
affeS,  tüir  fef)en  aüe§,  bei  äffen  ©inbrücfen  ift  ©leicfytnäftigfeit,  15 
ftatt  ba£3  tüir  fpäterljtn  abfid)ttid)er  tüerben,  un£  mit  bem 
©injetnen  auSfcfyliefsltdjer  befd)äfttgen,  ba%  flare  ©otb  ber 
Slnfdjauung  für  ba%  ^ßapiergelb  ber  SBüd)erbefinitionen 
müf)fam  eintüed)fetn  unb  an  SebenSbreite  gewinnen,  nrnS 
tüir  an  SebenStiefe  Vertieren.  $e£t  finb  tüir  au£getüad)fene,  20 
bornef)tne  Seute;  tüir  bejieljen  oft  neue  Sßoljnungen,  bie 
SRagb  räumt  täglidj  auf  unb  üeränbert  nad)  ©utbünfen 
bie  Stellung  ber  SJJobetn,  bie  un3  toenig  intereffieren,  ba 
fie  enttüeber  neu  finb,  ober  f)eute  bem  £>an£,  morgen  bem 
Sfaa!4  gehören;  felbft  unfere  Kleiber  bleiben  un£  fremb,  25 
tnir  tüiffen  faum,  tüieüiet  Snopfe  an  bem  9iocfe  fijjen,  ben 
tüir  eben  }e§t  auf  bem  Seibe  tragen;   tüir  tüedjfeln  ja  fo 
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oft  aU  möglidj  mit  SIeibunggfttitfen,  feinet  berfelbett  bleibt 
im  3ufammenJ)cmge  mit  unferer  inneren  unb  äußeren  ©e= 
fd)id)te; —  faum  Vermögen  mir  un£  ju  erinnern,  toie  jene 
braune  SBeftc  au^faf),  bie  un£  cinft  fo  biet  ©etäd)ter  §u= 

5  gejogen  Ijat,  unb  auf  bereu  breiten  Streifen  bennod)  bie 
liebe  £>anb  ber  (beliebten  fo  lieblid)  rutjte!1 
-j  2)ie  alte  $rau,  bem  großen  ©darauf  gegenüber,  f)interm 
Ofen,  trug  einen  geblümten  dtod  bon  berfd)ottenem  Senge, 
ba§   SSrautfleib   ifjrer   feiigen  SJJutter.     $ljr  llrenlel,  ein 

io  at§  Sergmann  gefleibeter,  blonber,  beidäugiger  ®nabe, 
faft  ju  if)ren  güfeen  unb  jäljlte  bie  S31umen  ifjreS  9tode§, 
unb  fie  mag  ifjm  bon  biefem  9£ocfe  tüöfji  fd)on  biete  ©e= 
fd)id)td)en  erjd^lt  f)aben,  Diele  ernftljafte,  I)übfd)e  ©efd)id)ten, 
bie  ber  $unge  gett)if$  nid)t  fo  balb  berget,  bie  tfjm  nod) 

15  oft  borfdjmeben  derben,  ftenn  er  balb,  aU  ein  erttmd)- 
fener  9Äann,  in  ben  nächtlichen  Stollen  ber  Carolina  ein- 
fam  arbeitet,  unb  bie  er  bietteid)t  toieber  ergätjlt,2  menn 
bie  liebe  ©ro^mutter  längft  tot  ift,  unb  er  felber,  -ein 
filberf)aariger,  erlogener  ©rei§,  im  Greife  feiner    ©nfel 

20  ftfct,  bem  großen  <3d)ranfe  gegenüber,  I)interm  Dfen.8  A 

3d)  blieb  bie  9?ad)t  ebenfalls  in  ber  ®rone,  wo  unter* 

beffen  aud)  bet  §ofrat   23. 4    au§   ©öttingen   angefommen 

tvax.     34)  ^atte  ba%  Vergnügen,  bem  alten  §errn  meine 

2(ufmartung   5U   machen.     211§  id)  mid)  in3  grembenbud) 

25  eintrieb  unb  im  3Konat  %vlI\  blätterte,  fanb  id)  aud)  ben 
bietteuern  tarnen  Slbalbcrt  bon  CHjamiffo,  ben  23iograpl)en 
be£    unfterblid)en    ©djtemit)!.6    ®er    SSirt    ex^tte    mir, 
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biefer  §err  fei  in  einem  nnbefcfyreibbar  fd)ied)ten  SSetter 
angekommen  nnb  in  einem  ebenfo  fd)tedjten  SSetter  tnieber 
abgereift. 

2)en   anbern   borgen   erleichterte  tdj   meinen   fangen, 
ba%  eingepacfte  ^Saar  (Stiefel  ttmrf  iäj  über  33orb,  nnb  iä)    5 
Ijob    anf1   meine  güf$e  nnb  ging  nadj  @o£tar.     3d)  fam 
baljüt,  o^ne   jn   ttriffett  tote.     9?nr   fo    biet   fann  icf)  miä) 
erinnern:  iä)  fd)lenberte  lieber  berganf,  bergab;  fcfyante 
f)innnter  in  mandjeg  t)übfd)e  SBiefentat;    fitberne  SSaffer 
branften,  fii^e  SSatbüögel  stnitfcfyerten,  bie  £>erbenglöcfd)en  10 
tänteten,  bie  mannigfaltig  grünen  93änme  ttmrben  t>on  ber 
lieben  (Sonne  gotbig  angeftrafjtt,  nnb  oben  tnar  bie  btan* 
feibene  ®ecfe   be§  §tmmet§  fo  bnrd)fid)tig,  baf$  man  tief 
!)ineinfd)anen  tonnte,  bi§  in$  Stffertjeiligfte,  tno  bie  ©ngel 
gn  ben  güf$en  ©otte§  fi^en.     %ä)  aber  lebte  nod)  in  bem  15 
Sranm  ber  vorigen  9?ad)t,  ben  iä)  nicf)t  auZ  meiner  (Seele 
üerfäjencfyen  tonnte.     @§  tt>ar  ba%  alte  9JMrcf)en,2  ttrie  ein 
bitter  ^inabfteigt  in  einen  tiefen  23rnnnen,  too  nnten  bie 
fcfyönfte   ^ßrinjeffin   jn   einem   ftarren   ^aixberfd^tafe   fcer* 
tt>ünfd)t  ift.     %ä)  felbft  ttmr  ber  bitter,  nnb  ber  Grannen  20 
bie  bnnlle  Stan£tater  ®rnbe,  nnb  plö^lid)  erfd)ienen  Diele 
Siebter,  au%   äffen  (Seitenladern   ftürjten   bie   ttmcfyfamen 
gtüerglein,   fd)nitten    jornige   ©eficfyter,    Rieben   nad)   mir 
mit  it)ren   fnrjen  (Scfytnertern,  bliefen  geffenb  in£  §orn, 
baft  immer  meljr  nnb  mefjre8  Ijerjneitten,  nnb  e£  ttmcfelten  25 
entfe^ltd)    tljre    breiten   §cmpter.4    Sßie    iä)    baranf5    jn^ 
[djlng,  nnb  ba£  Slnt  f)eran§f(oJ3,  merfte  iä)  erfi,  i>a$  e§ 
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bie  rotbtüfjenben,  tangbärtigen  SDiftetföpfe  tnaren,  bie  idEj 
bett  Sag  Dorfyer  an  ber  Sanbftrafje  mit  bem  (Stode  abge^ 
fdjlagen  f)atte.  ®a  ttmren  fte  aud)  gletdj  alle  fcerfd)eud)t, 
unb  idj  gelangte  in  einen  fetten  Sßra^tfaal;  in  ber  äßittc 

5  ftanb,  tneift  Derfd)teiert,  nnb  tote  eine  SBilbfäuIc  ftarr  imb 
regungsto»,  bie  ^erjgeliebte,  nnb  id)  lü^te  iljren  9Kunb, 
nnb,  beim  lebenbigen  ©Ott!  idj  füllte  ben  befeligenben 
§aud)  iljrer  ©eele  nnb  ba§  fiifje  SSeben  ber  tieblidjen 
Sippen.     (£§  ttmr  mir,  al§  Ijörte  id),  ttrie  (Sott  rief:  „@3 

io  werbe  Sicfyt!"1  btenbenb  fdjoft  ^erab  ein  (Strahl  be£ 
etnigen  Std)t§ ;  aber  in  bemfetben  2lugenblid  ttmrbe  e3 
tnieber  -ftadjt,  nnb  alleg  rann  djaotifdE)  jnfammen  in  ein 
ttntbeS,  ttmfteS  Sfteer.  Sin  ttuIbeS,  toüfteS  SJfeer !  Über 
ba£   gärenbe   SBaffer   jagten   ängfttidj  bie  ©efpenfter  ber 

15  SSerftorbenen,  iljre  meinen  Stotenfjembe  flatterten  im  SSinbe, 
fjinter  iljnen  Ijer,  ije^enb,  mit  ftatfd)enber  $eitfd)e,  tief 
ein  buntfdjecftger  §arlefin,  nnb  biefer  tt»ar  id)  fetbft — 
nnb  ptö^lid)  au§  ben  bunfetn  SSellen  redten  bie  SJJeer* 
nngetüme   tfjre   mißgeftatteten  £mupter   nnb   langten  nad) 

20  mir  mit  ausgebreiteten  Tratten,  nnb  bor  (Sntfejjen  er* 
ttmd)t'  id). 

SSie  bod)2  gutoeiten  bie  afferfdjönften  9Kärd)en  öerbor* 
ben  werben!  Sigentltd)  mufi  ber  bitter,  tnenn  er  bie 
fd)tafenbe  Springe  ffin  gefnnben  Ijat,   ein  ©tüä  au3  il)rem 

25  foftbaren  Sd)(eter  l)erau3fd)neiben ;  nnb  toenn  burdj  feine 
föiUjnfjeit  il)r  ßauberfcfylaf  gebrochen  ift,  nnb  fte  tnieber  in 
iljrem  5ßalaft  auf  bem  golbencn  Stufte  fifct,  muf$  ber  Kittet 
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ju  if)r  treten  unb  fpredjen  :  „3Keine  allerfd)önfte  ^ßrinjeffin, 
fennft  bu  mtd)?"  Unb  bann  antwortet  fie  :  „9ftetn  allere 
tapferfter  9iitter,  idE)  fenne  bid)  nid^t."  Unb  biefer  jeigt 
ü)v  alSbann  baS  au£  iljrem  ©Bieter  f)erau3gefd)ntttene 
©tue!,  ba$  juft1  in  benfelben  töteber  hineinpaßt,  nnb  beibe  5 
umarmen  fidf)  jarttid),  unb  bie  trompeten  blafen,  unb  bie 
§od)äett  ttrirb  gefeiert. 

@£  ift  tturHidfj  ein  eigenes2  9ftißgefd)id,  ba§  meine  Sie- 
beSträume  feiten  ein  fo  fdjöneS  ©übe  nehmen. 

$>er  9?ame  ©oSlar3  Hingt  fo  erfreulich),  unb  eS  fnüpfen  10 
ftdj  baran  fo  fciele  uralte  ®aifererümerungen,  baß  id)  eine 
impofante,  ftattlidje   ©tabt  erwartete.     2lber  fo   gef)t  eS, 
tt)enn  man  bie  Söerüljmten  in  ber  %l<tf)Z  befielt!   3d)  fanb 
ein   9£eft    mit    meiftenS    fdjntalen,    (abt)rintf)ifd)    frummen 
©trafen,    atfoo4    mittenburd)  ein   HeineS   SSaffer,   xoafyc*  15 
fdt)einlid^  bie  ©ofe,  fließt,  Verfallen  unb  bumpfig,  unb  ein 
Sßflafter,  fo  tjolprig    tote   ^Berliner   ^ejeameter.5    Sftur   bie 
Slttertümticfyfeiten     ber     ©infaffung,    nämtid)    tiefte     t)on 
SJJauern,   türmen  unb   Binnen,   geben   ber   ©tabt  ettnaS 
^ßifanteS.     ©iner    biefer    Jürme,   ber   3*^9^   genannt,  20 
Ijat  fo   biefe   dauern,    ba%   %an^    ©emadjer   barin   auS= 
genauen  finb.     2)er  5ßla|  fcor  ber  Qtabtt  tt>o  ber  tt>eitbe= 
rühmte  ©d)üj3enl)of6  gehalten  ttnrb,  ift  eine  fcfyöne  große 
SBiefe,  ringsum  fjofje  Sßerge.     £>er  SKarft  ift  Hein,  in  ber 
ÜÖJitte  ftefjt  ein  Springbrunnen,  beffen  SBaffer  fid)  in  ein  25 
großes    SKetalffbeden  ergießt.     93ei  geuerSbrünften    tt>irb 
einiaemal   baran    gef plagen;   eS7   gibt  bann  einen  toeit- 
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fd)a!ffenbcn  £on.  dllan  roei^  nidjtg  fcom  Urfprunge  biefe§ 
SßecfcnS.  (Sinige  fagen,  ber  Teufel  IjaBe  e£  etnft  jur 
Dfodjtjeit  bort  auf  ben  SRarft  fjingefteKt.  2)amal§  ttmren 
bie  Seute  nod)  bumm,  unb  ber  Teufel  toav  and)  bumm, 
5  unb  fie  matten  fid)  lued^felfetttg  ©efcfyenfe. 

2)a£  SiatfjauS1  ju  ©o£lar  ifi  eine  fteif}  angeftridjene 
23ad)tftube.  Sa§  banebenftefjenbe  ©itbenl)au§2  fjat  fdjott 
ein  6effere§  Slnfefjen.  Ungefähr  Don  ber  ©rbe  unb  Dom 
5Dad)  gteid)  tütit  entfernt  fteljen  ba  bie  ©tanbbilber  beut= 

io  fd)er  $aifer,  räucherig  fdfjttxtrj  unb  junt  Seit  fcergolbet, 
in  ber  einen  §anb  ba%  ©cepter,  in  ber  anbern  bie  SBelt* 
füget ;  fefyen  au§3  ttrie  gebratene4  Uniberfttätgpebelle. 
@iner  biefer  Saifer  Ijält  ein  ©djroert,  ftatt  be§  @cepter§. 
$d)    fonnte    nid)t    erraten,    tt)a§   biefer   Unterfdjieb   fagen 

15  fott  ;5  unb  e§  Ijat  bod)  gett)if$  feine  35ebeutung,  ba  bie 
®eutfd)en  bie  merfttmrbige  ©elDO^n^eit  l)aben,  baf$  fie 
bei  aEem,  ttm§  fie  tun,  fid)  and)  ettt>a§  benfen. 

Qu  ©ottfd)alt§  ,,$anbbud)"  Ijatte  id)  boti  beut  uralten 
®om  unb  t>on  bem  berühmten  Säiferftufyl  ju  ©o£lar  tuet 

20  gelefen.  2ll§  id)  aber  beibe§  befetjen  tnoffte,  fagte  man 
mir :  ber  S)om  fei  niebergeriffen,6  unb  ber  Saiferftuljl7 
nadj  93ertin  gebracht  tDOrben.  SSir  leben  in  einer  bebeu^ 
tungfdjtneren  Qtit:  taufenbjäfyrige  ®ome  werben  abge- 
brod)enr  unb  ®aiferftü()le8  in  bie  9frxmpelfammer  geworfen. 

25  (Sinige  SKerlmürbigfeiten  be§  feiigen9  £>om£  finb  jejjt 
in  ber  ©tept)an§ürd)e  aufgeftellt.  ©la§malereien,  bie 
nmnbcrfd)ön  finb,  einige  fd)lcd)te  ©emälbe,  tnorunter  audE) 
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ein  2nfa§  Sranad)1  fein  fott,  ferner  ein  fjölgerner  ©fjrifiug 
am  Sreng  unb  ein  l)eibnifd)er  Dpferaltar2  an§  unbefann^ 
lern  SKetatt;  er  f)at  bie  ©eftalt  einer  längüd)  bieredigen 
Sabe  nnb  ttrirb  bon  bier  Sartyatiben3  getragen,  bie,  in 
gebuchter  ©teltnng,  bie  §anbe  ftü^enb  über  bem  ®opfe  5 
Ijalten  nnb  nnerfrentid)  Ijäftftdje  ©efitfjter  fdjneiben.  %n- 
beffen  nod)  nnerfrenlid)er  ifi  ba%  babeifteljenbe,  fdjon 
ermahnte  grofje  Ijölgerne  Srnjifij.  £)iefer  ©f)riftn§fopf 
mit  natürlichen  paaren  nnb  ®ornen  nnb  blntbefd)tniertem 
©eftc^te  geigt  freitid)  ^öd^ft  meifterf)aft  ba%  §infterben  10 
eine$  9Kenfd)en,  aber  nid)t  eine£  gottgebornen  §eilanb§. 
Sftnr  ba$  materielle  Seiben  tft  in  biefe*  ©eftdjt  f)ineinge^ 
fd)niJ3ett,  nid)t  bie  ^ßoefie  bc§  ©(^merje^.  ©old)  23itb 
gehört  ef)er  in  einen  anatomifdjen  Sefjrfaal  aB  in  ein 
©otte3f)an§.  15 

$d)  logierte  in  einem  ©afttjofe  nal)e  bem  SRarfte,  tvo 
mir  ba§  SDZittageffett  nod)  beffer  gefdjmedt  l)aben  würbe, 
l)ätte  fidj  nnr  nid)t  ber  £>err  SSirt  mit  feinem  langen, 
nberffüffigen  ©eftdjte  nnb  feinen  langweiligen  gragen  ju 
mir  Ijingefejjt;  gtüdticfyerweife  warb  td)  balb  erlöft  bardj  20 
bie  Slnfnnft  eine§  anbern  Sieifenben,  ber  biefelben  gragen 
in  berfelben  Orbnnng  anhalten  nutzte:  quis?4  quid?  ubi? 
quibus  auxiliis?  cur?  quomodo?  quando?  2)iefer  grembe 
war  ein  alter,  müber,  abgetragener5  SKamt,  ber,  wie  an£ 
feinen  Sieben  fyerborging,  bie  gange  SBcIt  bnrdjwanbert,  25 
befonber£  lang  anf  Satabia6  gelebt,  biet  (Selb  erworben 
unb  Wieber  alle§  bertoren  t)atte,  nnb  jettf,  nad)  breifng^ 
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jähriger  Stbttjefettfjett,  nad)  Cueblinburg,  feiner  Sßaterfiabt, 
jurücffeljrte,  —  „beim",  fejjte  er  tyutju,  „unfere  gamilie 
l)at  bort  iljr  @rbbegräbni§".  Ser  ^perr  äöirt  machte  bie 
fefjr   aufgellärte1  Stemerfung,  baß  e£  bodj  für   bie  Seele 

5  gleichgültig  fei,  Wo  utifer  Seit)  begraben  wirb.  „£>aben 
@ie  e§  fdE)riftüdE)  ?"  antwortete  ber  grembe,  nnb  babei 
jogen  fidE>  unljeimlid)  fd)laue  9tinge  um  feine  Iümmerlid)en 
Sippen  nnb  fcerblidjenen  Slugelein.  „5lber,"  fe^te  er 
ängfttid)  begütigenb  fjinsu,  ,,id)  wiE2  barum  über   frembe 

io  ©raber  boci)  nid)t§  93öfe§  gefagt  l)aben;  —  bie  £ür!en 
begraben  iljre  Soten  nodj  weit  fd)öner  als  Wir,  iljre 
£ird)l)öfe  finb  orbentlid)3  ©arten,  nnb  ba  fi^en  fie  auf 
ifjren  weisen,  beturbanten4  ©rabfteinen,  nnter  bem  ©d)at= 
ten   einer  Kijpreffe,   unb   ftreid)en  üjre   ernftljaften  S3arte 

15  nnb  raudjen  ruf)ig  ifjren  türfifdjen  Xabat  au§  ifjren  langen 
türfifdjen  pfeifen;  — nnb  bei  ben  SJjmefen  gar5  ift  e§ 
eine  orbentlid)e  Suft  jujufeljen,  Wie  fie  auf  ben  ^ufje* 
ftätten  iljrer  Joten  manierlich  fjerumtänjeln,  nnb  beten, 
nnb  £f)ee  trinlen,  nnb  bie  ©eige  fpielen,  nnb  bie  geliebten 

20  ©räber  gar  f)übfd)  ju  Derjieren  wiffen  mit  allerlei  fcer^ 
golbetem  Sattenwerl,  ^?or5ettanfigürd)en,  ge^en  t)on  buntem 
Seibenjeug,  !ünftlid)en  931umen  nnb  farbigen  Saterndjen  — 
alte£  fel)r  fjübfdj  —  wie  weit  f)ab'  id)  nod)  big  Cueblin* 
bürg?" 

25  Scr  Sird)l)of  in  ©o£lar  Ijat  mid)  nidjt  feljr  ange* 
fprodjen.  Sefto  meljr  aber  jcne§  wunberfd)öne  Soden* 
!üpfd)en,  ba&  bei  meiner  2ln!unft  in  ber  ©tabt  au§  einem 
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etitmg  fjofjen  Sßarterrefenfter  tädjetnb  t)erau£fd)aute.  %la<$) 
Stifdje  fud)te  id)  ttrieber  bag  liebe  genfter;  aber  jeijt  ftanb 
bort  nur  ein  SSaffergtag  mit  tt>eif;en  ©lodenbliimcfyen. 
3d)  flcttertc  t)inauf,  nafm  bie  artigen  23tümd)en  aug  bem 
@lafe,  ftedte  fie  ruljig  auf  meine  9Kül^e  unb  lümmerte  5 
mid)  tnenig  um  bie  aufgefperrten  SMuter,1  fcerfteinerten 
9?afen  unb  ©tojjaugen,  ibomit  bie  Seute  auf  ber  (Strafe, 
befonberg  bie  alten  SSeiber,  biefem  quatifijierten  ®ieb= 
fta()(e  jufaljen.  2ltg  id)  eine  ©tunbe  fpäter  an  bemfelben 
§aufe  Vorbeiging,  ftanb  bie  §otbe  am  genfter,  unb  ttue  10 
fic  bie  ©lodenbtümdjen  auf  meiner  SDWtije  gemährte,  ttmrbe 
fie  blutrot  unb  ftürjte  äurüd.  $d)  ^ja^e  jejjt  bag  fd)öne 
2lntü£  nod)  genauer  gefefjen;  eg  tt>ar  eine  fuße,  burc^fict)^ 
tige  SSerförperung  Don  ©ommerabenbfyaud),  9ftonbfd)ein, 
!ftadjtigaffentaut  unb  JRofenbuft.  —  ©päter,  atg  eg  ganj  15 
bunfet  getnorben,  trat  fie  t)or  bie  Siire.  !5d)  tarn  —  id) 
näherte  mid)  —  fie  jtefjt  ftdE)  (angfam  jurücf  in  ben  bunfeln 
§augf(ur  —  id)  faffe  fie  bei  ber  §anb  nnb  fage :  „^d)  bin 
ein  Siebfjaber  Don  fdjönen  ^turnen  unb  Püffen,  unb  mag 
man  mir  md)t  freiwillig  gibt,  ba$  ftef)le  id)"  —  unb  id)  20 
fußte  fie  rafdfj  —  unb  wie  fie  entfliegen  tritt,  flüftere 
id)  befd)ttnd)tigenb :  „9Korgen  reif  id)  fort  nnb  fomme 
tnoI)t  nie  nrieber"  —  unb  id)  fütjte.  ben  geheimen  Söiberbrud 
ber  lieblichen  Sippen  unb  ber  Keinen  §änbe  —  nnb  lad)enb 
eile  id)  Don  fjinnen.  $a,  id)  muf3  lad)en,  toenn  id)  bebenfe,  25 
baß  id)  unbewußt  jene  Zauberformel  auggefprocljen,  tt)o^ 
burd)   unfere   %loU  unb   331auröcfe,2   öfter   alg  burdj  iljre 
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fdjtturrbärtige  Sieben^mürbigfeit,1  bte  ^erjen  ber  grauen 
bezwingen:  „^dj  reife  morgen  fort  unb  fomme  tvofy  nie 
triebet  lu 

SReüt  2ogi£2  gemährte  eine  fjerrttdje  StuSfid^t  nad)  bem 

5  9?ammet§berg.3  ©8  mar  ein  fd)öner  5lbenb.  SDie  Sftadjt 
jagte  auf  iljrem  fdjtparjen  Stoffe,  unb  bie  langen  SDMjnen 
flatterten  im  SSinbe.  Sä)  ftanb  am  genfter  unb  betrachtete 
ben  ÜDionb.  ©ibt  e§  trirflid)  einen  9Kann  im  Sftonbe? 
Sic   ©tauen   fagen,    er   fjeifte   £f)totar,  unb   baä   SBadjfen 

io  be£  9ftonbe§  betrirfe  er  burd)  SBafferaufgiefsen.  Sit?  id) 
nodE)  Hein  mar,  Ijatte  id)  geljört,  ber  SDJonb  fei  eine 
Srudjt,  bie,  menn  fie  reif  geworben,  üom  lieben  (Sott  ab- 
gepffüdt  unb  ju  ben  übrigen  SSoHmonben  in  btn  großen 
@d)ranf  gelegt  merbe,  ber  am  ®nbe  ber  SSelt  fteljt,  mo 

15  fie  mit  Brettern  5ugenagett4  ift.  2113  id)  größer  ttmrbe, 
bemerfte  id),  ba%  bie  SSelt  ttidjt  fo  eng  begrenzt  ift,  unb 
ba£  ber  menfd)tid)e  ©eift  bie  Ijötjernen  ©djrattfen  burd)- 
brodjen  unb  mit  einem  riefigen  ^3etrifdE)lüffet,5  mit  ber 
Sbee  ber  Unfterbtid)feit,  alle  fteben  ^immet  aufgefd)toffen 

20  fjat.  Unfterbtidjfeit!  (Schöner  ©ebanfe!  2Ber  Ijat  bid) 
5uerft  erbad)t?  SSar  e£  ein  Nürnberger  Spießbürger,6 
ber,  mit  meiner  9?ad)tmüi3e  auf  bem  Sopfe  unb  meiner 
Tonpfeife  im  9ftaute,7  am  tauen  ©ommerabenb  fcor  feiner 
§au3türe   faß   unb  red)t  beljagttd)   meinte,  e§   märe   bodj 

25  Ijübfd),  menn  er  nun  fo  immerfort,  ofjne  bafs  fein  >JSf eif — 
d)cn  unb  fein  2eben£atemd)en  ausgingen,  in  bie  liebe 
(Smigfeit  IjineinDegetieren  lönnte!  Ober  mar  e£  ein  junger 
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Siebenber,  ber  in  bett  Ernten  feiner  ©etiebten  jenen  Un- 
fterblicfyfeitSgebanfen1  badete,  nnb  Hjn  backte,  tteit  er  ifjn 
füllte,  nnb  tteil  er  nid)t§  anber§  füllen  unb  beulen 
fonnte!  —  Siebe!  Unfterbtid)feit!  —  in  metner  SBruft  ttmrb 
e§  ptö^ltdE)  fo  f)eif$,  baft  idE)  glaubte,  bie  ©eograp'fjett  Ratten  5 
ben  Äquator  Verlegt,  nnb  er  laufe  jefct  gerabe  burd)  mein 
§erj.  Unb  au§  meinem  §erjen  ergoffen  fid)  bie  ©efüf)te 
ber  Siebe,  ergoffen  ftdj  fefjnfüdjtig  in  bie  freite  Sfcadjt. 
Sie  33lumen  im  ©arten  unter  meinem  genfter  bufteten 
ftärfer.  ©üfte  finb  bie  ©efüf)te  ber  Blumen,  unb  tt)ie  10 
ba$  9ftenfd)enf)erä  in  ber  9fru$t,  tt>o  e§  fid)  einfam  unb 
unbetaufd)t  glaubt,  ftärfer  füf)lt,2  fo  fdjeinen  aud)  bie 
931umen  finnig  berfdjämt3  erft  bie  umf)ütlenbe  ©unfetfjeit 
ju  erwarten,  um  fidj  gänjtid)  i^ren  ©efüfjlen  ^injugeben 
unb  fie  au§äuf)aud)en  in  fü^en  ©üften.  —  ©rgie^t  eudj,  15 
üjr  ®üfte  meinet  §erjen§!  unb  fud)t  f)inter  jenen  bergen 
bie  ©eliebte  meiner  Traume!  (Sie  liegt  je|t  fd)on  unb 
fdt)läft ;  ju  iljren  $üf$en  Inieen  ©nget,  unb  tüenn  fie  im 
©cfylafe  läd)elt,  fo  ift  e§4  ein  ©ebet,  ba§  bie  ßnget  nad)= 
beten ;  in  tfjrer  ©ruft  liegt  ber  §>immet  mit  allen  feinen  20 
©etigfeiten,  unb  tüenn  fie  atmet,  fo  bebt  mein  §erj  in 
ber  gerne;  fjinter  ben  feibnen  Söiwpern  ifjrer  Slugen  ift 
bie  Sonne  untergegangen,  unb  tücnn  fie  bie  Stugen  tuieber 
auffd)tägt,  fo  ift  e3  Jag,  unb  bie  SSögel  fingen,  unb  bie 
§erbenglödd)en  läuten,  unb  bie  93erge  flimmern  in  itjren  25 
fmaragbenen  Kleibern,  unb  id)  fdjnüre  ben  $Ran5en5  unb 
lüanbre. 
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gn  jener  9?ad)t,  bie  id)  in  ©o3lar  jubradjte,  ift  mir 
etma§  f>ödE)ft  ©eltfatneS  begegnet.  üftod)  immer  fann  id)  nid)v 
ofyne  9lngft  baran  jurüdbenfen.  $d)  bin  t)on  üftatur  nid)* 
ängfttid),  aber  bot  ©eiftern  fürchte  id)  mid)  foft  fo  fetjr  ttri? 

5  ber  Dftreid)ifd)e  Seobadjter.1  23a§  ift  gurd)t?  Äommt  fie 
au§  bem  Sßerftanbe  ober  au§  bem  ©emüt?  Über  bie  je 
Srage  Montierte  id)  fo  oft  mit  bem  3>oftor  ©aul  2Ifd)er,2 
menn  mir  ju  Berlin,  im  Cafe  Royal,  mo  id)  lange  Qdt 
meinen  3ftittag3tifd)   f)atte,    anfällig   jufammentrafen.     ®r 

io  behauptete  immer,  mir  fürdjten  etma§,  meil  mir  e§  burd) 
Sßernunftfd)lüffe  für  fnrdjtbar  erfennen.  9Zur  bie  Vernunft 
fei  eine  Sraft,  nid^t  ba$  ©emüt.  SBäfjrenb  id)  gut  aft  nnb 
gnt  tranf,  bemonftrierte  er  mir  fortmäfjrenb  bie  23orjüge 
ber   Vernunft,      ©egen   ba§    Gnbe   feiner   Semonftration 

15  pflegte  er  nad)  feiner  Utjr  ju  fef;en,  nnb  immer  fd^IoB  er 
bamit:  „2)ie  Vernunft  ift  ba§  f)öd)fte  ^ßrinjip!"3 — 
SSernnnft!  28enn  id)  jefct  biefe§  SBort  Ijöre,  fo  fetje  id) 
nod)  immer  ben  S)oftor  ©aul  Slfcfyer  mit  feinen  abftratten 
Seinen,  mit  feinem  engen,  tranfcenbentalgrauen4  Seibrod 

20  nnb  mit  feinem  fd)roffen,  frierenb  falten  ©efidjte,  ba$  einem 
üeljrbudje  ber  ©eometrie  al3  ffupfertafet  bienen  fonnte. 
Sicfer  Mann,  tief  tn  ben  günfsigen,  mar  eine  perfonifijierte 
grabe  Sinie.  %n  feinem  (Streben  nad)  bem  ^Sofitifcen  ^atte 
ber  arme  Wann  fid)  alle»  §errlidE)e  au§  bem  Seben  IjerausU 

25  pfjilofopfjiert,  alte  ©onnen[iral)len,  allen  ©laubcn  nnb  alle 
331umen,  nnb  e§  blieb  iljm  nid)t§  übrig  als  ba%  falte, 
pofitiüe   ©rab.     Stuf   ben   91poU   Don  S3elt)cbere   unb   auf 
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ba$  Kfjrifientum  l)atte  er  eine  fpejiette  SKalice.  ©egen 
letzteres?  fd^rieb  er  fogar  eine  33rofd)üre,  tnorin  er  beffen 
Unöernünftigfeit  unb  Unl)attbarfeit  betoie^.  ©r  Ijat  über^ 
fjaupt1  eine  ganje  SKenge  93iid)er  getrieben,  tDorin  immer 
bie  SSernunft2  fcon  iljrer  eigenen  23ortreffüd)feit  renommiert,  5 
unb  tnobei  e§  ber  arme  S)oltor  gettrifs  ernftljaft  genug  meinte 
unb  atfo  in  biefer  §htfidf)t  alle  Sichtung  fcerbiente.  Darin 
aber  beftanb  ja  eben  ber  §auptfpaf$,  baf$  er  ein  fo  ernftf)aft 
närrifd)e£  ®efid)t  fdjnttt,  tt>enn  er  ba^jenige  nid^t  begreifen 
fonnte,  foa£  jebe§  ®inb  begreift,  eben  toeit  e£  ein  ®inb  ift.  10 
tyiU  iä)  if)n  einft  befugen  ttotlte,  fagte  mir  fein  93ebienter : 
„©er  £>err  Doftor  ift  eben  geftorben."  $d)  füllte  ntdE)t 
tuet  me^r  babei,  al£  toenn  er  gefagt  fjatte:  „Der  §err 
ü)o!tor  ift  ausgesogen." 

Qofy  5urüdE  nad)  @o§lar.     ,f£)a§  |öd)fte  ^rin^ip  ift  bie  15 
Vernunft!"  fagte  id)  befd)ttrid)tigenb  ju  mir  felbft,  al§  id) 
in§  Sßett  flieg,     ^nteffeir;  e£  tjalf  nid)t.     $d)  ^atte  eben  in 
SSarn^agen  üon  (Snfe§s  „£)eutfd)e  ©rjäfiluttgett,"  bie  id)  fcon 
@tau$tai  mitgenommen  Ijatte,    Jene   entfejjüdje   ©efd)id)te4 
gelefen,  ttrie  ber  <2oljn,  ben  fein  eigener  SSater  ermorben  20 
tnotttc,  in  ber  9cad)t  fcon  bem  ©ciftc  feiner  toten  Butter 
gemarnt  ttrirb.    Ü)ie  ttmnberbare  ©arftettung  biefer  ©efd)id)te 
betnirfte,  ba§  mid)  ttmljrenb  be£  2efen§  ein  innere^  ©rauen 
burd)fröftelte.     2lud)  5  erregen    ©efpenftererjä^tungen    ein 
nod)  fd)auerlid)ere3  ©efiil)!,  tnenn  man  fte  auf  ber  9leife  25 
lieft,   unb   5umal  be§  S^adtjt^,6  in  einer  @tabt,  in  einem 
§aufe,   in   einem    ßimmer,    tno    man    nod)    nie    getoefen. 
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SSie  fciel  ©räfcttdjeS  mag  fidj  fdjon  jugetragen  l)aben  auf 
bicfem  gtecfe,  too  bu  eben  liegft?  fo  beult  matt  unttrittfürlid). 
Überbieg  friert  icfct  ber  9Wonb  fo  jtneibeutig  in§  ßtmmer 
herein,    an   ber   3Banb   belegten    fiel)   allerlei  unberufene 

5  Statten,  nnb  al3  id)  mid)  im  ©ett  aufrichtete,  nm  Ijinjufefjen, 
erblidte  td)  — 

@3  gibt  tttdjtS  Unheimlicher  e§,  als  tnenn  man  bei  9ftonb- 
fdjeut  baZ  eigene  ©efidjt  zufällig  im  (Spiegel  fiefjt.  Qn 
bemfelben  Stugenblide   fd)tug   eine   fdjtnerfällige,    ga^nenbe 

io  ©totfe,  nnb  gtüar1  fo  lang  nnb  langfam,  ba§  id)  nad)  bem 
jtüölftcu  ©lodenfd)lage  fieser  glaubte,  e§  feien  unterbeffen 
Dolle2  gtöölf  (Stunben  betroffen,  nnb  e§  mü^te  ttrieber  bon 
born  anfangen,  jtüölf  gu  fd)lagen.  gttrifriEjen  bem  borle^ten 
nnb  legten  ©lodenfd)tage  fd)lug  nod)  eine  anbere  Uf)r,  fe^r 

15  rafd),  faft  fetfenb  gell,  nnb  öietteid^t  argerlid)  über  bie 
Sangfamfeit  ifjrer  grau  ©ebatterin.  211§  beibe  eiferne 
Bungen  fd)ttriegen,  nnb  tiefe  SEobeSftitte  im  ganzen  £mufe 
l)errfd)te,  tüar  e§  mir  ptöftfid),  al§  tjörte  id)  anf  bem  ®or= 
ribor,  bor  meinem  ßimmer,  ettt)a§  fdjtottern  nnb  fd)lappen, 

20  tnie  ber  unftdjere  ©ang  eine£  alten  9Kanne§.  ©nbticl)  öffnete 
fiä)  meine  Stur,  nnb  langfam  trat  Ijerein  ber  berftorbene 
Softor  ©aul  2lfii)er.  (Sin  faltet  Sieber  riefelte  mir  burd) 
Mart  nnb  53ein,  id)  gitterte  tt)te  ©fpenlaub,  nnb  lanm  tnagte 
id)  baZ  ©efpenft  anjufe^en.     (£r  falj  au§  tnie  fonft,  berfelbe 

25  tranfcenbentalgraue  Seibrocf,  biefelben  abftraften  Sßeine  nnb 
baSfclöe  matljemattfdje  ©efidjt ;  nur  tnar  biefeä  ettnag  ge'10* 
üdjer  al§  fonft,  and)  ber  9ftunb,  ber  fonft  jtnei  Sötnfel8  bon 
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22|  ©rab  bitbete,  toar  jnfammengefniffen,  nnb  bie  Singen- 
!reife  Ratten  einen  großem  9kbin§.  @d)tnanfenb  nnb  tüie 
fonft  fid)  anf  fein  fponifd^eS  9toljr<$eii  ftüi^enb,  näherte  er 
fid)  mir,  nnb  in  feinem  getoöJjnlidjett  mnnbfanten  ©ialelte1 
fprad)  er  frennbtid) :  „gürdjten  Sie  fid)  nid)t,  nnb  gtanben  5 
@ie  nid)t,  baf$  id)  ein  ©efpenft  fei.  ©§  ift  £änfd)nng  ^fyxtv 
Sßljantafie,  menn  ©ie  mid)  als  ©efpenft  jn  feljen  gtanben. 
S3a§  ift  ein  ©efpenft?  ©eben  ©tc  mir  eine  Definition. 
S)ebn5ieren  ©ie  mir  bie  SSebingnngen  ber  3JJögüd)feit2  eine§ 
©efpenfte§.  $n  meinem  Vernünftigen  ^ufammenfjange  ftänbe  10 
eine  foidje  ©rfd)einnng  mit  ber  S3ernnnft?  ®ie  SSernnnft, 
xä)  fage  bie  SSernnnft  — "  Unb  nnn  fdjritt  ba%  ©efpenft 
jn  einer  2lnalt)fe  ber  SSernnnft,  citierte  Sant§  „®ritif  ber 
reinen  83ermmft,"  2.  Seil,  1.  3Ibfd)nitt,  2.  33nd),  3.  §aupt^ 
ftüd,3  bie  ttnterfdjeibung  fcon  5ßf)änomena  nnb  Sftonmena,8  15 
lonftrnierte  at^bann  ben  problematifdjen  ©efpenftergtanben, 
fe|te  einen  ©tjffogi§mn§  anf  ben  anbern  nnb  fd^Iojs  mit 
bem  togifd)en  93etneife,  bafs  e§  bnrd)an§  feine  ©efpenfter 
gibt.  3Kir  nnterbeffen  lief  ber  falte  ©cfytneifc  über  bm 
dürfen,  meine  ßäfjtte  ftapperten  tnie  ®aftagnetten,  nnb  an£  20 
©eetenangft  nidte  id)  nnbebingte  gnftimmnng  bei  jebem  ©a|3, 
tootnit  ber  fpnfenbe  ®oftor  bie  2tbfnrbitat  affer  ©efpenfter* 
furdjt  bettrieS.  „®ie  SSernnnft  ift  ba$  fjödjfte — "  ba  fd)lng 
bie  &toäz  ein£,  nnb  ba§  ©efpenft  t>erfd)ttmnb. 

95on  ©o3tar  ging  id)  ben  anbern  3JJorgen  tneiter,  Ijalb  25 
anf  ©eratetnol)!,  Jjatb  in  ber  2lbfid)t,  bzn  93rnber  be3  ®fau§= 
taler  93crgmann§  anfjnfndjen.    SSieber  fdjöneS,  liebes?  ©cmn* 
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tag§tt)ctter.  $d)  beftieg  §üget  uttb  Serge,  htttaäftttt,  tute 
bie  ©omte  bett  9?ebel  511  t)erfd)eud)en  fudjte,  ttmnberte  freubig 
burd)  bie  fd)auernben  SSiilber,  uttb  ttttt  mein  trötimenbeä 
§aupt  Ringelten  bie  ©lodenblümdjen1  öon  ©o8lor.  5* 
5  if)rett  weißen  -ftadjtmänteln  ftanben  bie  Serge,  bie  Sannen 
rüttelten  fidj  ben  ©djlaf  am?  ben  ©liebern,  ber  frifdje 
$torgetttt)inb  frifierte  i^nen  bie  Ijerabljängenben,  grünen 
§äare,  bie  SSögfein  gelten  Setftunbe,  ba§  SSiefental  bli£te 
tt)ie  eine  biamantenbefaete  ©olbbede,  uttb  ber  §irt  fcftritt 

10  barüber  l)in  mit  feiner  läutenben  £>erbe.  5d)  modjte2 
mid)  tt>ol)t  eigentttd)  verirrt  fjaben.  SR  an  fct)lagt  immer 
©eitentnege  unb  Sußfteige  ein  nnb  glaubt  babttrd)  näljer8 
jum  Qkle  ju  gelangen.  SSie  im  Seben  überhaupt,4  get)f£ 
un§  auä)  auf  bem  §arje.     2lber  e§  gibt  immer  gute  Seelen, 

15  bie  un§  lieber  auf  ben  rechten  SSeg  bringen;  fie  tun  e£ 
gern  unb  finben  nod)  obenbrein  ein  befonbere§  Vergnügen 
baran,  trenn  fie  un§  mit  felbftgeföHiger  SKiene  unb  tnofyU 
tuollenb5  lauter  (Stimme  bebeuten,  toeldje  große6  Xtmftege 
nur  gemalt,  in  toeldje  Slbgrünbe  unb  Sümpfe  mir  fcerfinlen 

20  fonnten,  unb  ttield)  ein  ©lud  e£  fei,  i>a\$  wir  fo  tregfunbige 
Seute,  ttrie  fie  finb,  nod)  jeitig  angetroffen.  Sitten  folgen 
93crid)tiger  fanb  id)  untoeit  ber  Jparjburg.  (£§  faar  ein 
tDofjlgenätjrter  93ürger  Don  ©o§Iar,  ein  glansenb  tnampigeS, 
biurnnflugeS  ©eftdjt;  er  fa()  au§,  als  t)abe  er  bie  2?ief)feud)e 

25  erfunben.  2Sir  gingen  eine  ©trecfe  jufammen,  unb  er  er^ 
jäfjlte  mir  allerlei  ©pufgcfd)id)ten,  bie  Ijübfd)  Hingen  fonnten,7 
Wenn  fie  nid)t  alle  barattf  Ijinau^liefen,  ba$  e§  bod)  fein 
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tturffidjer  ©puf  geftefen,  fonbern  ba%  bie  treibe  ©cftalt 
ein  SSilbbieb  ttmr,  unb  bafs  bie  tüimmernben  Stimmen1 
*?0u  bett  eben  geworfenen  jungen2  e*ner  33cu$c  (ttritben 
Sau),  unb  ba§  ©eräufdl)  auf  bem  33oben  bon  ber  §au§faj3e 
I|errüf)rte.  9?ur  toenn  ber  9Wenfd)  Iran!  ift,  fe|te  er  {jinju,  5 
glaubt  er  ©efpenfter  ju  fefjen;  tva$  aber  feine  Sßenigfeit 
anbelange,8  fo  fei  er  feiten  lranfr  nur  aufteilen  leibe  er  an 
§antübetn,  unb  bann  furtere  er  fiel)  jebegmal  mit  nüchternem4 
Speichel.  @r  machte  mid)  audj  aufmerffam  auf  bie  Qtotd^ 
mäfjigfeit  unb  %ü^lid)leit  in  ber  Sftatur.5  £)ie  93äume  finb  10 
grün,  toeit  ©rün  gut  für  bie  2lugen  ift.  %<§  gab  ifjm  redf)t 
unb  fügte  fjinju,  ba§  ©Ott  ba£  9?inbt)iel)  erraffen,  toeit 
gfeifcfyfuppen  ben  äftenfdjen  ftarfen,  ba£  er  bie  (5fel  er== 
fd)affen,  bamii  fie  ben  9ftenfcf)en  ju  2SergleidE)ungen  bienen 
fönnen,  unb  ba$  er  ben  9Kenfd)en  felbft  erf Raffen,  bamit  15 
er  gleifd)fuppen  effen  unb  fein  ©fei  fein  foff.  9Kein  Begleiter 
war  entgeh,  einen  ©leidjgeftimmten  gefunben  ju  fjaben,  fein 
SCntltg  erglanjte  nod)  freubiger,  unb  bei  bem  2lbfd)iebe 
toav  er  gerührt. 

(Solange  er  neben  mir  ging,  ttmr  gleidE)fam  bie  ganje  20 
Sftatur  entjaubert,  fobalb  er  aber  fort  ttmr,  fingen  bie  S3äume 
ttieber  an  ju  fprecfyen,  unb  bie  ©onnenftraljlen  erflangen 
unb  bie  2öiefenblümd)en  tanjten,  unb  ber  blaue  §immel 
umarmte  bie  grüne  (Srbe.  ^af  idi)  tDeiß  e§  beffer:  ©Ott 
I)at  ben  9ftenfd)en  erfc^affen,  bamit  er  bie  §errlic^leit  ber  25 
SSett  bettmnbere.  Seber  2Iutor,  unb  fei  er  nodj  fo  grojs,6 
tt)ünfd)t,  ba£  fein  28er!  gelobt  tnerbe.     llnb  in  ber  93ibel, 
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ben  äRcmoirett  ©otteg,  fteljt  auSbrücfüd),  bajs  er  bie  9ftenfd)en 
erraffen  ju  feinem  Sftuljnt  unb  5ßrei§. 

9Zad^  einem  langen  £mt=  nnb  §ertt>cmbern  gelangte  ict) 
ju  ber  SJoIjnung  be§  33ruber§  meinet  SlauStaler  greunbe£, 
5  übernachtete  attbort  unb  erlebte  folgenbeS  fd£)öne  ©ebtd)t: 


^tuf  bem  SBerge  ftel)t  bie  §ütte, 
2öo  ber  alte  Bergmann  Uiorjnt ; 
Porten  raufdjt  bie  grüne  £anne, 
Unb  erg längt  ber  golbne  SDcmtb, 

io  3**  ^er  öiitte  fielet  ein  ße^nftu^l, 

SReidj  gejdjmftt  unb  ttmnbertid), 
3)er  barauf  ftgt,  ber  ift  glücfltdj, 
Unb  ber  f&lMlvfyt  bin  3dj ! 

Stuf  bem  ©dientet  ftfjt  bte  kleine, 
15  ©tügt  ben  2lrm  auf  meinen  Scrjofc; 

Äuglein  nüe  $ivti  blaue  ©lerne, 
3!Jtünblein  mie  bte  Sßurjmrrof, 

Unb  bte  lieben,  blauen  ©lerne 
©d)aun  midj  an  fo  rjimmetgroft, 
20  Unb  fie  legt  ben  ötltenftnger 

©djalfljaft  auf  bte  ^urpurrof. 

9?ein,  e§  ftefjt  un3  nid)t  bie  Rentier, 
2)enn  fie  fpinnt  mit  großem  Sfeifj, 
Unb  ber  $ater  fptett  bie  Qxfytx, 
25  Unb  er  fingt  bte  alte  Söetf.1 

Unb  bte  steine  flüftert  tetfe, 
Seife,  mit  gebämpftem  £aut ; 
9Jlanct)e§  itridjtige  ®efjetmni§ 
£>at  fie  mir  fdjon  anvertraut. 
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„Slber  feit  bk  SDlufymt  tot  tfi, 
können  mir  ja  nitfjt  melpt  gelm 
Warf)  bem  ©cfjüjenl^of1  gu  ©o3lar, 
Unb  bort  tft  e§  gar  51t  fdjött. 

„§ier  bagegen  ift  e§  einfam,  5 

Stuf  ber  falten  «erge^c^, 
Unb  be§  20  intern  finb  mir  gän^lid) 
28ie  oergraben  in  bem  Schnee. 

„Unb  id)  bin  ein  bange§  sDtäbd)en, 
Unb  id)  fürdjf  mid)  bie  ein  ®inb  10 

$or  ben  böfen  SBerge^getftern, 
3)ie  be3  9?ad)t3  gefd)äftig  finb/' 

$lö£tidj  fdjmeigt  bie  liebe  Meine, 
SSie  bom  eignen  28ort  erfdjredt, 
Unb  fie  l)at  mit  beiben  £mnbd)en  15 

Sfyre  äugelein  bebecft 

Sauter  raufdjt  bie  Xanne  branden, 
Unb  ba§  ©£>innrab  fdjnarrt  unb  brummt, 
Unb  bie  Sitfyer  fftngt  ba^mifdjen, 
Unb  bie  alte  SBeife  fummt :  20 

„gürd)tr  bicf)  nid)t,  bu  liebet  ®inbd)en, 
SBor  ber  böfen  (Mfter  5Dcact)t ; 
Sag  unb  9M)t,  bu  liebet  ®inbcl)en, 
galten  Äuglein  bei  bir  2Bad)t ! " 

II 

Tannenbaum,  mit  grünen  Ringern,  25 

$od)t  an3  niebre  genftertein, 
Unb  ber  9ftonb,  ber  gelbe  Sanfter, 
SBirft  fein  füfceg  ßitfjt  herein» 

Sater,  SKutter  fd)nard)en  leife 
Sn  bem  nalien  ©d)lafgemad),  30 

S)od)  mir  hübt,  feiig  fdjma^enb, 
galten  un§  einanber«  mad). 
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„Saft  bu  gar1  §u  oft  gebetet, 
Sa§  $u  glauben  roirb  mir  ferner, 
$ene*  finden  betner  Sippen 
föommt  toofyl  nid)t  Dom  Söeten  rjer. 

5  „8ene§  büfe,  falte  Queren,2 

Sa§  erfdjrecft  mid)  jebe§mai, 
Sodj  bte  bunfle  Ingft  befehlt) tätigt 
Setner  klugen  frommer  ©trat)L 

,,9lud)  be§tr»eiflr  id),  baft  bu  glaubeft, 
10  28a3  fo  regtet  ©tauben  tjeiBt,3 

©taubft  tt>ot)t  ntdjt  an  ©ort  ben  $ater, 
8ln  ben  ®or)n  unb  fjeil'gen  ©eift?" 

f/9Xct),  mein  Hinbdjen,  fdjon  cd§>  Snabe, 
9ttö  id)  fafe  auf  ShtttecS4  @d)oB, 
15  ©täubte  id)  an  ©ort  ben  SSater, 

Ser  ba  maltet5  gut  unb  groß; 

„Ser  bte  fdjöne  Erb'  erfd)affen, 
Hub  bie  fdjönen  $cenfd)en  brauf, 
Ser  ben  Sonnen,  9Jionben,  ©lernen 
20  SSorge^etc^net  trjren  Sauf. 

„%{§>  id)  größer  mürbe,  Sinbcrjen, 
S^oct)  biet  met)r  begriff  id)  fdjon, 
Unb  begriff,  unb  raarb  Vernünftig, 
Unb  id)  glaub'6  aud)  an  ben  ©otm; 

25  „9ltt  ben  lieben  ©oljn,  ber  tiebenb 

Hn§  bk  Qkbt  offenbart, 
Unb  $um  Solme,  toie  gebrauchter), 
S8on  bem  SSolf  gefreujtgt  toarb. 

„Qetw,7  ba  id)  auSgeroacfjfen, 
30  SSiel  gelefen,  Diel  gereift, 

©dmntlt  mein  §er^,  unb  gan$  oon  ©er^en 
©taubr  id)  an  ben  rjetfgen  ©eift.8 
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„tiefer  tat  bie  größten  9&unber, 
Unb  rriel  größte  tut  et  nodj ; 
(£r  gerbradj  bie  3^^g^errnburgenr 
Unb  5er6radj  be§  $nedjte3  30(fy 

„2llte  £obe3ttmnbett  öeüt  er  5 

Unb  erneut  ba§  alte  9kd)t : 
2ltle  Sftenfc^en,  gleid^eboren, 
(Binb  tin  ablige3  ($efd)led)t 

„(£r  r>erfcf)eudjt  bie  Böfen  9?ebel, 
Unb  ba§  bun!(e  §irngefpinft,i  10 

3)a3  un§  Sieb"  unb  Suft  Verleibet, 
£ag  unb  9fodjt  un§  angegrinft 

„Saufenb  bitter,  iDoljl  gemahnet,2 
§at  ber  ^eifge  ©eift  etmatjlt, 

(Seinen  Tillen  gu  erfüllen,  IC 

Unb  er  ijat  jte  mutbefeelt 

„Sljre  teuem  ©crjmerter  bitten, 
gtjre  guten  Banner  iwtm ; 
(£i,  bu  möcrjteft  moljl,  mein  £tnbdjen, 
6old)e  ftol^e  *  bitter  feljn  ?  2Q 

„9?un,  fo  fäjau  mtd)  an,  mein  $inbrf)ett, 
Mf je  mid)  unb  fdjaue  breift ; 
^)enn  id)  jelber  bin  dn  Jold)er 
bitter  t>on  bem  ^eiFgen  ©eift."4 

III 

©tili  t>er^tecft  ber  Wamb  ftcfj  brausen  25 

ipinterm  grünen  Tannenbaum, 
Unb  im  Zimmer  unfre  Sampe 
glacfert  matt  unb  leuchtet  faum. 

2lber  meine  blauen  Sterne 
©trauten  auf  in  IjeHerm  2id)t,  3a 

Unb  e3  giftet  bie  ^htrpurrofe, 
Unb  ba§  liebe  3JMbd)en  fpridjt: 
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„Meines  SSötfdjen,  ^tditelmänndjen, 
©teilen  unfer  Sorot  unb  ©pecf, 
21benb3  liegt  e§  nod)  im  haften, 
Unb  be§  sJftorgen§  ifi  e£  meg.1 

5  „£teine§  SBölfdfjen,  unfre  ©afyte 

Sttafdjt  e§  tum  ber  3TCild)  unb  föfcf 
Unbebecft  bie  ©Rüffel  fielen, 
Unb  bk  $a£e  fäuft  btn  SRcft. 

„Unb  bie  ®ag'  ift  eine  §ejef 
10  3)enn  fte  fdjletd)t,  bei  9ladjt  unb  Sturm, 

Grüben  nadj  bem  (Mfterberge,2 
!Wad)  bem  altüerfallnen  £urm. 

„2)ort  l)at  einft  ein  ©djlofe  geftanben, 
Soller3  Suft  unb  SSaffenglang ; 
15  S31an!e  [Ritter,  graun  unb  ^na^pen 

©drangen  ftd)  im  gadeltan^4 

„3)a  Dermünfdjte  ©cfylofj  unb  Seute 
(Sine  böfe  3<mberin, 
üftur  bk  krümmer  blieben  fielen, 
20  Unb  bk  (Sulen  niften  brin. 

„3)odj  bie  fefge  SJhtfjmc5  fagte: 
3Senn  man  fprid)t  ba§>  redite  Sott, 
8?ädjttfd[j  $u  ber  redeten  ©tunbe, 
Grüben  an  bem  regten  Ort, 

25  ,,©o  fcermanbeln  ftd)  bie  krümmer 

lieber  in  ein  t)etle§  ©d)fof$. 
Unb  e§  tanken  ttrieber  luftig 
bitter,  graun  unb  ®na£pentro|3 ; 

„Unb  mer  jene§  SBort  gefprodjen, 
3°  3)em  gehören  ©djfofc  unb  Senf, 

Raufen  unb  trompeten  ^ulb'gen 
©einer  jungen  .^errüdjfeü." 
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Htfo  blühen  9Mrd)enbilber 
21u§  beS  9Hunbe3  SRöfetein, 
Unb  bie  klugen  gießen  brüber 
3^ren  blauen  (Sternenfeuern.1 

3rjre  gofbnen  £mare  tDtctelt  5 

9D?ir  bie  Meine  um  bte  §äW, 
®tbt  ben  gingem  t)übfcrje  Tanten,2 
Sacrjt  unb  rufct,  unb  fdjtoeigt  am  (£nbr. 

Unb  im  ftitten  Qimmer  aüe3 
SBticft  micf)  an  fo  roofjfoertraut ;  10 

Jifd)  unb  (Scbranf,  mir  ift,  af£  fjätt'  id) 
(Sie  fd)on  früher  mal  geftfiaut. 

greunbfidj  ernft^aft  jdjroafct  bie  SSanbut^r, 
Unb  bie  Bitter,  rjörbar  faum, 

gongt  bon  f eiber  an  $u  Hingen,  15 

Unb  id)  ft£e  mie  im  Sraum. 

„3ei3o  ift  bie  rechte  (Stuftbe, 
Unb  e§  ift  ber  rechte  Ort ; 
Staunen  roürbeft  bu,  mein  ®inbd)en, 
©präd)'  iclj  au§  ba§  rechte  SBort.  20 

„@pred)r  id)  jene§  SSort,  fo  bämmert 
Hnb  erbebt  bie  Sftttternadjt, 
SBad)  unb  Pannen  braufen  lauter, 
Hnb  ber  alte  23erg  ermaßt. 

„3itt)erftang  unb  gtoergenlieber  25 

Sönen  au§  bt§>  23erge3  ©palt, 
Unb  e§  fpriefet,  ttrie'n  toller  grürjling, 
S)rau3  rjerbor  ein  Slumenmalb ; 

„931umen,  füfjne  SBunberbtumen, 
SBlfttter,  breit  unb  fabelhaft,  30 

duftig  bunt  unb  l)aftig  regfam,3 
2$te  gebrängt  bon  Seibenfcfjaft. 
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„Dtofen,  rrulb  tute  rote  Stammen, 
©prittm  au§  bem  ©ercitf)!  rjeröor; 
Sitten,  roie  friftattne  Pfeiler, 
©tfjiefjen  fjmvme(r)ocf)  empor, 

5  „Unb  bie  ©lerne,  grofj  mie  Sonnen, 

©djaun  fjerab  mil  ©erjnfudjtglut; 
3n  ber  Sitten  9tiefenfeld)e 
©trümet  irjre  ©trarjtenflut. 

„SJod)  mir  fetter,  fü^eS  £inbd)en, 
I0  ©inb  oeriüanbelt  nod)  biet  mefjr ; 

^arfelglan^  unb  ©olb  unb  ©eibe    , 
©crjimmern  luftig  um  un§  rjer. 

„$)u,  bu  nntrbeft1  jur  ^ßringeffht, 
3)tefe  Rillte  warb  §um  ©d)lof$, 
x^  Unb  ba  jubeln  unb  ba  langen 

Dritter,  graun  unb  Snappentrofc. 

„916er  idj,  id)  r)abr  erroorben 
3)idj  unb  atte§,  ©d)toß  unb  Senf ; 
Raufen  unb  trompeten  fjulb'gen 
20  SRetiter  jungen  §errtid)feit!" 

®ie  Sonne  ging  auf.  2)ie  9cebel  flogen  ftie  ©efpenfter 
beim  brillen  §afjnenfdjret.  $crj  flieg  nueber  bergauf  unb 
bergab,  unb  bor  mir  fdjtoebte  bie  fd^öne  ©onne,  immer  neue 
Gcrjünfjeilen  fieleudjtenb.     2)er  ©eift  be§  ©ebirge§  beginn 

25  fügte  midj  ganj  offenbar ;  er  toufste  tt)ot)t,  ba$  fo  ein  2)icrvter* 
menfet)  biet  Jpübfdjeg  ttrieber  erjagen  lann,  unb  er  lieft 
nxid^  biefen  9Korgen  feinen  §arj  feljen,  tote  itrn  gettrift  nid)l 
jeber  fat).  Slber  auet)  mid)  fat)  ber  £>arä,  tote  mict)  nur 
roenige  gefefjen,2  in  meinen  ?lugemrrimpcrn  ftimmerlen  ebenfo 

30  foftbare  perlen  ttne  in  ben  ©räfern  be§  SalS.  SDiorgcnlau 
ber  Siebe  feuchtete  meine  SBangcn,  bie  raufdjenben  Pannen 
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öerftanben  mid),  iljre  Steige  taten  fid)  fconetnanber,  belegten 
fid)  tjerauf  unb  fjerab,  gteid)  ftummen  3J?enfd)en,  bie  mit 
bett  Rauben  iljre  greube  beseigen,  unb  in  ber  gerne  ftang'£ 
:tmnberbar  geheimnisvoll,  ttrie  ©tocfengeläute  einer  Verlornen 
Söatbfirdje.1  Sftan  fagt,  ba§  feien  bie  £>erbengtödd)en,  5 
bie  im  £>arj  fo  lieblid),  flar  unb  rein  geftimmt  finb. 

%la&)  bem  ©taub  ber  ©omte  toar  e§  9Kittag,  at£  id)  auf 
eine  foldE)e  §erbe  ftieft,  unb  ber  §irt,  ein  freunbtid)  blonber 
junger  SKenfd),  fagte  mir,  ber  grof$e  93erg,  an  beffen  guft 
id)  ftänbe,  fei  ber  alte,  toeltberüljmte  S3rocfen.2  SStele  @tun^  10 
ben  ringsum  liegt  lein  £>au£,  unb  idj  toar  frolj  genug,  ba$ 
mid)  ber  junge  Sftenfd)  eintub,  mit  ifjm  ju  effen.  2Sir  festen 
un§  nieber  ju  einem  dejeuner  dinatoire,3  ba%  au£  ®äfe 
unb  S3rot  beftanb;  bie  @d)äfd)en  erl)afd)ten  bie  Krumen, 
bie  lieben,  blanlen  Siiljlein  f prangen  um  un§  f)erum  unb  15 
Hingelten  fd)elmifd)  mit  ifjren  ©löcfdjen  unb  la$ten  un§  an 
mit  ifjren  großen,  Vergnügten  Stugen.  SSir  tafelten  redjt 
f öniglidE) ;  überhaupt  fd^ien  mir  mein  SBirt  ein  edjter  ®önig, 
unb  toeit  er  bi£  jettf  ber  einjige  ®önig  ift,  ber  mir  33rot 
gegeben  l)at,4  fo  ttritl  id)  ifjrt  aud)  fönigtid)  befingen.  20 

^öntg  ift  ber  §irtenfttabe, 
©ritner  §ügel  tft  jein  Xtytm, 
Ü6er  feinem  feaupt  bie  <Scmne 
3ft  bie  jd)tt)ere,  golbne  $ronr. 

3^m  $u  güfcen  liegen  ©djafe,  25 

SSeicfye  6d)meid)(er,  rotbefrext^t;5 
Äatialiere  finb  bie  Kälber, 
Unb  fte  manbeln  ftolg  gefpret^t 
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§offdjaufpieter  finb  bie  SBöcflein, 
Unb  btc  $b'get  unb  bie  $ü§r, 
93?  tt  ben  Stföten,  mit  ben  ®löcf(ein, 
©tnb  bie  ^ammermufici.1 

5  Unb  ba3  Hingt  unb  fingt  fo  Iteblidj, 

Unb  fo  tieblid)  rauften  brein 
SSafferfatt  unb  Tannenbäume, 
Unb  ber  $önig  fcrjhtmmert  ein, 

Unterbeffen  muß  regieren 
io  SDer  ätfinifter,  jener  §unb, 

Neffen  hturrtgeg  ©ebefle 
SBiber^aHet  in  ber  9fhtnb\ 

©djläfrtg  lallt  ber  junge  ®önig : 
fß)c&  Regieren  ift  fo  ferner, 
15  Stdj,  tdj  tooüT,  baß  tdj  §u  £>aufe 

(Serjon  bei  meiner  $önrgin  tt>ärr ! 

tf^n  ttn  Firmen  meiner  $önrgin 
fftuljt  mein  ®öntg§fjaupt  fo  meid), 
Unb  in  tfjren  lieben  klugen 
20  Siegt  mein  unermefclid)  9teid)  \" 

SBtr  nahmen  freunbfctjafttid)  21bfd)ieb,  unb  frör)ticf)  . flieg 
td)  ben  93erg  tjinauf.  Salb  empfing  mid)  eine  SSalbung 
IjimmeKjoljer  Pannen,  für  bie  id)  in  jeber  §infid)t  9tefpeft 
Ija&e.     liefen  Säumen  ift  nämlictj  ba$  2Bad)fen  nid)t  fo  ganj 

25  teict)t  gemactjt  korben,  unb  fie  Ijaben  e§  fidt)  in  ber  ^ugenb 
fauer  werben  laffen.2  ®er  93erg  ift  f)ier  mit  Dielen  großen 
©ranitblöcfen  überfäet,  unb  bie  meiften  93äume  mußten  mit 
i^ren  Söurjetn  biefe  ©teine  umranfen  ober  fprengen,  unb 
ntüfjfam  ben  33oben  fudjen,  tt)orau§  fie  ÜJJaljrung  fcfyöpfen 

30  fönnen.     £)ier  unb  ba  liegen  bie  Steine,  gteidjfam  ein  Stör 
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bilbenb,  übereinanber,  unb  oben  barauf  fteljen  bie  Säume, 
bie  nacften  SSuräeln  über  jene  Steinpforte  ^mjic^cnb-unb 
erft  am  gufte  berfetben  beti  SSoben  erfaffenb,  fo  baft  fie 
in  ber  freien  Suft  ju  tt)ad)fen  fcfyeinen.  llnb  boct)  tjaben 
fte  fid)  5U  jener  gewaltigen  §ölje  emporgefd)tt>ungen,  unb  5 
mit  ben  umklammerten  Steinen  ttue  pfammengetoacfyfen, 
ftefjen  fte  fefter  als  if)re  bequemen  Kollegen  im  ja^men 
gorftboben  be£  flauen  SanbeS.  So  fteljen  auä)  im  2tbtn 
jene  großen  SKänner,  bie  burdj  ba$  Übertoinben  früher 
Hemmungen  unb  Jpinberniffe  fid)  erft  recfyt1  geftärft  unb  10 
befeftigt  fjaben.  Stuf  ben  ßtneigen  ber  Pannen  Vetterten 
GHd)l)örnd)en,  unb  unter  benfetben  fpajierten  bie  gelben 
$irfd)e.  SSenn  id)  fold)  ein  liebeS,  ebleS  £ier  fe^ef  fo  fann 
id)  nidE)t  begreifen,  ttne  gebilbete  Seute  Vergnügen  baran 
finben,  e§  §u  tjeijen  unb  ju  töten,  SoldE)  ein  Stier  ttmr  15 
barm^eräiger  al3  bie  9Kenfdjen,  unb  fäugte  ben  fc£)madE)tenben 
Sd^merjenreid)  ber  Ijeiügen  ©enoöeba.2 

31Iterliebft  fdjoffen  bie  golbenen  Sonnenlichter  burü)  ba£ 
bid)te  Sannengrün.  ©ine  natürliche  Streppe  bilbeten  bie 
SBaumttmrjeln.  Überall  fd)tt>eltenbe  9ftoo£bänfe;  benn  bie  20 
Steine  finb  fupod)  bon  ben  fd)önften  SKooSarten,  tote  mit 
Ijellgrünen  Sammetpolftern,  bett)acf)fen.  Sieblidt)e  ®üf)le 
unb  träumerifd)e£  Cuellengemurmel.  £)ier  unb  ba  fiefjt 
man,  toie  ba%  SSaffer  unter  ben  Steinen  filber^ett  Ijmriefelt 
unb  bie  nadten  93aumtt>uräeln  unb  gafern  befpült.  SSenn  25 
man  fid)  nad)3  biefem  treiben  ^inabbeugt,  fo  belaufet  man 
gleid^fam  big  gefjeime  $ilbung3gefd)id)te  ber  ^flanjen  unb 
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ba£  ruhige  £>erjflopfen  be£  33erge§.  21n  mannen  Orten 
fprubelt  i>a%  SBafjer  au§  ben  ©teilten  unb  Sßurjeln  ftärfer 
l)ert>or  unb  bilbet  Heine  ®a§faben.  ®a  läfjt  fid)  gut  fiften.1 
G$  murmelt  unb   raufet  fo  rtmnberbar,  bie  SSoget  fingen 

5  abgebrochene  @ef)nfud)t£laute,  bic  Säume  flüftern  toie  mit 
taufenb  2ttäbd)enäungen,  ttrie  mit  taufenb  9Käbd)enaugen2 
flauen  un§  an  bie  feltfamen  Sergblumen,  fie  ftreden  nad) 
un§  au§  bie  ttmnberfam  breiten,  bralltg  gegasten  Stötter, 
fpielenb  flimmern  l)m  unb  l)er  bie  luftigen  Sonnenftrafjlen, 

io  bie  finnigen  ®räutlein  erjagen  fid)  grüne  Sftärdjen,  e§  ifi 
alle§  ft>ie  bezaubert,  e§  ttrirb  immer  Ijeimlidjer  unb  Ijeim* 
lidjer,  ein  uralter  £raum  ttrirb  lebenbig,  bie  ©eliebte  erfd)eint 
—  adj,  bafc  fie  fo  fd)nett  ttrieber  berfd)ttrinbet! 

3e  f)öl)er  man  ben  93erg  l;inauffteigt,  befto  fürjer,  stnerg* 

15  fjafter  Serben  bie  Pannen,  fie  fdjeinen  immer  mefjr  unb 
meljr  sufammenäufdjrumpfen,  bi§  nur  £>eibelbeer^  unb  9?ot* 
beerfträudje  unb  Sergfröuter  übrig  bleiben,  ©a  ttrirb  e§ 
aud)  fd)on  fühlbar  fälter.  2>ie  ttmnberlidjen  ©nippen  ber 
©ranitblöde  tnerben  f)ier  erft  red)t3  fid)tbar;  biefe  finb  oft 

20  bon  erftaunlid)er  ©rö£e.  2)a§  mögen  tooljl  bie  (Spielbälle 
fein,  bie  fid)  bie  böfen  ©eifter  einanber4  julDerfen  in  ber 
3ßalpurgi§nad)t,6  tnenn  f)ier  bie  Jpejen  auf  Sefenftielen  unb 
XRiftgabeln  ein^ergeritten  fommen,  unb  bie  abenteuerlich 
berrud)te  Suft  beginnt,  rote  bie  glaubhafte  9lmme  e§  erääfytt, 

25  unb  rote  e£  ju  flauen  ift  auf  ben  Ijübfdjen  gauftbilbern  be§ 
2Kcifter  3te£fd).6  $a,  ein  junger  3Md)ter,  ber  auf  einer 
Steife7  bon  Serlin  nad)  ©öttingen  in  ber  erften  3J?ainad)t  am 
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SBroden  Vorbeiritt,  bemerfte  fogar,  ttrie  einige  beffetriftifd)e 
©amen  anf  einer  Söergede  if)re  äftfjetifdje  £l)eegefefffdjaft 
gelten,  ftd)  gemüttidE)  bie  „Slbenbäeitung"1  Vorlafen,  it)re 
poetifd)en  $tegenbödd)en,  bie  medernb  ben  £l)eetifcf)  um- 
Rupften,  als  UntVerfalgenieS  priefen  nnb  über  äffe  Grfd)ei-  5 
nungen  in  ber  beutfcfyen  Sitteratnr  it)r  ©nburteit  f äfften; 
bod),  als  fte  audE)  anf  ben  „Statdiff"  nnb  „Sltmanfor"2  gerieten 
unb  bem  SSerfaffer  äffe  grömmigfeit  nnb  ©tjriftlicfyfeit  ab- 
fprad)en,  ia  fträubte  fidj  baS  §aar  beS  jungen  STOanneS, 
(£ntfe£en  ergriff  ifyn —  id)  gab  bem  ^Sferbe  bie  ©poren  nnb  10 
jagte  vorüber. 

$n  ber  £at,  tuenn  man  bie  obere  £)älfte  beS  SörodenS 
befteigt,  fann  man  fidE)  nidt)t  ermefjren,  an  bie  ergö£tid)en 
331odSbergSgefd)idE)ten3  ju  benfen,  nnb  befonberS  an  bie 
große,  mi)ftifd)e,  beutfdje  üftationaltragöbie  Vom  S)o!tor  15 
Sanft.4  9fttr  mar  immer,  al§  ob  ber  ^ferbefuß5  neben 
mir  Ijinaufflettere,  nnb  jemanb  f)umoriftifd)  91tem  fd)öpfe. 
Unb  idj  glaube,  and)  9ftepl)ifto  muß  mit  SRü^e  91tem  Ijoten, 
tt>enn  er  feinen  SieblingSberg  erfteigt;  eS  ift  ein  äußerft 
erfdjöpfenber  2öeg,  unb  id)  tt>ar  frof),  als  id)  enblid)  baS  20 
langerfefjnte  93rocfenf)auS  jn  ©efid)t  belam. 

©iefeS  £>auS,  baS,  nrie  burd)  Vielfache  51bbilbungen  be- 
fannt  ift,  bloß  auS  einem  parterre  beftefjt  unb  auf  ber 
(Spiije  beS  SöergeS  liegt,  ttmrbe  erft  1800  vom  ©rafen 
©tolberg^SBernigerobe6  erbaut,  für  beffen  5Red)nung  eS  25 
aud)  als  SBirtS^auS  Vergaltet  tnirb.  ©ie  SKauern  finb 
erftauntidj    bid,    tvegen    beS   SöinbeS    unb    ber    teilte    im 
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SBintcr;  ba§  Qaä)  ift  niebrig,  in  ber  Sftitte  beSfelben 
fteljt  eine  tnrmartige  SEßarte,  nnb  bei  bem  §anfe  liegen 
nocl)  jtoei  Meine  9?ebengebänbe,  tooöon  ba£  eine  in  frühem 
3eiten  ben  23rocfenbefnd)ern  5nm  Dbbad)  biente. 

5  2>er  Gintritt  in  ba3  93rocfenl)an§  erregte  bei  mir  eine 
etttmS  ungetüöljnKdje,  märchenhafte  ©mpfinbnng.1  Sftan  ift 
nad)  einem  langen,  einfamen  Umfjerfteigen  bnrd)  Sannen 
nnb  flippen  plöfjlid)  in  ein  2Botfenf)an3  fcerfetjt;  (gtäbte, 
93erge  nnb  SBälber  blieben  nnten  liegen,  nnb  oben  finbet 

10  man  eine  ttmnberlicf)  änfammengefettfe,  frembe  OefeHfdt)aftf 
t>on  toeldjer  man,  ioie  e§  an  bergteid)en  Orten  natürlich) 
ift,  faft  tüte  ein  erwarteter  ©enoffe,  l)alb  nengierig  nnb 
Ijalb  gleichgültig,  empfangen  mirb.  Sä)  fanb  ba$  feauZ 
dotier2  (Säfte,  nnb  toie  e£   einem  fingen  9Kanne   geziemt, 

15  backte  id)  fäjon  an  bie  9?aä)t,  an  bie  Unbeljaglicfyfeit  eine§ 
Strohlagern ;  mit  f)infterbenber  ©timme  verlangte  iä)  gleiä) 
£f)ee,  nnb  ber  §err  35roc£entt)irt  ttmr  Vernünftig  genng, 
einjnfefjen,  ba%  itf)  Iranfer  SWenfd)  für  bie  STtadEjt  ein  orbent- 
lic£)e§   Sett   l)aben   muffe.     ©iefe§    berfdjaffte   er   mir   in 

20  einem  engen  3immerdjett,  tt>o  fd)on  ein  junger  ©aufmann 
ftd)  etabliert  fyatte. 

Sn  ber  SBtrtSftuöc  fanb  id)  lanter  Seben  nnb  93ett)egung, 
©tnbenten  Von  t)erfd)iebenen  Uniberfitäten.  ®ie  einen  finb 
furj  Vorder  angefommen  nnb  reftanrieren  ftd),  anbere  be* 

25  reiten  fid)  jum  2lbmarfä),  fä)nüren  ifjre  SRanjen,  fd)reiben 
ifjre  9?amcn  in§  ©ebäd)tni§buä),  erhalten  Sörocfenfträufte8 
Von  ben  £)au£mäbä)en;  ia  ttnrb  in  bie  SBangen  geftiiffen,* 
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gefungen,  gesprungen,  gejoljtt,  man  fragt,  man  antwortet, 
gut  Sßetter,  gufstneg,1  Profit,2  Slbieu.  (ginige  ber  2Ibgel)en^ 
ben  finb  aud)  ettoaS  angef  offen,  unb  biefe  fjaben  Don  ber 
frönen  2Iu3fid)t  einen  boppelten  ©enuf*,3  ba  ein  33etrun!ener 
a(le§  boppett  fie^t.  5 

9?ad)bem  id)  mid)  äiem(id)  refreiert,4  beftieg  iä)  bie  Sturm^ 
toarte  unb  fanb  bafetbft  einen  Keinen  §errn  mit  5tnei 
SDamen,  einer  jungen  unb  einer  ältlichen.  ®ie  junge  ®ame 
mar  fefjr  fd)ön.  ©ine  l)errlid)e  ©eftatt,  auf  bem  lodigen 
Raupte  ein  ^elmartiger,  fd)ttmr5er  SltlaStjut,  mit  beffen  10 
tnei^en  gebern  bie  SSinbe  fpietten,  bie  fd)Ianfen  ©Heber 
bon  einem  fd)tt)ar5feibenen  Hantel  fo  feft  umfcfytoffen,  baf$ 
bie  eblen  formen  ^erbortraten,  unb  ba%  freie,  grof^e  2Iuge 
rufjig  I)inabfd)auenb  in  bie  freie,  grof$e  SSelt. 

3tt£  id)  nod)  ein  ®nabe  ttmr,  bad)te  id)  an  nidjt§  aU  an  15 
ßauber^  unb  2Bunbergefd)id)ten,  unb  jebe  fdE)öne  Same,  bie 
Strau^febern  auf  bem  Äopfe  trug,  Ijielt  id)  für  eine  ©[fett* 
lönigin.     Qe^t  beule  id)  anber§,  feit  tdj  au§  ber  Sftatur^ 
gefd)id^te   tt)ei§,    ba$   jene   ft)tnbotifd)en   gebern   fcon   bem 
bümmften  Sßogel  Ijerfommen.     §ätte  id)  mit  jenen  $naben=  20 
äugen  bie  ermähnte  junge  ©dfjöne,  in  erttmljnter  (Stellung, 
auf  bem  SBrodfcn  gefeiert,  fo  ttmrbe  id)  fidler  gebadjt  f)aben: 
£)a£  ift  bie  gee  be§  $erge§,  unb  fie  Ijat  eben  ^n  Räuber 
au§gefproct)en,  ttoburdE)  bort  unten  affe3  fo  ttmnberbar  er= 
fcfyeint.     $a,    in   ^o^em   ©rabc   tnunberbar   erfdEjeint  un§  25 
aEe§  beim  erften  §inabfd)auen  Dom  93roden,  alle  Seiten 
unfereS  ©etftcS  empfangen  neue  ©inbriide,  unb  biefe,  nteU 
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ftcnS  öerfd)iebenartig,  fogar  fidE)  ttuberfpredienb,1  fcerbinben 
fid)  in  unferer  ©eele  ju  einem  großen,  nod)  nnentmor^ 
reuen,2  unöerftanbenen  (Sefüfjl.  ©eüngt  e§  un£,  tiefet 
©efixfjt  in  feinem  ^Begriffe8  5n  erf äffen,  fo  erlennen  Kur 
5  ben  (Xtjarafter  be£  Sergej.  Siefer  ©fyarafter  ift  ganj 
bevttfdE),  fotnoljt  in  §infid)t  feiner  geiler,  aU  and)  feiner 
SSorjüge.  ®er  33rotfen  ift  ein  Sentfdjer.  SDZit  beutfdjer 
©rünblidfjfeit  jeigt  er  un£,  Har  nnb  beutlid),  ttne  ein 
9ftefenpanorama,  bie  Dielen  I)nnbert  ©tabte,  Stabilen  unb 

io  Dörfer,  bie  meiften§  nörblid)  liegen,  nnb  ringsum  alle 
93erge,  SSälber,  glüffe,  glasen,  unenbtidj  toeit.  2lber  eben 
baburd)  erfdjeint  alles  tote  eine  fdjarf  gejeidinete,  rein  iÄu^ 
minierte  ©pejialfarte,4  nirgenbS  tnirb  ba$  Singe  burd) 
eigentlich  fd)öne  Sanbfdjaften  erfreut;  tote  e£  benn5  immer 

15  gefcfyieljt,  ba%  nur  beutfdjen  ®ompilatoren  tnegen  ber  eljr- 
lid)en  ©enauigfeit,  toomit  fair  alle»  nnb  aEe£  Eingeben 
motten,  nie  baran  benlen  fönnen,  ba§  ©injelne  auf  eine 
fd)öne  Sßeife  5U  geben.  3)er  93erg  Ijat  audj  fo  ettt>a£ 
©eutfd)ruf)ige§,  93erftänbige§,   £oterante§;6  eben  tneil  er 

20  bie  ®inge  fo  meit  nnb  Har  überfd)auen  fann.  Unb  tnenn 
fold)  ein  35erg  feine  Sftefenaugen  öffnet,  mag  er  rooi)t  nod) 
etma§  meljr  fetjen  at§  mir  ßtüerge,  bie  tnir  mit  unfern 
Wöben  Äuglein  auf  iljm  Ijerumflcttern.  SSiele  trollen  5tnar 
behaupten,  ber  S3roden  fei  fefjr  pljiliftröfe,7  unb  £faubiu§8 

25  fang:  „Scr  SBtocfSberg  ift  ber  lange  £>err  ^fyilifter!"  Slber 
ba§  ift  3rrtum-  S)ur^  feinen  Saljlfopf,  ben  er  aufteilen 
mit  einer  meinen  9?ebelfappe   bebeeft,9  gibt   er   fid)  ättmr 
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einen  SInftrid)  bort  Sßfjiliftrofitcit;1  aber,  tt>ie  bei  mannen 
anbern  großen  Seutfd)en,  gcfd^ie^t  e§  au$  purer  Qronie.2 
G&  ift  fogar  notorifd),  ba§  ber  93roden  feine  burfcfyifofen, 
pf)antaftifd)en  ßeiten  f)at,  5.  93.  bie  erfte  ÜD?ainad)t.3  Sann 
nnrft  er  feine  9?ebelfappe  jubetnb  in  bie  ßilfte  nnb  ftrirb,  5 
ebenfogut  rote  tt)ir  übrigen,  red)t  ed)tbeutfd)4  romanttfd) 
fcerrüdt. 

Q<$)  fud)te  gteid)  bie  fdjötte  Same  in  ein  ©efprädj  5U 
berfled)ten;  benn  Statur fd)önl)eiten  geniest  man  erft  red)t,5 
toenn  man  fid)  auf  ber  ©teile  barüber  au§fpred>en  fann.  10 
©ie  ttmr  nid)t  getftretdE),  aber  aufmerffam  finnig.     23af)r= 
^aft  borneljme  gormen.6    $d)  meine  nid)t  bie  gett)öf)nlid)e, 
fteife,  negative  $ornel)ml)eit,  bie  genau  meift,  tt)a§  unter* 
laffen  werben  mufs,   fonbern  jene  feltnere,   freie,   pofitifte 
SSorne^m^eit,  bie  un§  genau  fagt,  tt>a§  toir  tun  bürfen,  unb  15 
bie   un§   bei    aller    Unbefangenheit    bie    l)üd)fte    gefeilige 
©id)erf)eit  gibt.     Sdj  enttüicfclte,  5U  meiner  eigenen  93erttmn= 
berung,  triele  geograpljifdje  Senntniffe,  nannte  ber  ttripe- 
gierigen  ©d)önen7  alle  tarnen  ber  ©täbte,   bie  bor  un§ 
lagen,   fud)te  unb  5eigte  iljr  biefelben  auf  meiner  Sanb=  20 
farte,  bie  id)  über  ben  ©teintifd),  ber  in  ber  Sftitte  ber 
£urmplatte    ftefjt,   mit  ed)ter   Sojentenmiene    ausbreitete. 
9Mand)e  ©tabt  fonnte   id)   nid)t  finben,  biettcidjt   toeil  idj 
mef)r  mit  ben  gingern  fud)te  als  mit  ben  Slugen,  bie  fid) 
unterbeffen  auf  bem  ©efid)t  ber  Ijolben  Same  orientierten  25 
unb    bort   fd)önere   Partien   fanben,    al$    ,,©d)ierfe"   unb 
„ßlci.b."8    Siefeä  ©efid)t  gehörte  ju  benen,  bie  nie  reisen, 
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feiten  entsüden,  nnb  immer  gefallen.  Qd)  Ke6e  fotdje 
©efid)ter,  meit  fte  mein  fdjtimmbemegteS1  §er§  gur  9tu^e 
lächeln. 
Sn  meinem  SBerljältntg  ber  Heine  §err,  ber  bie  ©amen 
5  begleitete,  jn  benfelben  fielen  mochte,  fonnte  id)  nid)t 
erraten.  @£  mar  eine  bünne,  merfmürbige  Sigur.  Sin 
Söpfdjen,  fparfam  bebedt  mit  granen  §ärdjen,  bie  über 
bie  furje  ©tirn  bi§  an  bie  grünlichen  Sibellenangen  reif- 
ten,   bie  rnnbe   SRafe   totit  Ijerüortretenb,    bagegen  9ftnnb 

io  nnb  ®inn  ftcE)  nrieber  ängftlid)  nad)  b^n  Dfjren  jnrüd- 
jieljenb.  ®iefe£  @eftdjtd)en  friert  an§  einem  jarten,  gelb^ 
lid)en  Jone  jn  beftefjen,  moran§  bie  33ilbf)aner  t^rc  ■  erftcn 
SKobette  fneten;  nnb  trenn  bie  fcfymaten  Sippen  jnfammen^ 
fniffen,   §ogen  fid)  über  bie  SSangen  einige  tanfenb  I)al6= 

iS  frei£artige,  feine  gciltd)en.     S)er  Meine  9ftann  fprad)  fein 

SSort,  nnb  nur  bann  nnb  mann,  menn  bie  altere  Same 

ifjm   etroag   SreunbltäjeS    juflüfterte,    lächelte   er    ttne   ein 

9Kop§,  ber  ben  ©djnnpfen  l)at. 

Sene  ältere  2>ame  mar  bie  SOZntter  ber  Jüngeren,  nnb 

20  and)  fte  befaft  bie  üornefjmften  gormen.  Sfyr  Singe  Derriet 
einen  franfljaft  fcfemärmerifdjen  Sieffinn,  nm  if)ren  9ftnnb 
lag  ftrenge  grömmigfeit,  bod^  festen  mtr%  al§  oh  er  einft 
fefjr  fd)ön  gemefen  fei  nnb  biet  gelacht  nnb  tnete  Süffe 
empfangen   nnb   Diele   ermibert   tjabe.     Sfjr    ©efid)t    glid) 

25  einem  codex  palimpsestus,2  mo  unter  ber  nenfd)ttmr5en 
3ftön<§§fd)rift  eine§  ®ird)ent)atertejte§  bie  l)atberlofd)enen 
5Serfe    eines    attgried)ifd)en    Sie&c§btd)ter§    ljerüortaufd)eu. 
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SBeibe  2)amen  ttmren  mit  if)rem  Segteiter  biefeS  Saljr  in 
Stauen  getoefen  nnb  erjagten  mir  allerlei  ©d)öne§  Don 
Sftom,  glorenj  nnb  SSenebtg.  Sie  äftutter  er^tte  Diel 
Don  ben  9iapl)aelfd)en  Silbern  in  ber  ^ßeteräfircfye;1  bie 
£od)ter  fprad)  nteljr  Don  ber  Oper  im  Sweater  genice.2       5 

©erteilen  nur  fpradjen,  begann  e§  jn  Dämmern;  bie 
2uft  ttmrbe  nod)  fälter,  bie  Sonne  neigte  fid)  tiefer,  nnb 
bie  Sturmptatte  füllte  fid)  mit  Stubenten,  §anbtt)erfgbur- 
fdjen  nnb  einigen  e^rfamen  Sürgerleuten  famt  beren  @^e^ 
franen  nnb  £öd)tern,  bie  alle  ben  (Sonnenuntergang  fefjen  10 
toofften.  (£g  ift  ein  erhabener  Stnblid,  ber  bie  Seele  jum 
©ebet  ftimmt.  3ßof)t  eine  SSiertetftunbe  ftanben  äffe 
ernftfyaft  fdjtneigenb  nnb  faljen,  ttrie  ber  fcfyöne  geuerbaff 
im  SSeften  affmäfytid)  Derfanf;  bie  (Sefid)ter  ttmrben  Dom 
Slbenbrot  angeftraf)tt,  bie  §anbe  falteten  fid)  untnifffürttd) ;  15 
e§  ttmr,  al§  ftanben  tnir,  eine  ftiffe  ©emeinbe,  im  Sd)iffe 
eine§  9Hefenbom§,  nnb  ber  5ßriefter  erhöbe  je£t  ben  Seib 
be§  §errn,3  nnb  Don  ber  Orgel  Ijerab  ergöffe  fidE>  ^ßaleftrt* 
na£4  einiger  (Jljoral. 

SBäfjrenb  id)  fo  in  2lnbad)t  Derfunfen  ftelje,  Ijöre  id),  20 
baf$  neben  mir  jemanb  aufruft:  „SSie  ift  bie  Statur  bod) 
im  affgemeinen  fo  fd)ön!"5  ®iefe  SBorte  famen  au£  ber 
gefüf)tDoffen  93ruft  meinet  3imnt^r9^noff^f  bz§>  jungen 
®aufmann§.  $d)  gelangte  babnrd)  lieber  §n  meiner 
SBer!eltag§ftimmnng,6  tnar  je^t  im  ftanbe,  ben  S)amen  25 
über  ben  Sonnenuntergang  red)t  Diel  91rtige§  ju  fagen 
nnb  fie  ruljig,  at§  märe  ntd)t§  paffiert,  nad)  ifjrem  Qim? 
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mer  51t  führen.  (Sie  erlaubten  mir  audE),  fic  nod)  eine 
(Stunbe  ju  unterhatten.  SSie  bie  (£rbe  felbft  breite  ftd) 
unfre  Untergattung  um  bie  @onne.  S)ie  Butter  äußerte, 
bie  in  hiebet  ttcrfinfenbe  ©onne  tjabe  au§gefel)en  nrie  eine 

5  rotglüfyenbe  SRofe,  bie  ber  galante  §immel  fjerabgetüorfen 
in  ben  toeit  ausgebreiteten,  tnei^en  $8rautfd)(eier  feiner 
geliebten  (Srbe.  5)ie  £od)ter  läcfeelte  unb  meinte,1  ber 
öftere  Slnblid  folcfyer  9?aturerfd)einungen  fdE)ttmd)e  ifyren 
Ginbrud.     ®ie   SKutter   berichtigte   biefe  falfcbe   Meinung 

10  burd)  eine  ©teile  au§  ©oetf)e§  9?eifebriefen2  unb  frug3 
mid),  ob  id)  ben  SBertfjer  gelefen?  ^ä)  glaube,  mir  fpra^ 
dt)en  aud)  bon  Slngorafa^en,  etru§fifd)en  SSafen,  türfifdjen 
@f)att){§,  SKallaroni  unb  Sorb  23t)ron,  au§  beffen  ©ebid)- 
ten  bie  altere  Same  einige  ©onnenuntergang^ftellen,  red)t 

15  l)übfd)  lifpelnb  unb  feufjenb,  rejitierte.  2>er  Jüngern 
S)ame,  bie  fein  Gngtifd)  öerftanb  unb  jene  ©ebid)te  fennen 
lernen  sollte,  empfahl  id)  bie  Überfettungen  meiner  fd)önen, 
geiflreidE)en  Sanb^männin,  ber  Baronin  Glife  Don  öotjen^ 
Raufen,4  bei  tneldjer  (Gelegenheit  idj  nid)t  ermangelte,  tt)ie 

20  id)  gegen  junge  Samen6  51t  tun  pflege,  über  93t)ron§  ©ott^ 
lofigfeit,  Sieblofigfeit,  SJrofttofigfeit,  unb  ber  §immel  tüeifc 
tt>a§  nod)  mef)r,  ju  eifern. 

9?ad)  biefem   ©efd)äfte   ging   id)  nod)   auf  bem  Söroden 
fpajieren ;  benn  ganj  bunfet  inirb  e§  bort  nie.     ©er  9?ebei 

25  tnar  nid)t  ftorf,  unb  id)  betrachtete  bie  Umriffe  ber  beibeil 
£>üge(,  bie  man  ben  §ej:enaltar  unb  bie  Seufelgfanjet 
nennt.     3>dE)   fd)o§   meine   ^Jiftolen   ab,   bod)   e$    gab   feil* 
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(£d)0.  ^31ö^ltd^  aber  f)öre  idj  bekannte  Stimmen  unb  fitste 
mid)  umarmt  unb  gefügt.  (£§  ttmren  meine  2anb3teute, 
bie  ©öttiugen  bier  £age  fpäter  Derlaffen  Ratten  unb 
bebeutenb  erftaunt  maren,  mid)  ganj  allein  auf  bem  SßtocE^^ 
berge  ttnebersufinben.  ®a  gab  e£  ein  ©r^ten  unb  23er*  5 
ttunbern  unb  SBerabreben,  ein  Sadjen  unb  ©rinnern,  unb 
im  ©elfte  ttmren  lt)ir  ttueber  in  unferem  gelehrten  Sibirien, 
wo  bie  Kultur  fo  groft  ift,  ba$  bie  S3ären  in  ben  2Sxrt£* 
Käufern  angebunben  derben.1 

Qm  großen  gimmer  mürbe  eine  Stbenbma^täeit  gehalten.  10 
©in  langer   £ifcf)  mit  jttei  Steigen  hungriger  ©tubenten. 
Sm    anfange  gett)öf)nüd)e3   Unifcerfitätggefpräd):    ©uefte, 
S)ueIIe  unb  lieber  S)uelle.     Sie  ©efellfd)aft  beftanb  mei* 
fteng   au§   §affenfern,2   unb   §aße   nmrbe   batjer   §aupt* 
gegenftanb   ber  Unterhaltung.      §ernadj   !amen   bie   jtnei  15 
(Hjinefen  auf§  £apet,  bie  fid)  bor  jtoei  $al)ren  in  Berlin 
feljen  tiefen3  unb  je^t  in  §affc   ju  ^riöatbojenten  ber 
d)inefifd)en  $ftf)ettf  abgerichtet  werben,     Sftun  ttmrben  22i|e 
geriffen.     39?an  fefcte  ben  gfaff,  ein  ®eutfd)er  tiefte  fid)  in 
(£l)ina  für  ©elb  feljen ;  unb  5U  biefem  gmede  ttmrbe  ein  20 
2lnfdt)laggettet  gefdjmiebet,  toorin  bie  9Kanbarinen  £fd)ing? 
£fd)ang^3:fd)ung  unb  &i'!gaz$o  begutachteten,  ba§  e£  ein 
ed)ter  £)eutfd)er  fei,  tüorin  ferner  feine  Sunfiftücfe4  aufge* 
rennet  ttmrben,  bie  l)auptfäd)lid)  in  $()itofopl)teren,  labaU 
raupen  unb  ©ebutb  beftanben,  unb  morin  nod)  fd)tiefjtid)  25 
bemerft  ttmrbe,  ba§  man  um  jtüötf  Ul)r,  toeld&eS  bie  gut* 
terunggftunbe  fei,   feine  £>unbe  mitbringen  bürfe,   inbem 
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bicfc   bem   armen   2)eutfd)en   bie   beften   93roÖen   toegju* 
fdjnappen  pflegten. 

(£in  junger  'Surfdjenfdjafter,  ber  fürjltd)  jur  ^urififation1 
in  Berlin  getoefen,  fpradE)  t>tel  Don  biefer  ©labt,  aber  fetjr 

5  einseitig.  (£r  fjatte  SSifofcfi2  nnb  ba3  Sweater  befudjt; 
beibe  beurteilte  er  fatfdE).  „@d)nett  fertig  ift  bie  Sugenb 
mit  bem  SSort  u.  f.  ft)."3  (Sr  fpr  ad)  fcon  ©arber  obeauf* 
ttmnb,  ©djaufpieler^  unb  Sdjaufpieterinnenffanbal  u.  f:  ft>. 
®er  junge  Sftenfd)  ttm^te  nid)t,  bafs,  ba  in  33erttn  über^ 

io  Ijaupt  ber  @d)ein  ber  ®inge  am  meiften  gilt,4  ttm£  fd)on 
bie  affgemeine  D?eben3art  f,man  fo  buljn"5  f)inlängtid)  an* 
beutet,  biefe§  ©cfyetntnefen  auf  ben  93rettern  erft  red)t6 
florieren  muft,  unb  ba$  baf)er  bie  S^^banj7  am  meiften 
ju  forgen  f)at  für  bie  „$arbe  be£  33art§,  toomit  eine  Iftolle 

15  gefpielt  ttrirb,"  für  bie  £reue  ber  ®oftüme,  bie  t)on 
beeibigten  §iftori!ern  Dorgejeidjnet8  unb  fcon  triff  enfd)aft== 
lid)  gebilbeten  <Sd)neibern  genäht  toerben.  Unb  ba$  ift 
notttenbig.  S)enn  trüge  mal  SKaria  Stuart9  eine  ©djürje, 
bie  fd)on   jum  ßeitalter  ber  Königin  Slnna   gehört,10  fo 

20  ftmrbe  gettrift  ber  33anfier  Cffjriftian  ©umpel11  fid)  mit  IRecfyt 
beflagen,  baf$  il)m  baburd)  äffe  Sffufion  Verloren  getje; 
unb  fjätte  mal  Sorb  33urleigl)12  au§  SSerfefjen  bie  £>ofen 
fcon  §einridj  IV.  angezogen,  fo  ttnirbe  gettrift  bie  ®rieg§* 
rätin  fcon  ©teinsopf,18  geb.   Silientau,  biefen  Slnadjroni^ 

25  mu§  ben  ganjen  Slbenb  nid)t  au§  ben  Stugen  laffen.14 
©oId)e  täufdjenbe15  Sorgfalt  ber  ©eneralintenbanj  erftredt 
ftäj  aber  nid)t  bloß  auf  ©cprjen  unb  ipofen,  fonbern  aud) 
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auf  bie  barin  bertoicfelten  5ßer  fönen,  ©o  fott  lünftig  ber 
Dtfjello  fcon  einem  toirfticfyen  SKo^ren  gefpiett  toerben,  ben 
5ßrofeffor  Sidjtenftem1  fcf)on  ju  biefem  33el)ufe  au§  2lfrifa 
fcerfcfyrieben  J)at. 

§atte  nun  oben  ertoafjnter  junger  9Kenfd)  bie  SSer^äIt=    5 
niffe  be3  iöerliner  @d)aufpiei£  fd)(ed)t  begriffen,  fo  merfte 
er  nodj  biet  toeniger,  ba£  bie  ©pontimfcfje  S<*ttitfd)arenoper,2 
mit  itjren  Raulen,   Siefanten,3  trompeten  unb  XamtamZ, 
ein  IjeroifcfyeS  SKittel  ift,  um  unfer  erfc^laffte^  SSolf  frie= 
gerifd)  ju  ftarfen,  ein  Mittel,  ba%  fcfyon  *ßtato4  unb  üicero  10 
ftaatgpfiffig  empfohlen  Ijaben.     2tm  affertoenigften  begriff 
ber  junge  Sftenfdj  bie  biplomatifcfye  Sebeutung  be§  93attett£. 
9ftit  Sftüfye  geigte  iä)  iljm,   toie  in  £>oguet35  güfsen  me^r 
$o(itif  fifct  att  in  Sud^otj'6  Sopf,  toie  aße  feine  San^ 
touren    biptomatifcfye    SSer^anblungen  bebeuten,    toie   jebe  15 
feiner  93etoegungen  eine  potitifcfye  Segietjung  Ijabe,  fo  j.  S3., 
baft  er  unfer  Kabinett  meint,  toenn  er,  fel)nfüd)tig  borgen 
fceugt,  mit  ben  Rauben  toeit  aufgreift ;  bafs  er  ben  93un= 
be^tag7  meint,  toenn  er  fidE)  ijunbertmat  auf  .einem  gu§e 
f)erumbrel)t,  oljne  Dom  gtecf  ju  fommen;  bafy  er  bie  Meinen  20 
Surften8   im    ©inne   l)at,    toenn    er    tote  mit  gebunbenen 
Seinen  Ijerumtrippelt ;   baf$  er   ba$   europäifd)e   ©leidjge^ 
toicfyt   begegnet,    toenn   er   toie    ein   £runfener   l)in=    unb 
Ijerfcfjtoanft ;  ba$  er  einen  ®ongref$  anbeutet,  toenn  er  bie 
gebogenen   9Irme  Inäuelartig   ineinanber   fcerfcfjtingt ;   unb  25 
enbüd),  ba£   er  unfern   affju   großen   greunb   im  Dften9 
barfteÄt,   toenn  er  in  allmählicher  Entfaltung   ficf)   in   bie 
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Jpölje  l)ebt,  in  biefer  Stellung  lange  ruljt  nnb  plöj3Üdj  in 
bie  erfd)redtid)ften  (Sprünge  au£brid)t.  2)em  jungen  SKanne 
fielen  bie  Sdjuppen  tton  ben  Singen,  nnb  jeijt  merfte  er, 
ttmrum  Sänjer  beffer  honoriert1  tnerben  al8  grofte  ®id)* 
5  tcf ,  nnb  marum  ba§  Saffett  beim  biplomatifd)en  ®orp§ 
ein  unerfd)öpflid)er  ©egenftanb  be3  ©efpräd)§  ift.  Seim 
Slpi3!2  mie  groft  ift  bie  3^1  ber  e£oterifd)en3  nnb  tüte 
Hein  bie  QätjL  ber  efoterifd)en8  £l)eaterbefud)er !  ©a  ftef)t 
ba3   blöbe  SSolf  nnb   gafft  nnb  bettmnbert  ©prünge  nnb 

io  SSenbungen,  nnb  fd)tt>ai3t  fcon  ©rajie  nnb  Harmonie  — 
nnb  feiner  merft,  ba$  er  in  getanjten  Ziffern  ba§  ©d)id* 
fal  be£  beutfd)en  $aterlanbe§  bor  Singen  l)at. 

Sßäfjrenb  folgertet  ©efpräd)e  f)in-  nnb  l)erf(ogen,  Verlor 
man   bod)   ba%   9?ü£lid)e  nid)t   au§   ben   Singen,  nnb  ben 

15  großen  ©Rüffeln,  bie  mit  gteifd),  Kartoffeln  n.  f.  m.  eljr* 
lid)  angefüllt  ttmren,  ttmrbe  peinig  jugefprodjen.  $ebod) 
ba$  ©ffen  mar  fd)led)t.  ©iefe§  ermahnte  id)  leid)tt)in  gegen 
meinen  Sftadjbar,  ber  aber  mit  einem  Slccente,  moran  id) 
ben  ©d)tneiäer  erlannte,  gar  unljöflid)  antwortete,  ba$  nur 

20  SDeutfdjen,  ftue  mit  ber  mafyren  greiljeit,  fo  auä)  mit  ber 
magren  ©enügfamfeit  nnbelannt  feien.  $d)  jndte  bie 
Steffeln  nnb  bemerkte,  bafi  bie  eigentlichen  gürftenfnedjte4 
nnb  Sederframöerfertiger  überall  Sdjmeijer  finb  nnb  öor* 
jug^meife   fo   genannt   merben,5    nnb   baft    überhaupt    bie 

25  jetzigen  fd)tneijerifd)en  greil)eit§l)elben,  bie  fo  fciel  $olitifd)= 
KüfjneS  in§  5ßubli!um  I)ineinfd)mal^en,  mir  immer  Dörfern* 
men  mie  £>afcn,  bie  auf  öffentlichen  3af)rmärften  ^Siftotcn 
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abfd)ief$en,   alle  Sinber  unb  Sauern  burd)  ifjre  Süfjnfjeit 
in  ©rftaunen  fetten  unb  bennod)  £>afen  finb. 

£)er  ©o^n  ber  2tlpen  Ijatte  e§  gett>i§  ttidjt  böfe  gemeint, 
„e§  ttmr  ein  bider  Sftann,  folglich  ein  guter  9Kaim,"  jagt 
SerbanteS.1    2lber  mein  9?ad)bar  tum  ber  anbern   ©exte,    5 
ein  ©reifSttmlber,2  ttmr  burd)  jene  Sinterung  fe^r  pifiert; 
er  beteuerte,  ba^  beutfcfye  SCatfr'aft  unb  ©infältigfeit  nod) 
ntdt)t  erlogen  fei,  fdjlug  fidj  brötjnenb  auf  bie  S3ruft  unb 
leerte  eine  ungeheure  Stange  Sßeiftbier.3    ©er  ©^meijer 
fagte:   „9ht!    9?u!"4    $)odj,  je  befd)tt)id)tigenber  er  biefe§  10 
fagte,   befto  eifriger  ging  ber  ©reif§tt>alber  in£  ©efdt)irr.5 
SDiefer  ttmr  ein  SKann  au§  jenen  Qtxttn,  dl8  bie  grifeure 
ju  tierfjungern  fürd)teten.     (Sr  trug  fjerabfjängenb  langet 
§aar,  ein  rittertid)e3  Sßarett,  einen  fd)ttmräen,  attbeutfd)en 
SRod,6  ein  fd)tnu£ige§  §emb,  ba$  jugleidE)  ba%  2lmt  einer  15 
SSefte    berfaf),    unb    barunter    ein    Sftebaitton   mit   einem 
£marbiifd)et   bon   93titd)er£7  ©djimmel.     (£r   faf)   au§  ttrie 
ein   9?arr   in   Seben^grö^e.     $d)   mad)e   mir   gern   einige 
23ett)egung  beim  2lbenbeffen  unb  lief;  mid)  bafjer  Don  ifym 
in   einen   patriotifd)en    Streit    fcerf(ed)ten.     Sr    ttmr    ber  20 
Meinung,   2)eutfd)tanb    muffe   in    breiunbbrei^ig    ©auen8 
geteilt  toerben.    3d)  hingegen  behauptete,  e§  müßten  ad)tunb^ 
trierjig9  fein,  tt>ett  man  al^bann  ein  ft)ftematifd)ere§  £>anb- 
bud)    über    S)eutfd)tanb     fd)reiben     lönne,    unb    e£    boä) 
notmenbig  fei,  ba%  Seben  mit  ber  SBiffenfcbaft  ju  t)erbin=  25 
ben.     SDcein  @reif£ttmlber  greunb  ttmr  aud)  ein  beutfdjer 
93arbe,10  unb  tote  er  mir  Vertraute,  arbeitete  er  an  einem 
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9iationatl)clbengebi<$t  jur  SSerljerrtidjung  $ermann§  unb 
ber  Jpermanngfcfylacfyt1  9ftandE)en  nü£tict)en  SSinl  gab  id() 
iljm  für  bie  Anfertigung  biefeä  (£po£.  3$  machte  iljn 
barauf  aufmerffam,  ba$  er  bie  (Sümpfe  unb  ®nüppeltt>ege2 
5  be£  Jeutoburger  23atbe§  feljr  onomatopöifd)3  burcf)  nmffrige 
unb  Ijotprige  Sßerfe  anbeuten  lönne,  unb  bafj  e£  eine  pa= 
triotifdE)e  geinljeit  ttare,  toenn  er  ben  33aru£  unb  bie 
übrigen  Körner  lauter  Unfinn  fprecfyen  tiefte.  Sei)  f)offe, 
biefer  ®unftlniff  ttnrb  if)m,  ebenfo  erfolgreich  tuie  anbern 

10  berliner  2)id)tern,  bi§  5ur  bebenttid)ften4  Sttufion  gelingen. 

2ln  unferem  Jifd^e  ttmrbe  e§  immer  lauter  unb  traulicher, 

ber  SSein  fcerbrängte  ba£  SSier,  bie  $ßunfd)bott)ten  bampften, 

e§  tuur&e  getrunleu,  fdjmoEiert5  unb  gefungen.     „2)er  alte 

Sanbe§tmter" 6    unb    fjerrüdje    Sieber    fcon  SB.    Sftüffer,7 

15  Kücfert,8  Urlaub*  u.  f.  tt>.  erfdjollen.  ©d)öne  Wltily 
feffelfdfje10  9Kelobien.  2lm  aUerbeften  erllangen  unfereS 
SlrnbtS11  beutfdje  SSortc:  „33er  ©Ott,  ber  ©ifen  toadfjfen 
tieft,  ber  moffte  leine  Shtecfyte!"  Unb  brausen  braufte  e§,12 
at£   ob   ber   alte  $8erg  mitfange,  unb   einige  fcfytsanlenbe 

20  greunbe  behaupteten  fogar,  er  fä)üttte  freubig  fein  lal)Ie§ 
£wupt,  unb  unfer  gimmer  toerbe  baburd^  l)in  unb  f)er 
bewegt.  S)ie  $lafdE)en  ttmrben  leerer  unb  bie  Söpfe  boller. 
2)er  eine  brüllte,  ber  anbere  fiftutierte,  ein  britter  befla* 
mierte   au§  ber  *®$ulb,""  ein  vierter  fprad)  Satein,  ein 

25  fünfter  prebigte  Don  ber  ÜXftäftigleit,  unb  ein  fedE)fter  [teilte 
fid£)  auf  ben  ©tuf)t  unb  bojierte:  „9Keine  Ferren!  ®ie 
(£rbe  ift  eine  runbe  SSalje,  bie  äftenfcfyen  finb  einzelne  (Stifte 
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d)en  barauf,  fd)einbar  argto§  jerftreut;  aber  bte  SSalje 
bre^t  fidj,  bte  ©tiftdjen  ftofcen  l)ier  uttb  ba  an  unb  tönen, 
bte  einen  oft,  bte  anbern  feiten,  ba$  gibt  eine  munber* 
bare,  fomplijierte  SRufi!r  unb  biefe  Ijeifct  3Seltgefd)id)te. 
SS3tr  fpred)en  alfo  erft  bon  ber  SRufif,  bann  fcon.  ber  SBelt  5 
unb  enblidt)  Don  ber  ®efd)id)te;  le^tere  aber  teilen;  ttrir  ein 
in  ^ßofitiD  unb  fpanifdfje  fliegen1 — "  Unb  fo  ging'£  meiter 
mit  ©inn  unb  Unfinn. 

(£in  gemütlicher  SKedtenburger,  ber  feine  Sftafe  im  ^ßunfd)* 
glafe  fjatte  unb  feiig  lad)elnb  ben  SDampf  etnfdjnupfte,  machte.  10 
bie  93emer!ung,  e§  fei  ü)m  ju  SKute,  als  ftänbe  er  mieber 
bor  bem  ^eaterbüffett  in  @d)tt>erin!     ©in  anberer  Ijielt 
fein  2Beingta§  toie  ein  5ßerfpe!tib  bor  bie  Slugen  unb  fd)ien 
un§  aufmerffam  bamit  ju  betrauten,  toäljrenb  il)m  ber  rote 
SBein  über  bie  23aden  in§  Ijerbortretenbe  SKaut  ^inablief.  15 
©er  ($reif§tt>alber,  ptöttfid)  begeiftert,  marf  fid)  an  meine 
©ruft  unb  jauchte:   „ü,  berftänbeft  bu  mid),  id)  bin  ein 
Siebenber,  id)  bin  ein  ©lüdlidjer,  idj  toerbe  ttrieber  geliebt, 
unb  e£  ift  ein  gebitbete§  SKabdjen,  benn  fie  trägt  ein  fteifse^ 
®leib  unb  fpielt  ©latrier!"  —  Slber  ber  ©djmeijer  meinte  2a 
unb  füftte  särtlid)  meine  §anb  unb  mimmerte  beftänbig: 
„D  »äbett!   0  Säbeti!"2 

Qu  biefem  öermorrenen  treiben,  mo  bie  Setter  taugen 
unb  bie  ©läfer  fliegen  lernten,  fa^en  mir  gegenüber  jmet 
Jünglinge,  fd)ön  unb  bla§3  tote  SDiarmorbitber,  ber  eine  25 
mefjr  bem  9Iboni§,  ber  anbere  metjr  bem  Slpotto  äfjnlidf). 
$aum  bemerfbar  mar  ber  leiste  SRofenfjaudf),  ben  ber  SBein 
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über  iljre  SSangen  IjintDarf.  Wü  unenbtid)er  Siebe  faljen 
fie  fidE>  einanber  an,  aU  toenn  einer  lefen  lönnte  in  btn 
Stugen  be§  anbern,  unb  in  biefen  Singen  ftraf)lte  e§,  al§ 
teuren  einige  Sicf)ttropfen  hineingefallen  au£  jener  Schale 
5  t>oXt  lobernber  Siebe,  bie  ein  frommer  (Sngel  bort  oben 
bon  einem  Stern  jutn  anbern  hinüberträgt.  Sie  fpracfyen 
leife,  mit  feljnfucfytbebenber  Stimme,  unb  e£  ttmren  tranrige 
©efd)iä)ten,  au§  benen  ein  ttmnberfcfymerjlicfyer  £on  f)er- 
fcorflang.     „Sie  Sore  ift  \t%\  auü)  tot!"   fagte   ber   eine 

10  unb  feufjte,  unb  naä)  einer  Sßaufe  erjagte  er  bon  einem 
§attefd)en  9Wabcf)en,  ba§  in  einen  (Stubenten  Verliebt  ttmr 
unb,  aU  biefer  §atte  Verlieft  mit  niemanb  meljr  fpracf), 
unb  toenig  af$,  unb  £ag  unb  SKaäjt  meinte,  unb  immer 
ben  Kanarienvogel  betrachtete,  b^n  ber  ©etiebte  ifjr  einft 

15  gefcfyenft  J)atte.  „2>er  SSoget  ftarb,  unb  balb  bar  auf  ift 
aucf)  bie  Sore  geftorben!"  fo  jd)lo§  bie  ©rjäfyhm'g,  unb 
beibe  Qünglinge  fcfyttnegen  roieber  unb  feufjten,  qI§  iootlte 
ifjnen  ba§>  ^erj  jerfpringen.  ©nbtid)  fprad)  ber  anbere: 
„Sfteine  Seele  ift  traurig !     Komm  mit  f)inau§  in  bie  bunfle 

20  9?aä)t!  (ginatmen  tritt  iä)  ben  §aud)  ber  SBotfen  unb  bie 
©trauten  be§  TOonbe§.  ©enoffe  meiner  SSe^mut!  idE>  liebe 
bid),  beine  SSorte  tönen  tnie  9?of)rgeflüfter,  toie  gleitenbe 
(Ströme,  fie  tönen  toibcr1  in  meiner  S3ruft,  aber  meine 
Seele  ift  traurig!" 

25  9tun  erhoben  fidj  bie  beiben  Jünglinge,  einer  fd)lang  btn 
9(rm  um  ben  Sftacfen  be§  anbern,  unb  fie  Verliesen  ba$ 
tofenbe  3immer.2    S$  folgte  ifynen  nad)  unb  faf),  tote  fie 
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tn  eine  buulle  Kammer  traten,  U)ie  ber  eine,  fta'tt  be£ 
genfter£,  einen  großen  Sleiberfdjrcm!  öffnete,  roie  beibe 
toor  bemfetben  mit  fef)nfüd)tig  auggeftredten  Strmen  fielen 
blieben  nnb  toedjfeltoeife  fpracfyen.  „Sfjr  Süfte  ber  bärn* 
mernben  9iad)t!"  rief  ber  erfte,  „ttrie  erquidenb  lü^tt  iljr  5 
meine  SSangen!  SBie  Iteblid)  fpiett  il)r  mit  meinen  ftafc 
ternben  Soden!  Qu)  ftel/  anf  be£  Sergej  tootfigem  ©ipfet, 
unter  mir  liegen  bie  fcfytafenben  ©table  ber  9ftenfd)en  unb 
blinfen  bie  blauen  ©etoäffer.  §ord)!  bort  unten  im  Slate 
rauften  bie  Pannen!  2)ort  über  bie  §üget  jiefjen,  in  10 
9?ebetgeftatten,  bie  ©eifter  ber  SSäter.  £),  tonnt1  id)  mit 
eud)  jagen,  auf  bem  SSottenrofs,  burd)  bie  ftürmifdje  9?ad)t, 
über  bie  rotlenbe  (See,  ju  ben  (Sternen  Ijinauf!  2tber  afyl 
td)  bin  belaben  mit  Seib,  unb  meine  Seele  tft  traurig!'' 
—  S)er  anbere  Jüngling  fjatte  ebenfalls  feine  2trme  fef)n=  15 
fud)t£fcott  nadj  bem  ®leiberfd)ranf  au£geftredt,  krönen 
ftürjten  au§  feinen  21ugen,  unb  ju  einer  gelblebernen  £)ofe, 
bie  er  für  ben  Sftonb1  t)ielt,  fprad)  er  mit  freimütiger 
(Stimme:  „Sd)ön  bift  bu,  £od)ter  be§  §immel§!  §olb= 
feiig  tft  beineS  Slnttijjeg  9ftil)e!  2)u  ttmnbelft  einher  in  20 
2ieblid)feit !  S)ie  (Sterne  folgen  beinen  blauen  ^Sfaben  im 
Often.  S3ei  beinern  Sttxbtid2  erfreuen  fid)  bie  SSolfen,  unb 
e£  listen  fid)  ifjre  büftern  ©eftalten.  23er  gleicht  bir  am 
§immel,  ©rjeugte  ber  SRad)t?  93efd)ämt  in  beiner  ©egen= 
toart  finb  bie  (Sterne  unb  toenben  ab  bie  grünfunfelnben  25 
9lugen.  Sßoljin,  toenn  be3  9ftorgen§  bein  Slntlitj  erbleicht, 
entfliegt  bu  fcon  beinern  ^ßfabe?     §aft  bu  gleid)  mir  beine 
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^jatte?1  SSotjnft  bu  im  ©Ratten  ber  SBc^mut?  ©tnb  beitte 
©djiocftern  Dom  £)immel  gefallen?  ©ie,  bie  freubig  mit 
btr  bie  9?ad)t  burd)toattten,  finb  fie  nidjt  metjr?  $a,  fie 
fielen  l)erab,  o  fd^öne^  £i(t)t,  nnb  bu  fcerbirgft  bidfj  oft,  fie 

5  511  betrauern,  ©od)  einft  ttrirb  lommen  bie  Sföaijt,  unb  bu, 
aud)  bu  bift  Vergangen  unb  §afi  beine  blauen  ^ßfabe  bort 
oben  Derlaffen.  S)ann  ergeben  bie  ©terne  il)re  grünen 
§aupter;  bie  einft  beine  ©egentnart  befd)ämt,  fie  merben. 
fid)  freuen.     ®od)  jettf  bift  bu  gefleibet  in  beiner  ©trauten* 

10  prad)t  unb  fd)auft  Ijerab  au$  ben  £oren  be£  §immel§. 
^errei^t  bie  SSolfen,  0  SBinbe,  bamit  bie  ©rjeugte  ber 
9?ad)t  fjerü  opulentsten  Vermag,  unb  bie  bufd)igen  Serge 
erglänzen,  unb  ba£  SKeer  feine  fdjaumenben  SSogen  rotte 
in  Sid^t!" 

15  ©in  ft>of)tbefannter,2  nid)t  fefjr  magerer  greunb,  ber  meljr 
getrunfen  all  gegeffen  Ijatte,  obgleid)  er  aud)  tjeute  abenb, 
ttne  gett)öf)ntid),  eine  Portion  Sftinbfleifd)  t>erfd)tungen,  tno* 
t)on  fed)§  ©arbeleutnant§  unb  ein  unfd)u(bige§  ®inb  fatt 
geworben  mären,  biefer  fam  je£t  fcorbeigerannt,  fd)ob  bie 

20  beiben  elegifd)en  greunbe  ettoa§  unfanft  in  btn  ©djranf 
f)inein,  polterte  nad)  ber  £>au£türe  unb  tüirtfdjaftete  brau* 
ften  ganj  mörbertid).3  ©er  Särm  im  ©aal  ftmrbe  audj 
immer  üermorrener  unb  bumpfer.  ®ie  beiben  Jünglinge 
im  ©cfyranfe  jammerten  unb  Kümmerten,  fie  lägen4  3er* 

25  fcfymettert  am  guße  be§  93erge£;  unb  ber  eine  fpradj  jum 
anbern:  „Sebe  toobjil  $d)  füljte,  baft  id)  Verblute.5  SBarum 
medft  bu  mid),  grüfjtingSluft?     ®u  buf)lft  unb  fprid)ft:  tdf) 


betaue  bidE)  mit  tropfen  be§  ,£immel§.  ©od)  bie  $eit 
meines  3ßelfen§  ift  nafje,  natje  ber  Sturm,  ber  rneme 
SBlätter  tjerabftört  I1  SKorgen  ttrirb  ber  Sßanberer  f  ommen, 
f  ommen,  ber2  midj  fafj  iu  meiner  ©d)önl)eit,  ringsum  ttrirb 
fein  Sluge  im  gelbe  mid)  fud)en  unb  ttrirb  mid)  ntcbt  fitt-  5 
ben.  — "  2lber  affe£  übertobte  bie  tt>of)lbefannte  93af^ 
ftimme,3  bie  brausen  bor  ber  £üre,  unter  glucken  unb 
Sandten*  fidj  gottläfterlid)  beflagte,  bafs  auf  ber  ganzen 
bunfeln  SBeenberftrafte  feine  einzige  Satente  brenne,  unb 
man  nid^t  einmal  fefjen  fönne,  bei  tmm  man  bie  genfter*  10 
fdjeiben4  eingefdjmiffen  fyaht. 

$dE)  fann  triel5  Vertragen  —  bie  ^Sefd)eiben^ett  erlaubt 
mir  nidjt,  bie  93outeiffenäat)l  ju  nennen  —  unb  jiemttdj  gut 
fonbitioniert  gelangte  id)  nad)  meinem  ©djlafjimmer.  ©er 
junge  Kaufmann  lag  fdjon  im  Sette,  mit  feiner  freibetoeifsen  15 
^adEjtmüije  unb  fafrangelben  $acfe  bott  Oefunb^eit^flaneff. 
(£r  fdE)lief  nod)  nid)t  unb  fudjte  ein  ©efpräd)  mit  mir  anju* 
fnüpfen.  ©r  ftmr  ein  granffurt-am-SKainer,6  unb  folglid) 
fprad)  er  gteidj  Don  ben  ^uben,  bie  affe§  ©efüljl  für  ba$ 
@d)öne  unb  ©bie  Verloren  fjaben  unb  bie  englifcfyen  SBaren  20 
25  ^rojent  unter  fcem  gabrifpreife  Verlaufen.  ©§  ergriff 
mid)  bie  Suft,  ifjn  ettoa§  ju  m^ftifijieren ;  be^^alb  fagte  id) 
il)m,  id)  fei  ein  9?ad)ttt)anbter  unb  muffe  im  borau§  um 
©ntfd)ulbigung  bitten  für  ben  gaff,  ba%  id)  iljn  etoa  im 
©d^lafc  ftören  mödjte.  £)er  arme  SRenfcij  t)at  beSljalb,  ttrie  25 
er  mir  ben  anbern  3Tag  geftanb,  bie  gan^e  SRadjt  nid)t 
gefdjlafen,  ba  er  bie  ©eforgnig  Ijegte,  iä)  fönntc  mit  meinen 
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©eelenergüffen,  bte  attbentfcfyen  5ftet)olntton§bitettanten  mit 
iljren  Jnrngememplä^en,1  bte  ^Berliner  ©d)nttef)rer  mit  i^ren 
bernnglücften  ßntjücfnngypfjrafen  n.  f.  tt).  §err  3of)an* 
ne§  £>aget2  tritt  ftdj  and)  mal  at§  ©djriftftetter  geigen.  £)ier 
5  ttrirb  be§  ©onnenanfgang§  maieftättfdje  $ßrac£)t  6cf daneben ; 
bort  wirb  gellagt  über  fd)tedt)te§  SSetter,  über  getöufdjte 
Erwartungen,  über  ben  Sftebel,  ber  alte  Slugftdjt  fcerfperrt. 
„Senebelt8  f)eraufgefommenunb  benebelt  hinuntergegangen!" 
ift  ein  fte^enber  33i{j,  ber  l)ier  fcon  ^mnberten  nadjgeriffen 

io  lt)irb.  2)a§  gange  93ud)  riedjt  nadE)  ®äfe,  SStcr  nnb  £abaf ; 
man  glanbt  einen  Vornan  fcon  ßlauren4  ju  lefen. 

Sßäfjrenb  idj  nnn  befagtermaften5  Kaffee  tranf  unb  im 
Sörocfenbucfye  blätterte,  trat  ber  Schweiger  mit  I)od)roten 
SSangen  fjerein,  nnb  üotter  SSegetfierung  erjagte  er  fcon  bem 

15  erhabenen  2Inblicf,  ben  er  oben  anf  bem  £urm  genoffen,  at§ 
ba§  reine,  ruhige  Sic^t  ber  «Sonne,  ©innbilb  ber  23al)rf)eit, 
mit  ben  nächtlichen  5ftebelmaffen  gekämpft ;  ba$  e£  au§gefel)en 
I)abe  tüie  eine  ©eifterfd)tad)t,  tt)o  jürnenbe  liefen  il)re  langen 
(5dE)tt)erter  au§ftrecfen,  gel) arnif djte   Flitter  anf  bänmenben 

20  hoffen  etn^erjagen,  Streitwagen,  flatternbe  93anner,  aben* 
teuerlidje  Jierbitbungen  au£  bem  wilbeften  ©etoüljte  tjerfcor- 
tanken,  bis  enblid)  atte§  in  ben  toafjnftnnigften  SSerjerrnngen 
gufammenfraufelt,  blaffer  nnb  blaffer  jerrinnt  nnb  fpurlo§ 
berfdjtmnbet.     2)iefe  bemagogifd^e6  Sftaturerfcfyeinung   fjatte 

25  iä)  fcerfäumt,  nnb -idj  lann,  wenn  e§  jur  Unter fud)ung7 
fommt,  eiblidE)  fcerftd)ern,  baf$  id)  Don  nidjtS  weift,  al§  Dom 
©efcfymad  be£  gnten  brannen  -Saffeeä.     2ld),  biefer  War  fo* 
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gar  fd)ulb,  ba§  idj  meine  fdjöne  SDame  bergeffen,  unb  \t%t 
ftanb  fic  bor  ber  £ür,  mit  SKutter  unb  ^Begleiter,  im  Segriff 
ben  SBagen  5U  befteigen.  ®aum  Ijatte  id)  ttoci)  «S^t,  l)m= 
jueilen  unb  il)r  ju  berfid)ern,  baß  e3  fatt  fei.  ©ie  fdjien 
unftritttgr  ba§  ict)  nid)t  früher  gef ommen ;  bocf)  id)  glättete  5 
balb  bie  mißmutigen  galten  ifjrer  frönen  «Stirn,  inbem  id) 
üjr  eine  tt>unberlid)e  231ume  fdjenfte,  bie  id)  ben  Jag  Dörfer 
mit  f)al§bred)enber  ©efafjr  bon  einer  fteilen  gelfenroanb 
gepfliidt  Ijatte.  ®ie  Sftutter  Verlangte  btn  tarnen  ber 
931ume  ju  ttriffen,  gleid)fam  al§  ob  fic  e£  unfd)idlid)  fänbe,  10 
baß  it)re  Softer  eine  frembe,  unbekannte  SBtume  bor  bie 
SSruft  ftede  —  benn  toirf lid),  bie  Sßlume  erhielt  biefen  benei- 
ben^toerten  $lai3,  tt>a£  fie  fid)  getoiß  geftern  auf  if)rer  ein= 
famen  Jpöfje  nid)t  träumen  ließ.1  3)er  fdEjtoeigfame  Begleiter 
öffnete  jeijt  auf  einmal  ben  SJhmb,  jäljlte  bie  Staubfäben  ber  15 
33tume  unb  fagte  ganj  troden :  „Sie  gehört  jur  achten  klaffe." 

(£§  ärgert  mic!)  jebeSmat,  toenn  itf)  fefje,  ba$  man  audE) 
©otte§  liebe  93tumen,  ebenfo  mie  un§,  in  haften  geteilt  f)at, 
unb  nadE)  ä^nlid^en  9tußerlid)feiten,  nämlid)  nad)  Staub  fäben* 
berfd)iebenfjett.  Sott  bod)  mal  eine  Einteilung2  ftattfinben,  20 
fo  folge  man  bem  23orfd)tage  £f)eopl)raft3,3  ber  bie  Blumen 
meljr  nad)  bem  ©elfte,  nämlid)  nad)  iljrem  ©erudj,  einteilen 
ttottte.  2Sa§  mid)  betrifft,  fo  ijabe  id)  in  ber  Sftaturttriffen* 
fdjaft  mein  eigenes  Softem,  unb  bemnad)  teile  id)  affeS  ein 
in  baSjenige,  toaS  man  effen  fantt,  unb  in  ba£jenige,  toa§  25 
man  ntdjt  effen  fann. 

Qebod)  ber  altern  2)ame  ttmr  bie  gefjeimniSbotte  Statur 
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ber  93lumen  nid)t§  meniger  als  fc>erfcI)loffen,  unb  unmittfürtid) 
äußerte  fie,  bajs  fte  t>on  beti  Sötumen,  menn  fie  nod)  im 
©arten  ober  im  £opfe  toadjfett,  red)t  erfreut  merbe,  ba$ 
hingegen  ein  teife§  ©d^merjgefü^t  traumhaft  beängftigenb 
5  Ujre  ©ruft  burcfyjittere,  menn  fie  eine  abgebrochene  JBlumc 
felje —  ba  eine  folcfye  bodE)  eigentlich)  eine  2eid)e  fei,  unb  fo 
eine  getrogene,  garte  93tumenleidje  ifyr  metfeS  S'öpfcfyen 
red)t  traurig  fjerabljängen  taffe,  mie  ein  tote£  ®inb.  2)ie 
2>ame  mar  faft  erfcfyrocfen  über  ben  trüben  SSiberfcfyein  if)rer 

10  Söemerfung,  unb  e£  mar  meine  5ßflicf)t,  benfelben  mit  einigen 
85ottairefd)en  Werfen  ju  t)erfd)eu^en.  Söie  bod)  ein  paar 
fran§öftfd)e  SBorte1  un£  gteid)  in  bie  gehörige  Sonüenienj* 
ftimmung  jurücfberfe^en  fönnen!  2öir  lachten,  Jpänbe  mürben 
gefügt,  ^utbreid)  mürbe  getadelt,  bie  5pferbe  mieljerten,  unb 

15  ber  SBagen  Ijolperte  langfam  unb  befdjtneriiä)  ben  SBerg 
hinunter. 

9?un  matten  aud)  bie  Stubenten  Stnftalt  jum  SIbreifen, 
bie  Stangen  mürben  gefcljnüri  bie  Ütedjnungen,  bie  über 
alle  ©rmartung  billig  auffielen,  berichtigt ;  bie  §au§mäbd)en 

20  brauten,  mie  gebräuchlich  ift,  bie  23rodenfträuf$d)en,  Ralfen 
folcfye  auf  bie  SKü^en  befeftigen,  mürben  bafür  mit  einigen 
Süffett  ober  ©rofdjen  honoriert,  unb  fo  ftiegen  mir  alte  ben 
53erg  f)inab,  inbem  bie  einen,  mobei  ber  Scfymeiger  unb 
©reifSmafber,  ben  SJSeg  nad)  <Sd)ierfe  einfd)lugen,  unb  bie 

25  anbern,  ungefähr  jmanjig  Wann,  mobei  aud)  meine  2anb§* 
leute  unb  id),  angeführt  tion  einem  SSegmeifer,  bttrd)  bie 
fogcnannten  <2d)neclöd)er2 tjinabäogen  nad)  3tfenburg. 
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®a§  ging  über  §al§  unb  liopf.  §attefd)e  ©tubenten 
markieren  fcfynetter  at£  bie  oftretd)tfd)e  Sanbtnefjr.1  @t)e 
id)  mid)  beffett  fcerfal),  tnar  bie  faljte  Partie2  be§  93erge3 
mit  ben  barauf  jerftrcutcn  ©teingruppen  fdjon  fjinter  un§, 
unb  ttrir  famen  burd)  einen  Stannenttmlb,  ttrie  td)  il)n  ben  5 
£ag  öorfjer  gefefyen.  Sie  (Sonne  go£  fd)on  ifjre  feftttd)ften 
©trauten  f)erab  unb  beleuchtete  bie  tjumoriftifd)  buntgeflei- 
beten  Surften,  bie  fo  munter  burd)  ba$  ®ididE)t  brangen, 
Ijier  öerfd^tnanben,  bort  tüieber  gum  83orfcf)ein  famen,  bei 
©umpffteffen  über  bie  quergelegten  Söaumftämme  liefen,  10 
bei  abfdjüffigen  liefen  an  ben  ranlenben  SSurjetn  fletter= 
tenf  in  ben  ergöjjlicfyften  Tonarten  emporj;of)tten  unb  ebenfo 
luftige  Slntmort  äurücfer^ielten  fcon  ben  §ttntfd)ernben  2Balb^ 
fcögetn,  fcon  ben  raufdjenben  Pannen,  fcon  ben  unfid)tbar 
ptätfdjernben  Duetten  unb  t)on  bem  fdjattenben  6d)o.  15 
SBenn  frofje  S^g^  unb  fdE)öne  9?atur  gnfammenfommen, 
fo  freuen  fte  ftd)  tt)ed)fetfeitig. 

$e  tiefer  tnir  tjinabfiiegen,  befto  liebltci)er  raufdE)te  ba$ 
unterirbifdje  ©etüäffer,  nur  fjier  unb  ba,  unter  ©eftein 
unb  ©eftrüppe,  btinlte  e§  Jjerfcor  unb  fcfyien  fyeimtid)  ju  20 
tauften,  ob  e§  an§  2tdE)t  treten  bürfe,  unb  enbticJ)  tarn 
eine  Heine  Sßette  entfcijloffen  fjerfcorgefprungen.  üftun  geigt 
fid)  bie  gett)öf)nlid)e  (Srfdjeinung :  ein  $üf)ner  mad)t  ben 
Slnfang,  unb  ber  grofce  £rof$  ber  ßagenben  tturb  plötjttd) 
ju  feinem  eigenen  ©rftaunen  bon  9Kut  ergriffen  unb  eitt,  25 
fid)  mit  jenem  erften  ju  bereinigen,  ©ine  Sßenge  anberer 
Cuetten  Rupften  jcjjt  Ijafttg  au§  i^rem  SSerftecJ,  berbanben 
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fid)  mit  ber  juerft  J)ert>orgefprungenen,  uttb  halb  bilbeten 
fie  jufammen  ein  fcf)on  bebeutenbe£  93adE)leittf  ba§  in  un- 
jetzigen  SSafferfälten  nnb  in  ttmnberücljen  SBinbungen  ba§ 
53crgtal  f)inabraufd)t.     ®a§  ift  nun  bie  Qlfe,  bie  liebliche, 

5  fü^e  ^Ife.  Sie  jieljt  fid)  burd)  ba§  gefegnete  Stfetal,  an 
beffen  beiben  Seiten  fidE)  bie  35erge  attmäf)lid)  fiöfjer  ergeben, 
nnb  biefe  finb  bi§  5U  üjrem  gn^e  meiften§  mit  33uä)en, 
(£idjen  nnb  gett)öf)nlid)em  23lattgefträud)e  betoad)fen,  nid)t 
me^r   mit   Sannen   nnb    anberm    üftabelfjotj.     ®enn   jene 

10  Blätter  fjoljart1  toirb  t)orJ)errfd)enb  auf  bem  „Unter^ar^e," 
tDte  man  bie  Oftfeite  be3  23roden§  nennt,  im  ©egenfaij 
jur  SBeftfeite  be§felben,  bie  ber  „Dberljars"  fjeifct  nnb 
tt)irf(id)  üiel  Ijöljer  ift,  nnb  atfo  aud)  Diel  geeigneter  jum 
©ebenen  ber  -ftabefliöljer. 

15  6§  ift  unbefd)reibbar,  mit  toetcfyer  gröf)tid)feit,  Sßatoetät 
nnb  Slnmut  bie  3tffe  fid)  ^inunterftürjt  über  bie  abenteuere 
lid)  gebitbeten  getSftücle,  bie  fie  in  ifjrem  Saufe  finbet,  fo 
baß  ba§  SBaffcr  f)ier  ttutb  emporjifd)t  ober  fd)äumenb  über^ 
läuft,  bort  au§  allerlei  Steinfpatten,  tüte  auS  tollen2  ©ief^ 

20  lannen,  üt  reinen  93ögen  fid)  ergießt,  nnb  unten  toieber 
über  bie  Meinen  (Steine  f)intrippett,  tote  ein  munteret 
ÜÜ?äbd)en.  $a,  bie  Sage  ift  ttmfjr,  bie  ^Ife  ift  eine  $rin= 
jeffin,  bie  tadjenb  nnb  blü^enb  ben  93erg  fjinabtciuft.  2öie 
blinft  im  ©onnenfdjein  iljr   tneißes?  ©djaumgetoanb !   SSie 

25  flattern  im  Söinbe  itjre  fitbernen  S3ufenbänber!  SSie  funleln 
unb  bitten  ifjre  diamanten!  ®ie  Ijoljen  23ud)en  ftefjen  babei 
gteid)   ernften   SSätern,   bie  öerftof)leu  tädjefttb  bem  WluU 
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JDttCen  be§  lieblichen  Sinbe§  5ufel)en;  bie  treiben  93irfen 
betnegen  fid)  tantenljaft  Vergnügt,1  unb  bod)  äu9^e^  ängft* 
txä)  über  bie  gesagten  ©prünge;  ber  ftotje  Gicfybaum 
fcfyaut  brein2  tote  ein  berbrießlidjer  Dfjeim,  ber  ba§  fd)öne 
SSetter  bejahten3  fott;  bie  SSögelein  in  ben  Süften  jubeln  5 
i^ren  Skifall,  bie  331umen  am  Ufer  ftüftern  jartüclj :  „0, 
nimm  un§  mit,4  nimm  un§  mit,  lieb  ©djtuefterdjeit!"  — 
aber  ba§  luftige  Sftäbctjen  fpringt  unauffjattfam  treuer,  unb 
plöfcttdj  ergreift  fie  ben  traumenben  Sinter,  unb  e£  ftrömt 
auf  miä)  fjerab  ein  931umenregen  bon  f'lingenben  ©trauten  10 
unb  ftraljtenben  Slängen,5  unb  bie  ©inne  bergefjen  mir 
Dor  lauter  Jperrlidjfeit,  unb  icf)  Ijöre  nur  noä)  bie  flöten* 
fü^e  ©timme : 

„3$  bin  bie  $rtn§efftn  Slfe, 
Unb  toofjne  im  ^Ifenftein;  15 

®omm  mit  nad)  meinem  ©djtoffe, 
SBir  motten  feiig  fein. 

„3)etn  fyaupt  tottt  td)  benenn 
Sfttt  metner  Karen  2BelF, 

SDu  fottft  beute  ©djinergen  bergeffen,  20 

S)u  forgenfranfer  ©efett* ! 

„$n  meinen  treiben  Ernten, 
2ln  metner  treiben  $ruft, 
2)a  fottft  bu  liegen  unb  träumen 
S5on  alter  Sftärdjenluft. 


25 


„3$  tritt  Mdj  lüffen  unb  liefen, 
2Bte  td)  ge^ergt  unb  gefügt 
SDen  lte6en  Ämfer  §etnrid),6 
3)er  nun  geftorbcn  ift 
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„(£3  bleiben  tot  bie  Soten,1 
Hnb  nur  ber  öebenbige  lebt;2 
llnb  icl)  bin  fd)b'n  unb  blüljenb, 
SKein  iadjenbes  §er§e  bebt. 

5  „Unb  bebt  mein  §er^  bort  unten, 

©o  Hingt  mein  fn|tattene£  ©djlofe, 
(£3  tanken  bie  fjräulein  unb  Dritter, 
63  jubelt  ber  $nappentrof$. 

„(£§  rauften  bie  feibenen  Schleppen, 
io  &%  flirren  bie  Gtfenfpor'n, 

3)ie  Qroerge  trompeten  unb  paufen, 
llnb  fiebeln  unb  blafen  ba§  öorn. 

„SDodj  bicf»  joll  mein  Wem  umf  dringen, 
9Sie  er  $aijer  ^einrieb  umjdjlang ; 
15  Scrj  bjiett  irjm  gu  bie  Cfjren, 

2$enn  bie  Srompet'  er f lang."8 

Unenbttd)  feiig  ift  baZ  ©efüfjl,  trjenn  bie  Srfä)eimmg§tt)eit4 
mit  unferer  ©emüt§roelt  jufammenrinnt,  unb  grüne  Säume, 
©ebanfen,    SJögetgefang,    Sßefjmut,    Himmelsbläue,    @rin^ 

20  nerung  unb  ®räuterbuft  ftdE)  in  fiijjen  2lrabe£fen  üer= 
Illingen.  2>ie  grauen  lernten  am  beften  biefeS  ©efüfjt, 
unb  barum  mag  audj  ein  fo  Ijotbfetig  ungläubige^  Säbeln 
um  itjre  Sippen  fcfjtrjeben,  trjenn  nur  mit  ©djulftolj  unfere 
logijcrjen  STaten  rühmen,  tüte  trjir  alleS  fo  fjübfd)  eingeteilt 

25  in  objeftit)  unb  fubjeftib,  nrie  mir  unfere  Söpfe  apotfjefen* 
artig  mit  taufenb  ©ctjublaben  berfefjen,  wo  in  ber  einen 
SSernunft,  in  ber  anbern  Sßerftanb,  in  ber  britten  2Si£,  in 
ber  bierten  fd)led)ter  2ßti3  unb  in  ber  fünften  gar  nidjtg, 
nämlid)  bie  JJbee,  enthalten  ift. 

30      2Ste  im  Jraume  forürjanbelnb,   fjattc  ict)  faft  ntdjt  be* 


-     c    ■ . •  •'     ", ~  ~* 

%tx  Slfcnftein. 
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merft,  ba§  tmr  bie  STiefe  be§  31fetale§  fcertaffen  uttb 
lieber  bergauf  ftiegen.  ©ie£  ging  fef)r  fteil  unb  mitfjfam, 
uttb  mancher  Don  un§  tarn  aufjer  Sltem.  2)odj  ttrie  unfer 
feiiger  Setter,1  ber  5U  SftöEn2  begraben  liegt,  backten  mir 
tut  fc)orau£  an§  Sergabftetgen  uub  tuaren  um  fo  Dergnügter.  5 
©ublid)  gelaugteu  tuir  auf  ben  Slfettfteitt.8 

2)a£  ift  eiu  ungeheurer  ©ranitfetfen,  ber  fidj  laug  uub 
feef  au§  ber  Siefe  ergebt.  58on  bret  Seiten  wnfcl)tiefcen 
ifjn  bie  Ijofjen,  ttmlbbebecften  Serge,  aber  bie  feierte,  bie 
9?orbfeite,  ift  frei,  uub  f)ier  fcfyaut  man  ba£  unten  liegenbe  10 
Slfeuburg  uub  bie  31fe  toeit  f)inab  in§  uiebere  Saub. 
Sluf  ber  turmartigeu  ©pitje  be£  Seifend  ftefyt  ein  grof$e§, 
eiferne§  Steuj,4  uub  jur  9^ot  ift  ba  nod)  $la£  für  fcier 
9ftenfd)enfitf$e. 

Sßie   nun   bie    Sftatur    burdj    Stellung   unb    gorm    ben  15 
^Ifenftein   mit   pfjantaftifcfyen    fReijen    gefd)mücft,    fo    Ijat 
aud)    bie    (Sage    ifjren    9?ofenfd)ein    barüber    au§gegoffen. 
@ottfd)alf5  berietet:    „9Kan   erjafjtt,    f)ier    fjabe   ein   fcer= 
ttmnfd)te§  ®d)loJ3  geftanbeu,  in  freierem  bie  reid^e,  fdjöne 
^rinjeffin  Iglfe  getuofjnt,  bie  fidj  nod)  jettf  jeben  SJJorgen  20 
in  ber  $tfe  habe;   uub  tuer  fo   gtüdüd)   ift,   ben  regten 
3eitpunlt  ju  treffen,  toerbe  fcon  if)r  in  ben  Seifen,  roo  ttjx 
@d)lof$  fei,  geführt  unb  föniglid)  belohnt!"  9Inbere  erjäljlen 
feon  ber  Siebe  be£  gräuleinS  $lfe  unb  be£  SUtter§  Don 
SSeftenberg  eine  Ijübfdje  OefdE)id)te,   bie  einer  uuferer  be*  25 
fannteften  £id)ter6  romantifd)  in  ber  „5lbenbäeitung"  befun- 
gen   Ijat.     Slnbere   tuieber   erjagen   anber§ :    e£   fott   ber 
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altfädjfifdje  ®aifer  §etnrid)  gemefen  fein,  ber  mit  3>tfe, 
ber  frönen  SBafferfee,  in  iljrer  bezauberten  gelfenburg 
bie  faifertid^ftett  ©tunben  genoffen,  ©in  neuerer  <Sd)rift= 
ftetter,  £>err  9?iemann,  SSoljlgeb.,1  ber  ein  §ar5reifebud) 
5  gefd)rieben,  morin  er  bie  ©ebirgStjötjen,  2lbmeid)ungen2  ber 
3ftagnetnabet,  ©d)utben  ber  ©tobte  unb  bergleidjen  mit 
löblichem  gleite  nnb  genauen  Baljlen  angegeben,  behauptet 
inbe§ :  „2Sa§  man  bon  ber  fä)önen  ^ßrinjeffin  Qlfe  erjäljtt, 
gehört  bem  gabelreidje  an."     ©o  fprecfyen  alle  biefe  Seute, 

io  benen   eine   fotdje   Sßrinjeffht  niemals   erfd^ienen   ift,    mir 

aber,    bie   mir   Don   fd)önen  2)amen   befonber§   begünftigt 

merben,  roiffen  ba$  beffer.     Sind)   ®aifer   Jpeinrid)   muftte 

■e8.     !Ktdjt  umfonft  fingen  bie  attfäd)fifd)en  Saifer  fo  feljr 

an   iljrem   Ijeünifdjen   £>ar5e.     SKan   blättere   nur   in   ber 

15  Ijübfcfyen  „Süneburger  Stjronif",8  mo  bie  guten  atten  Ferren 
in  tDunberlid)  treu^ersigen  §otjfd)nitten  abfonterfeit  finb, 
tooljIgeljarttifd)tr  f)od)  auf  intern  gewappneten  ©djlacbtrofs, 
bie  tjetlige  Saiferfrone  auf  bem  teuren  Raupte,  ©cepter 
unb  ©d)mert  in  feften  Rauben ;  unb  auf  ben  lieben,  fnebel- 

20  bärtigen  ©efidjtern  lann  man  beutlid)  lefen,  tote  oft  fie 
fid)  nad)  ben  füf$en  ^erjen  if)rer  ^argprinjeffinnen  unb 
bem  traulichen  5ftaufd)en  ber  ^arjmätber  äurucffefjnten, 
menn  fie  in  ber  grembe  meilten,  motyl  gar  in  bem  jitronen^ 
unb  giftreid)en  2Selfd)lanb,4  tnoljin  fie  unb  ifjre  9Zad)f olger 

25  fo  oft  fcerlocft  mürben  t>on  bem  2Bunfd)e,  römifd)e  Staifer5 
ju  l)eiJ3en,  einer  ed)tbeutfd)en  £itelfud)t,  moran  $aifer  unb 
9?eid)  5U  ©runbe  gingen. 
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3dj  rate  aber  iebem,  ber  auf  ber  ©pitje  be§  3Ifenftcin8 
ftetjt,  tteber  an  Saifer  uttb  Sftetd),  noä)  an  bie  fcfyöne  $lfe, 
fonbern  Mofc  an  feine  güfte  ju  benfen.  ®enn  als  id) 
bort  ftanb,  in  ©ebanfen  Verloren,  f)örte  id)  plö^ltdE)  bie 
untfcrirbifd)e  3ftufif  be3  8auberfd)Ioffeg,  nnb  id)  fal),  tote  5 
ftdE)  bie  53erge  ringsum  auf  bie  ®öpfe  [teilten,  unb  bie 
roten  ßtegetbädjer  §u  Slfenburg  anfingen  ju  tanjen,  unb 
bie  grünen  95äume  in  ber  blauen  Suft  herumflogen,  ba§ 
e§  mir  blau  unb  grün  bor  ben  2lugen  ttmrbe,1  uhb  idfj 
fidler,  öom  ©djttrinbet  erfaßt,  in  ben  Stbgrunb  gcftürjt  10 
to&vt,  toenn  iä)  mid)  nidfjt  in  meiner  ©eelennot  an§  eiferne 
®reuj  feftgellammert  Ijötte.  ®afs  id)  in  fo  miftfidjer  ©tel= 
lung  MefeS  letztere  getan  Ijabe,  tvirb  mir  gettrifs  niemanb 
fcerbenfen.2 


2)ie  „^ar^reife"  ift  unb  bleibt  gragment,  unb  bie  bunten  15 
gäben,    bie   fo   Ijübfd)   Ijineingefponnen   finb,    um  fidfj   im 
©anjen  fjarmonifd)  ju  fcerfdjlingen,  toerben  ptöjjlid),  ttrie 
von  ber   ©cfyere   ber   unerbittlichen   ^arje,3   abgefä)nitten. 
S3ieffeid)t  bertoebe  id)  fie  tneiter  in  fünftigen  Siebern,  unb 
toag   jcfct   farglid)  berfdE)tt)iegen  ift,   toirb   al^bann   fcollauf  20 
gefagt.     91m  @nbe  lommt  e§  aud&  auf  ein$  l)erau§,  mann 
unb  mo  man  ettoaS  au§gefprod)en  l)at,  tuenn  man  e§  nur 
überhaupt  einmal  au£fpriä)t.4    äßögen  bie  einzelnen  SSerfe 
immerhin5  gragmente  bleiben,  tnenn  fie  nur  in  if)rer  $er* 
einigung   ein   ©anjeS    bilben.     2)urd)    foldje    Bereinigung  25 
mag  l)ier  unb  ba  ba%  Mangelhafte  ergabt,  baä  @d)roffe  au£* 
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gegittert  nnb  ba$  SlUju^erbc  gemilbert  merben.  2)iefe§ 
toürbe  t)ieIfeidE)t  jd^ott  bei  ben  erften  blättern  ber  „§ar^ 
reife"  ber  gaE  fein,  unb  fte  lönnten  tnofjl  einen  minber 
fanern   ©inbrucf   hervorbringen,    menn   man    anbermeitig1 

5  erführe,  ba§  ber  Xtnmnt,  ben  id)  gegen  ©öttingen  im  all- 
gemeinen l)ege,  obfdjon  er  nod)  größer  ift,  aU  id)  il)n 
an§gefprod)en,  bod)  lange  nid)t  fo  gro£  ifi  ttne  bie  S3eref;= 
rnng,  bie  id)  für  einige  $nbit>ibnen  bort  empfinbe.  Unb 
iDarnm   foltte   id)   e£   Derfd)tt)eigen :    id)   meine   f)ier   ganj 

10  befonber3  jenen  bielteneren  Sftann,  ber  fd£)on  in  frühem 
Reiten  fid)  fo  frennblid)  meiner  annahm,  mir  fdjon  bamat£ 
eine  innige  Siebe  für  ba$  ©tubtum  ber  @efd)id)te  ein* 
flößte,  mid)  fpäterfjin  in  bem  Gifer  für  ba§felbe  beftärfte 
nnb  babnrd)   meinen   (Seift   anf  ruhigere   SSafjnen   führte, 

15  meinem  Seben§mnte  tjeitfamere  Stiftungen  antnie§  nnb 
mir  überhaupt  jene  ^tftorifdjen  £röfhmgen  bereitete,  oljne 
metd)e  id)  bie  qualvollen  ©rfdjeinungen  be§  £age§2  nimmer- 
mehr ertragen  mürbe.  $d)  fpred)e  Von  ©eorg  ©artoriu§,3 
bem  großen  ©efd)id)t£forfd)er  nnb  9ftenfd)en,  beffen  Singe 

20  ein  ftarer  ©tern  ift  in  nnferer  bnnletn  Qtit,  nnb  beffen 
gafttid)e£  §erj  offen  ftef)t  für  alle  frembe4  Seiben  nnb 
greuben,  für  bie  23eforgniffe  be§  $8ettler£  nnb  be§  ®önig§, 
nnb  für  bie  legten  ©eufjer  untergeljenber  SSölfer  nnb 
ifjrer  ©ötter. 

25  Sä)  tarnt  nid)t  umfjtn,  f)ier  ebenfalls  anjubeutett,  baf$ 
ber  Cberfjars,  jener  Seil  be£  §arje§,  ben  id)  bi3  511m 
Slnfang  bc§  3flfctal3  betrieben  l)abe,   bei  meitem  feinen 
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fo  erfreulichen  Stnblicf  tüte  ber  romanttfdj  materifdje  Un^ 
ter^arj  gettmtjrt,  unb  in  feiner  ttrilbfdjroffen,  tannenbüftern 
®d)önf)ett  gar  feljr  mit  bemfelben  fontraftiert ;  fo  toie 
ebenfalls  bie  brei  t>on  ber  $lfe,  fcon  ber  93obe  unb  fcon 
ber  ©elfe  gebilbeten  Säler  be3  Unterl)arje§  gar  anmutig  5 
untereinanber  fontraftieren,  tnenn  man  ben  ©fjarafter  jebe§ 
2ate§  gu  perfontfijieren  toei£.  @3  finb  brei  grauenge^ 
ftatten,  tt)ot>on  man  ntdjt  fo  teid)t  ju  entfdjeiben  Vermag, 
toelcfye  bie  fdjönfte  fei. 

SSon  ber  lieben,  filmen  3lfcf  unb  lt)ie  füf$  unb  lieblidj  10 
fie  micf)  empfangen,  l)abe  iä)  fcfyon  gefagt  unb  gefungen.1 
S3ie  büftere  @d)öne,  bie  93obe,  empfing  mid)  nid)t  fo  gncibig, 
unb  at§  iä)  fie  im  fd)tniebebunfetn  9Wibelanb2   juerft  er^ 
blicfte,  fd)ien  fie  gar3  mürrifd)  unb  öertyüttte  fid)  in  einen 
filbergrauen  9iegenfd)leier.     5Iber  mit  rafd)er  Siebe  toarf  15 
fie  il)n  ab,  als  icf)  auf  bie  Jpölje  ber  5Rof3trappe4  gelangte; 
il)r  2lntli£  leuchtete  mir  entgegen  in  fonnigfter  ^3radE)tf  au8 
allen  Qü§tn  l)aud)te  eine  foloffale5  3örtltdt)fettf   unb  au£ 
ber  bedungenen  gelfenbruft  brang  e$  fjerüor  ttrie  ©el)n^ 
fucfytfeufger  unb  fdjmeljenbe  Saute  ber  Sßeljmut.     SRinber  20 
järtlid),   aber  fröljtidfjer,   geigte  fidj  mir  bie  fd)öne  ©eile, 
bie  fd)öne,  liebenStoürbige  ®ame,   bereu  eble  ©infalt  unb 
^eitre   SRutje   alle  fentimentale   Familiarität   entfernt  l)ätt, 
bie  aber  bod)  burd)  ein  j)atböerftecfte§  Säcfyetn  üjrett  necfen- 
ben  @inn  Verrat;  unb  biefem  mödE)te  idj  e§  tooljl  jufd)rei=  25 
ben,  baf$  mid)  im  ©elfetat  gar  mancherlei  Heiner  Ungemad) 
f)eimfud)te,   baf$  id),  inbem  id)  über  ba%  SSaffer   fpringen 
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wollte,  j|uft  in  bie  SWttte  fjineinplnmpfte,  ba£  nad)f)er,  als 
idE)  ba§  naffe  gnfsjeng  mit  Pantoffeln  fcertanfd)t  fjatte, 
einer  berfelben  mir  abljanben  ober  Vielmehr  abfüjsen  fam,1 
ba$  mir  ein  SBinbftofj  bie  SÄü^e  entführte,  baf;  mir 
5  SSalbborne  bie  ©eine  jerfetjten,  imb  leiber  fo  weiter.  ®od) 
all  biefe§  Ungemad)  berget^e  id)  gern  ber  frönen  ®ame, 
benn  fie  ift  fd^ön.  Unb  jetjt  fteljt  fte  fcor  meiner  ®in= 
bitbnng  mit  all  iljrem  füllen  Siebreij  nnb  fdjeint  ju  fagen : 
„28emx  *$  auä)  ladt)ef  fo  meine  id)  e§  bod^  gnt  mit  Sonett, 

io  nnb  id)  bitte  @ie,  beftngen  Sie  mid)!"  SMe  l)errlid)e  93obe 
tritt  ebenfalls  tjerbor  in  meiner  ©rinnernng,  nnb  tljr 
bnnfle§  21nge  fprid)t:  „2)n  gleidjft  mir  im  ©tol5  nnb  im 
(S^merje,  nnb  id)  Will,  ba$  bn  mid)  liebft."  Sind)  bie 
fd)öne  ^Ife  lommt  Ijerangefprnngen,  äterlid)  bejanbernb  in 

15  9Kiene,  ©eftalt  nnb  Skwegnng.;  fte  gleist  ganj  bem 
fjolben  Sßefen,  ba%  meine  Slränme  befeligt,  nnb  gan§  wie 
@ie2  fdjant  fie  mtdj  an,  mit  nnwiberftef)lid)er  ®teid)gültig* 
feit  nnb  bod)  jngleid)  fo  innig,  fo  ewig,  fo  bnrd)fid)tig 
waljr.  —  9?nn,  id)  bin  $ßari§,3  bie  brei  (Göttinnen  ftef)en 

20  bor  mir,  nnb  ben  Slpfel  gebe  id)  ber  fd)önen  ^Ife. 

©S  ift  Ijeute  ber  erfte  9ftai;4  wie  ein  SKeer  be£  2eben£ 
ergießt  fid)  ber  grüljting  über  bie  (Srbe,  ber  weifte  93tüten= 
fdjanm  bleibt  an  ben  93änmen  Rängen,  ein  weiter,  warmer 
üftebelglanj   Verbreitet  fid)   überall;   in  ber   ©tabt  blitzen 

25  frenbig  bie  genfterfdjeiben  ber  £mnfer,  an  ben  $)äd)ern 
banen  bie  Sparen  Wieber  ü)re  9?eftä)en,  anf  ber  (Straße 
Wanbeln  bie  Sente  nnb  wnnbern  fid),  baft  bie  Suft  fo  an* 


3)te  ^arjreifc  87 

greifenb  unb  texten  fetbft  fo  ttmnberlid)  ju  9ftute  ift;  bie 
bunten  SSterlänberinnen1  bringen  SSeildjenfträuf^e ;  bie  SBai- 
fenfinber2  mit  iljren  blauen  $ädd)en  unb  ifjren  lieben 
©efid^td)en  jiefjen  über  ben  Swngferttftieg3  unb  freuen  fid), 
al§  follten  fie  Ijeute  einen  SJater  ttueberfinben ;  ber  öettter4  5 
an  ber  93rüde  fdjaut  fo  fcergnügt,  ate  tjatte  er  ba§  grofce 
Sog5  gewonnen;  fogar  ben  fdjtoarjen,  nod)  ungefjenften 
SKafler,6  ber  bort  mit  feinem  fpi^bübifcfyen  SKanufaftur* 
tt>aren=©efid)t  euttjertäuft,  befcbeint  bie  ©onne  mit  itjren 
toleranteften  ©trafen,  —  id)  ttrill  f)inau§tt>anbern  bor  ba§>  10 
£or. 

@3  ift  ber  erfte  9ftai,  unb  id)  benfe  beiner,  bu  fcfyöne 
31fe  —  ober  fott  id)  bid)  „Signet 7  nennen,  toeil  bir  biefer 
üftame  am  beften  gefällt?  —  id)  benfe  beiner,  unb  idj 
möchte  lieber  jufe^en,  ttrie  bu  leud)tenb  ben  SSerg  fjinab^  15 
löufft.  21m  liebften  aber  möd)te  id)  unten  im  £ale  fteljen 
unb  bid)  auffangen  in  meine  2trme.  —  @§  ift  ein  fd)öner 
Sag!  Überall  fe^e  idj  bie  grüne  garbe,  bie  garbe  ber 
Hoffnung.  Überall,  tote  l)otbe  SSunber,  blühen  Ijerüor  bie 
931umen,  unb  aud)  mein  £>erj  ttrill  ttrieber  blühen.  ®iefe§  20 
£>erj  ift  aud)  eine  931ume,  eine  gar  ttmnberltd)e.  @g  ift 
lein  befd)eibene$  SSeildjen,  leine  ladjenbe  SRofe,  leine  reine 
Silie  ober  fonftige§  331ümd)en,  ba$  mit  artiger  Steblidjfeit 
ben  SKäbdjenfiim  erfreut  unb  fiel)  l)übfd)  fcior  ben  f)übfd)en 
93ufen  fteden  lä£t,  unb  l)eute  tt)el!t  unb  morgen  ttucber  25 
blüf)t.  ®iefe§  §erj  gleist  meljr  jener  f elfteren,8  abenteuere 
Udjen  231üme  au3  ben  SBälbcm  93rafilien£,  bie  ber  Sage 
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nad)  alle  fjunbert  Seigre  nur  einmal  blüljt.  $d)  erinnere 
mid),  bafc  id)  aU  ®nabe  eine  fold)e  Sölume  gefef)en.  SSir 
Ijörtcn  in  ber  9?ad)t  einen  <Sd)uf3,  rote  fcon  einer  5ßiftole, 
unb  am  folgenben  borgen  erjagten  mir  bie  9?ad)bar§- 
5  ftnber,  baß  e£  if)re  „Slloe"1  gemefen,  bie  mit  folgern 
Snalle  pto^tidE)  aufgeblüht  fei.  (Sie  führten  mid)  in  ifjren 
©arten,  unb  ha  fat)  id)  ju  meiner  Sßerttmnberung,  ba% 
ba§  niebrige,  f)arte  ©ettmcp  mit  ben  närrifd)  breiten, 
fcfyarfgeäacften   blättern,    moran   man   fidj   leicht   Oerletjen 

io  fonnte,  je^t  gan^  in  bie  §öf)e  gesoffen  mar  unb  oben, 
ttrie  eine  gotbene  ®rone,  bie  l)errlid)fte  Q3füte  trug.  SSir 
Sinber  fonnten  nidjt  mal2  fo  Ijod)  fjinauffeljen,  nnb  ber 
alte,  f^munjetnbe  (S^riftian,3  ber  un§  lieb  Tratte,  baute 
eine  fjöfjerne  treppe  um  bie  931ume  f)erum,  unb  ba  flet^ 

15  terten  mir  hinauf  ttrie  bie  ^a^en  unb  flauten  neugierig 

in  ben  offenen  531umenfeld),  morau§  bie  gelben  ©tra^len^ 

fäben  unb  ttritbfremben  Süfte  mit  unerhörter  ^ßrad)t  f)er~ 

üorbrangen. 

Sa,  2lgne§,  oft  unb  leidjt  lommt  biefe*  £>erj  nid)t  jum 

20  931üt)en ;  f otriel  id)  midj  erinnere,  Ijat  e£  nur  ein  einjige^ 
SJfal4  geblüht,  unb  ba%  mag  fd)on  lange  Ijer  fein,  gettrift 
fd)on  ljunbert  .^aljr.  Sd)  glaube,  fo  Ijerrtid)  and)  bamat£ 
feine  93Iüte  fidj  entfaltete,  fo  mufjte  fie  bod)  au§  Mangel 
an  ©onnenfdjein  unb  SSärme  elenbigtid)  üerfümmern,  menn 

25  fie  nid)t  gar5  bon  einem  bunfeln  SSinterfturme  getoaltfam 
gerftört  morbcn.  Sej?t  aber  regt  unb  bröngt  e§  ftd)  ttrie* 
ber  in  meiner  33ruft,  unb  tjörft  bu  ptö^lid)  ben  ©d)uj$  — 
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9ftäbdE)en,  crfd^ridE  niä)t!  i<$)  l)ab'  midE)  nidfyt  totgefdjoffett, 
fonbern  meine  Siebe  fprengt  iljre  ®nofpe  unb  fd&ieftt  empor 
in  ftrafjlenben  Siebern,  in  einigen  Sitfjtjramben,  in  freu^ 
bigfter  @ange£fülle. 

Sft   bir   aber   biefe   Ijoije   Siebe   ju  I)odE),    Wdbfym,   fo    5 
rnaä)7  e§   bir   bequem  nnb   befleiße   bie  tjöljerne  treppe, 
unb  fdjaue  bott  biejer  fjinab  in  mein  btüf)enbe3  Jperj. 

@£  ift  nodE)  früf)   am  Jage,   bie   ©onne   f)at  faum   bie 

Jpälfte  ü)re£   2Bege§   gurücfgelegt,  nnb   mein  §er§   buftet 

fdjon  fo  ftarf,  bafs  e§  mir  betäubenb  ju  $opfe  fteigt,  baf$  10 

idj  ttidjt  me^r  ft>ei{3,  too  bie  fronte1  aufhört  nnb  ber  §im* 

ntet  anfangt,   baft  iä)  bie  Suft  mit  meinen  ©enfjern  be= 

fcölfere,  nnb  ba§  iä)  felbft  lieber  jerrinnen  möchte  in  fitfse 

2Itome,  in  bie  unerfcfyaffene  ©ottfjeit;  —  tote  foff  ba%  erft2 

get)en,  ttenn  e§  9?ad)t  ttrirb,  nnb  bie  ©terne  am  ^immel  15 

erfcfyeinen,  „bie  ungtücffef  gen  Sterne,  bie  bir  fagen  fönnen 
u 

@8  ift  ber  erfte  9ftai,  ber  lumpigfte  Sabenfdfjtoenget  Ijat 
Ijeute  baZ  Siedet,  fentimental  ju  derben,  unb  bem  35id)ter 
roottteft  bu  e£  fcermeljren?  20 


NOTES 

The  references  to  Heine's  works  are  to  the  edition  of  Elster:  Heinrich  Heines 
sämtliche  Werke.  Mit  Einleitungen,  erläuternden  Anmerkungen  und  Verzeichnissen 
sämtlicher  Lesarten.  Von  Dr.  Ernst  Elster.  7  vols.  Leipzig.  Bibliographisches 
Institut. 

Page  2«  — i .  From  Ludwig  Börne's  Denkrede  auf  Jean  Paul, 
delivered  at  Frankfurt,  December  2,  1825.  Rhythmically  the 
sentences  here  quoted  are  perhaps  the  most  striking  of  a  piece  that 
abounds  in  brilliant  passages.  While  it  can  hardly  be  maintained 
that  this  motto  strikes  in  any  real  sense — the  dissonance  with  the 
opening  paragraphs  is  especially  noticeable  —  the  key-note  of  the 
Harzreise,  it  at  least  serves  as  an  indication  that  the  latter  is  less  an 
objective  account  of  the  poet's  foot-tour  than  a  blending  of  3)trf)timg 
unb  SBctfjirtjett. 

Ludwig  Börne  (1 786-1 837),  born  in  Frankfurt  of  Jewish  parents, 
was  a  prominent  Journalist  and  radical  politician.  Like  Heine  he 
was  baptized  a  Christian,  and  spent  the  later  years  of  his  life  in 
Paris.  In  contrast  with  Heine,  Börne  was  a  thoroughly  consistent 
character,  zealously  devoted  to  the  cause  of  political  reform ;  a  man, 
in  fact,  whose  judgments  of  contemporaries  were  throughout  de- 
termined  by  the  color  of  his  political  spectacles.  It  is  hence  not 
surprising  that  his  relations  with  Heine,  in  whom  the  artistic 
temperament  was  predominant,  though  at  first  friendly^  should  at 
last  have  become  strained  and  openly  hostile.  The  first  break 
between  them  came  in  1832,  six  years  after  the  publication  of  the 
Harzreise. 

Instances  of  literary  indebtedness  of  Heine  to  Börne  are  pointed 
out  below,  page  58,  note  2,  and  page  25,  note  3. 

Page  3.  —  1.  (Smt&raffterett  (pron.  the  first  syllable  as  in  French), 
for  the  Germ  an  tmtcn/men,  the  foreign  word  aptly  expressing  the 
conveutional  character  of  the  embraces,  which  are  to  be  understood 
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as  exchanged  between  men,  a  common  enough  custom  in  Germany. 
The  whole  of  the  first  stanza  (SRöcfe,  Strümpfe)  has  reference  to  men. 

2.  fromntCU,  The  meaning  is  that,  in  contrast  with  conventional 
society,  the  glitten  have  remained  close  to  nature's  heart. 

3.  The  personal  side  of  his  resentment  against  Göttingen  and  its 
university  Heine  indicates  on  page  4,  line  6.  In  reality  the 
antipathy  was  far  more  deeply  rooted;  cf.  page  84,  line  5  ff. 

4.  §attUO/tJCr,  Notice  the  pronunciation  and  spelling  as  com- 
pared  with  the  English  Hannover. 

5.  $euerfteftettf  fire-places  or  hearthsy  an  old-fashioned  way  of 
designating  the  total  number  of  dwellings  in  a  town.  The  whole 
characterization  of  Göttingen  is  a  parody  on  a  style  of  description 
that  is  even  now  met  with  in  German  encyclopedias  and  guide- 
books. 

6.  ^CH^er  (f rom  the  Latin  carcer,  'prison ').  University  students 
in  Germany  formerly  constituted  a  privileged  class,  subjeet  only 
to  the  Jurisdiction  of  the  University  Court.  Hence  the  designation 
civis  academicus,  atabemtjdjer  Bürger. 

7.  $iat3fetter,  the  basement  of  the  town  hall  (9fatfjatt&)  leased  or 
condueted  by  the  municipality  as  an  establishment  for  the  sale  of 
wine  and  beer.     Do  not  translate  the  word. 

Page  4. —  1.  ßübctf  probably  afellow  Student.  The  authorized 
French  version  has  tnon  ami  Luder. 

2.  tior  fünf  Satyreit«  Heine  matriculated  at  Göttingen  in  the 
autumn  of  1820;  his  rustication  followed  in  January,  1821. 

3.  ©rfjmtrrCtt,  university  police.  The  nickname  alludes  to  the 
rattle  (Me  (Schnurre)  carried  by  night  watchmen. 

4.  Rubeln,  poodles,  a  re-christening  of  ^ebeft' ,  "beadle." 

5.  Qhtelfettorbeu  (pron.  (3\v — ),  founded  in  181 5  by  George  IV, 
then  Prince  Regent  of  England  and  Hanover.  The  royal  house  of 
England  and  the  former  royal  house  of  Hanover  both  belong  to  ths 
Guelf  family.  In  present  German  politics  the  Guelf  party  (SSelfen) 
favors  the  restoration  to  the  Hanoverian  throne  of  the  descendants 
of  the  king  deposed  in  1866. 

6.  ^romotton^futfrf)Cttf  graduation  carriagesy  used  by  candidates 
for  the  doctorate  in  making  a  formal  call  upon  the  examiners  jus* 
before  proeeeding  to  the  degree. 
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7.  9Jclegatt0tt§tatCttr  a  play  upon  the  word  £egatton§rat  (councilor 
of  legation).  The  word  is  of  course  coined  by  Heine  and  designates 
the  officers  of  the  university  having  the  matter  of  rustication 
(Delegation)  in  charge. 

8.  ^ßrofttgett,  Göttingen  students'  slang  for  pro-rector,  who  is  in 
reality  the  governing  rector,  the  nominal  rector  (magnificentissimus) 
being  a  reigning  prince,  formerly  the  king  of  Hanover.  Cf.  page  6, 
note  7. 

9.  3?öifertt)Mt&enttt8f  Migration  of  nations,  the  German  term  for 
those  vast  movements  of  barbaric  peoples  that  began  A.  D.  375, 
when  the  Huns  forced  the  West  Goths  across  the  Danube,  and 
continued  for  nearly  two  hundred  years. 

10.  unn.efntltfoetteS  ♦  the  pun  consists  in  a  play  upon  the  meanings 
unbound '(of  books)  and  unbridled,  wild,  dissolute.  Similarly,  (Sjemplctr 
may  denote  a  copy  (of  a  book)  or  a  specimen, 

11.  SSaubafett  •  ♦  ♦  Jljimttfler*  Such  names,  representing  in  the 
main  ethnic  divisions  of  the  German  race,  are  common  with  students* 
societies  (Sanö§mamtftf)aftett).  Heine  himself  joined  the  West- 
falia. 

12.  Jyarbctl»  Society  colors  appear,  as  here  indicated,  on  caps 
and  pipe  cords;  on  festive  occasions  also  in  the  form  of  a  ribbon 
slung  across  the  Shoulder  and  ehest. 

13.  SEBeeuberftra^e,  the  prineipal  street  of  Göttingen,  so  named 
because  it  leads  to  the  village  of  Weende. 

14.  The  9iafettmiif)le  (old  mills  frequently  serve  as  resorts)  and 
the  9titfc^en!rug  (^rug  ==  S^ettle,  taverri)  are  resorts,  Bovden 
(=:  Bovenden)  is  a  village  in  the  neighborhood  of  Göttingen. 

15.  Duces  (Latin),  leaders,  The  Latin  term  is  used  to  keep  up 
the  parallelism  with  the  age  of  migrations,  the  equivalent  in  the 
Student  vernacular  being  §ctuptfjctf)tte. 

16.  tttttlte^,  i.e.  handed  down,  the  author  implies,  from  the  time 
of  the  migrations. 

17.  ©Ommeut  (from  the  French  comment,  *how/  and  pronounced 
as  in  French),  the  code  of  Student  usage  in  regard  to  dueling,  drink- 
ing,  etc. 

18.  legibus  barbarorum  (Latin),  Laws  of  the  Barbar ians%  i.e.  the 
body  of  old  Teutonic  law  as  opposed  to  Roman  law. 
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Vage  5. — i.  ^ßfyili'fter,  Philistines,  i.e.  all  the  townspeople 
not  connected  with  the  university.  In  the  more  general  sense, 
which  Matthew  Arnold  in  his  essay  on  Heine  was  the  first  to 
introduce  into  English,  it  applies  to  the  materialistic,  narrow-minded 
classes  as  opposed  to  those  with  whom  the  ideal  interests  of  lif e 
are  paramount. 

2.  mtf)tv  Weniger  al§,  anylhing  but. 

3.  UHU  rbcutÜrf)Ctt,  There  are  two  classes  of  prof essors  at  German 
nniversities :  the  cvbetftlid)e  or  ordinarii  {füll,  regulär)  and  the 
aufterorbentlidje  or  extraordinaru.  By  substituting  unorbetttrid)  for 
aufeerorbefltlid)  Heine  makes  a  division  into  regulär  and  irregulär  or 
orderly  and  disorderly. 

4.  Wäre  5tt  ttJettlirnfttg,  would  carry  us  toofar  afield. 

5.  bte  ,  ,  ♦  JjCt&Clt,  who  haven't  made  a  natne  as  yet, 

6.  fceffer  gefagtf  rather. 

7.  Sot,  dirt;  in  view  of  their  fdjmn£tge  ®eftdjier  (line  11). 

8.  9?er^Uttttgenf  bills,  i.e.  against  students. 

9.  StUr,  possibly. 

10.  Sonographie,  The  work  referred  to  is  Göttingen  in  medi- 
zinischer, physischer  nnd  historischer  Hinsicht  geschildert  von  Dr. 
K.  F.  H.  Marx,  Göttingen,  1824.  Marx  was  a  professor  of  medicine 
in  the  university. 

11.  ttuberfpridjt«  The  passage  in  Marx  here  referred  to  is  in 
part  as  follows:  „©üfrjtf)  gebtlbete  güfje  tottf  jncmdjer  £abelfucf)tige 
unferen  6d)önen  abjpred)eit;  getmf;  mit  ttitredjt." 

1 2.  feit  ^üf)X  ttttb  %Ü$f  for  &  year  and  more,  for  a  considerable 
time, 

13.  gehört  *r  fjöreit,  to  follow  a  course  of  lectures  on ;  so  lefett,  of 
professors,  to  lecture. 

Page  6.  —  1.  fo,  as  relative,  which;  an  archaic  use,  in  perfect 
keeping  with  the  pedantically  learned  outline  of  the  podological 
monograph. 

2.  Uttridjg  ©artett,  a  students'  resort, 

3.  In  a  letter  of  1826,  Heine  professes  in  this  characterization 
to  have  had  in  mind  Eduard  Gans  (1798-1839),  professor  of  juris- 
prudence  at  the  University  of  Berlin.  The  French  version,  however, 
has  le  savant  Eichhorn.     Eichhorn  was  professor  of  jurisprudence 
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at  Göttingen.  —  The  professor's  dream  reflects  the  nature  of  his 
daily  work :  the  mechanical  collecting  and  sorting  of  material. 

4.  ttirfjt  mal  =  nid)t  einmal7,  not  even. 

5.  mensa,  table,  the  regulär  paradigm  of  the  iirst  declension  in 
Latin. 

6.  hk  $mtaett  pkptnt  toie  bte  SUtett  pfeifen,  another  form  of 

the  adage : 

S93ie  hit  Ulten  fuitgen  (=  fangen), 
<So  anritfdjern  bie  jungen. 

i.e.  our  "  Like  sire,  like  son." 

7.  fjodjfjefafjrteit,  archaic  and  pompous  for  Ijodjgelefjrt, '  highly 
learned. —  ©Cörgtn  5lugttfta,  so  named  from  its  founder,  George 
(Augustus)  II  of  England  and  Hanover.  The  reigning  sovereign 
was  ex  officio  rector  magnificentissimus  of  the  university.  Elsewhere 
Heine  wittily  refers  to  the  „Oieftor  t»on  ®otttngen,  ber  in  ßonbon  eine 
5Cnftettnng  al§  $ömg  t>on  ©nglanb  Ijat." 

Page  7.  —  1.   btC  le^tC  $txtf  recently^for  some  time. 

2.  *$ anbei7 teitftatt,  pandect  stable.  The  pandects  (or  the  digest) 
in  Roman  law  are  a  compilation  from  the  writings  of  early  Roman 
jurists  made  by  the  direction  of  the  emperor  Justinian  and  com- 
pleted  in  A.  D.  533.  Tribonian  was  president  of  the  commission 
that  drew  it  up.  The  word  pandect  is  of  Greek  origin  and  means 
'all-receiving,'  i.e.  an  encyclopedic  treatise. 

3.  ^pertttO(jeiÜattf  the  author  of  the  Hermogenian  Code,  promul- 
gated  about  A.  D.  365. 

4.  <J>ttttttlterjatjnf  Stupidian,  Assinian.  The  word,  not  however 
of  Heine's  coinage,  is  formed  on  the  basis  of  butrnn,  stupid,  and  is 
cleverly  used  to  travesty  the  names  of  the  learned  jurists  im- 
mediately  preceding.  %tify\  (or  more  properly  2>cut,  i.e.  *  John*)  in 
itself  carries  the  Suggestion  of  dulness. 

5.  Qotiä  ♦  ♦  ♦  Gessner  (1 730-1 788),  a  Swiss,  the  author  of 
pastoral  idyls  in  prose  that  in  their  day  enjoyed  a  European  repu- 
tation.  Of  his  Death  of  Abel  more  particularly  there  were  some 
six  English  translations,  of  which  at  least  seventeen  reprints  are 
known  to  have  been  made  in  the  United  States  up  to  the  year  181 5. 
—  <Sd)äfer  —  a  common  family-name  in  German — may  have  been 
the  actual  name  of  the  one  Rebell,  this  giving  rise  to  the  students 
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dubbing  his  comrade  Doris,  a  conventional  name  of  the  shepherdess 
in  pastoral  poetry,  although  not  actually  occurring  in  Gessner. 

6.  tt)of)Ibcftattte  (=  tooljl&eftettte),  an  archaic  form  of  a  word  that 
is  i.tself  no  longer  in  current  use.  Cf.  Schiller's  Wilhelm  Teil,  11. 
1859-60: 

tdj  öin  beut  SBaffenfrtectjt 
ttttb  ttJO^tbefteöter  23äcF)ter  bei  bem  §y\t. 

7.  ^titJa^bo^ett^Ctt,  privatdocent,  a  lecturer  in  German  universi- 
ties,  lowest  in  omcial  rank  and  receiving  no  salary  other  than  the 
f  ees  paid  by  students.  Young  and  eager  to  win  a  reputation,  such 
men  frequently  do  the  most  notable  scientific  work.  Hence  the 
fear  that  they  might  smuggle  in  new  ideas. 

8.  fjalfcjäf)rigen  ©tfjttften,  presumably  omcial  setni-annual  reports 
on  infractions  by  students  of  university  regulations  or  of  arrests 
made  by  the  Sßebell. 

9.  CÜtett,  in  the  double  sense  of  quoted and  summoned  (to  appear 
before  the  university  authorities).  The  double  meaning  does  not 
extend  to  ßitatiort  below. 

Page  8.  —  1.  ©ettteftetttieüe,  semestral  wave;  the  university 
year  is  divided  into  Semesters,  the  summer  semester  extending  from 
the  middle  of  April  to  the  middle  of  August,  the  winter  semester 
from  the  middle  of  October  to  the  middle  of  March.  There  is 
a  constant  migration  from  one  university  to  another,  and  length  of 
residence  is  reckoned  in  Semesters,  not  in  years. 

2.  Uttrdfef  after  alle  the  weak  form  of  the  adjective  is  now  usual. 
Heine  uses  both  the  strong  and  weak. 

3.  28ttt£I)ftU3f01ttte,  the  tavern  sun,  i.e.  the  hin  at  the  sign  of  the 
'Sun/ 

4.  9?0Vtf)ehttf  for  this  and  other  proper  names  see  map. 

5.  tVOÜtZWf  could  not  biet. 

6.  tue  a!abemtfrf)Ctt  ©ertdjte,  i.e.  the  academic  hash  dished  up  at 
the  university  lectures. 

7.  alten,  i.e.  ivartned  over* 

Page  9.  —  1.  (Salat' f  salad;  a  humorous  Variation  of  the  bibli- 
cal  aecount,  Daniel  4,  30:  er  a&  QbxaZ  ttrie  Cdifen.  The  same  jest  is 
found  in  Heine's  Geständnisse  (Confessions),  Elster  VI,  53. 
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2.  bettt  evftett  tieften  ©tubeittett,  idiomatic  for  the  first  Student  he 
met. 

3.  ^fratt  (®emaf)ltn,  <Sd)toefter)  before  names  of  relationship  is  not 
to  be  translated. 

4.  mtd)  OrbetttUdje  Seutef  really  nice  people. 

5.  $Qdttl  &c  SBriÜjbarf),  perhaps  named,  as  was  the  custom,  from 
its  first  occupant  or,  as  Kluge  suggests,  from  the  jailer.  —  The 
French  designation  Hotel  de  is  common  before  names  of  hostelries 
in  Germany.  —  Notice  how  the  host's  smile  is  cleverly  made  the 
occasion  for  furnishing  the  clue  to  the  mystification. 

6.  ÜBrCUtttfrfjttieicier  SDleffe ;  as  the  Brunswick  fair  falls  in  the 
week  of  August  10,  and  Heine  made  his  tour  through  the  Hartz  in 
September,  what  follows  is  a  bit  of  fiction  inserted  for  the  sake  of 
the  humorous  turn  of  the  last  sentence  of  the  paragraph. 

7.  eittCjef attgette,  captured,  caught  in  snares.  The  reference  is  not 
to  canaries  but  to  native  song-birds,such  as  finches,linnets,thrushes. 

Page  10.  —  1.   Dfteri/be,  notice  the  accentuation. 

2.  tüte  ettt  (&0ttf  our  like  a  top,  which  destroys  however  the 
Heinesque  juxtaposition  of  §iütb  and  ®ott. 

3.  Ultb  fttQüV  introduces  a  clause  that  makes  a  preceding  State- 
ment more  specific ;  so  here  the  meaning  is  to  be  more  specific,  or 
that  is  to  say. 

4.  be3  jttttfttfdjett  ©aa(3,  i.e.  the  part  of  the  library  devoted  to  law. 

5.  Themis,  in  Greek  mythology,  is  a  personification  of  custom 
and  unwritten  law.  Hesiod  calls  her  a  Titan  (hence  Xttctmn), 
i.e.  one  of  the  daughters  of  Sky  and  Earth.  In  more  modern 
times,  as  in  the  present  passage,  she  is  regarded  as  symboliz- 
ing  law  and  justice  and  her  attributes  are  accordingly  the  sword 
and  a  pair  of  scales.  With  these  emblems  she  is  now  frequently 
seen  above  the  entrances  of  court  houses  in  the  United  States. 

6.  Doctores  juris  (Latin),  doctors  oflaw. 

7.  DfhtfttCU^,  a  latinization  of  acuter.  Anton  Bauer  was  professor 
of  criminal  law  at  Göttingen. 

8.  ßt)fittfjf  Lycurgusy  the  celebrated  lawgiver  of  Sparta. 

9.  Cavaliere  servente  (Italian)  =  Menertber  bitter,  attendant 
cavalier.  In  translating,  the  Italian  expression  {pron.  ©at>alje/re 
}erioen/te)  may  be  retained. 
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10.  Cujacius,  a  celebrated  French  Jurist  of  thesixteenth  Century. 
The  name  Stands  for  Gustav  Hugo,  an  adherent  of  the  historical 
school  of  jurisprudence  founded  by  Savigny. 

Page  11.  —  i.  fccfdjttetbet*  The  reference  is  to  a  dispute  as  to 
the  interpretation  of  a  passage  in  the  Corpus  Juris  that  deals  with 
the  trimming  of  trees  overhanging  a  neighbor's  property.  Hugo 
maintained  that  all  of  the  top  exceeding  fifteen  feet  in  height  was 
to  be  cut  off,  while  others  contended  that  the  tree  should  be  trimmed 
from  the  base  upwards  to  a  height  of  fifteen  feet. 

2.  Stjfteiltdjett  ♦  ♦  .  $ityfd)ett3,  notice  the  humorous  effect  of  the 
diminutive  endings  cleverly  capped  by  $öpfdjen ;  puny  may  perhaps 
be  used  to  render  =djett. 

3.  iKttfttCtt  =  Ijodjfterjenbett,  illustrious.  The  unusual  foreign  word 
is  employed  to  characterize  the  pedantry.  So  regarbierte  below 
(1.  17). 

4.  btaitf  fo3  befitttcrteitf  glibly  put forth  their  definitions. 

5.  Prometheus,  the  benefactor  and  champion  of  mankind,  whom 
Aeschylus,  the  Greek  tragedian,  in  his  drama  Prometheus  Boundy 
represents  as  chained,  at  the  command  of  Zeus,  to  a  rock  by  Force 
($raft)  and  Violence  (<55err>alt).  Here  a  vulture  gnaws  at  his  vitals 
to  punish  him  for  having  stolen  rlre  for  man  from  the  gods.  The 
reference  is  to  the  long  sufferings  of  the  German  nation  (Prometheus) 
under  the  reactionary  policy  of  the  Holy  Alliance.1 

Page  12.  —  1.  Söfüudjfjaufett  (1688-1770),  influential  statesmän, 
curator  of  the  University  of  Göttingen  at  the  time  of  its  foundation. 
The  fame  early  won  by  the  university  was  largely  due  to  his  efforts. 
His  portrait  hung  in  the  hall. 

2.    tit  i^rcm  $tt&U(f,  at  the  sight  of  her. 

1  The  fact  that  the  French  Version  of  185S  (published  tvvo  years  after  the  poet's 
death)  here  has  "  La  force  insultante  et  la  violence  muette  de  la  sainte  alliance  ont 
enchaine  le  heros  sur  un  rocher  dans  l'ocean"  does  not  militate  against  this  view. 
The  earlier  edition  of  1834  reads  Vi7tnocent  (  =üeit  Scßulblofeit)  instead  of  le  heros, 
and  the  very  Substitution  of  the  latter  expression,  with  its  obvious  reference  to 
Napoleon  I,  indicates  the  existence  of  a  feeling  that  bcr  ScfilllMoje  is  an  epithet 
that  cannot  properly  be  applied  to  Napoleon.  To  Heine  Napoleon  was  imperator 
and  liberator,  not  eilt  ©djulblofer.  The  rock  as  such  (SKnrterfelfeit)  is  of  course 
part  and  parcel  of  the  Prometheus  legend  and  has  no  necessary  connection  with  the 
historical  or  legendary  Napoleon. 
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3.  fjod)gebene})eiten,  blessed ;  the  use  of  this  adjective,  which 
properly  applies  to  the  Virgin  Mary,  imparts  a  religious  coloring 
to  the  rhapsody.  The  poet  takes  sanctuary  with  the  god  and  goddess 
that  typify  eternal  beauty.  —  The  contrast  here  drawn  between  arid 
juridical  speculations  and  the  Hellenic  world  of  beauty  is  in  Heine's 
best  vein.  The  dream  further  symbolizes  his  turning  from  his  legal 
studies  in  Göttingen  to  the  poetry  and  nature  of  the  Hartz. 

4.  fityrafläitßC,  strains  of  the  lyre  ;  the  lyre  was  Apollo 's  attribute 
as  god  of  music. 

5-    ©iölf $)Ztlr  i.e.  bells  hung  around  the  necks  of  the  cattle. 

6.  SJcftCtUltg^fttCgC^  the  War  of  Liberation  against  Napoleon 
(1813— 15).  Heine's  admiration  for  Napoleon  causes  him  repeatedly 
to  speak  disparagingly  of  the  achievements  of  the  nation  in  the 
SBefretuncjsfrtefl. 

7.  With  this  a  passage  from  Heine's  Lutezia  (Elster  VI,  288) 
may  be  contrasted  :  23ürQer3leute,  toelcfye  ♦  ♦  ♦  ftd)  gern  erbauen  an  bem 
Slnbluf  gefallener  ©rö§e,  im  fü§en  33ett)uf$tfem,  ba§  fte  toon  berajetcfyen 
$atai:ropt)en  geftdjert  ftnb  in  ber  öefcrjetbenen  StattfeUjeft  einer  arriere- 
boutique  ber  9hte  ©t  £)ent§. 

Page  13.  —  1.  gat  Ue&e,  ftttbUdje,  childlike  in  its  beauty  and 
loveliness. 

2.  $Ott,  of,  not  "from."  The  reference  is  to  the  ruins  of  the 
Oftero'ber  33urg. 

3.  ^pattbttlcr^6urf(^Cttf  journeyman ;  under  the  old  System  of 
guilds  an  apprentice  upon  completing  his  term  of  apprenticeship 
became  journeyman,  i.e.  he  traveled  about  seeking  to  perfect  him- 
self  still  further  in  his  craft  through  the  Instruction  of  masters  in 
other  cities. 

4.  borttge^,  there  current 

5.  ber  junge  ^er^og,  i.e.  of  Brunswick. 

6.  ^er^og  (Srttft,  an  epic  poem  of  the  twelfth  Century.  Duke 
Ernst  of  Swabia,  when  his  stepfather  puts  him  under  the  ban  of 
the  empire,  makes  a  Crusade  to  the  Holy  Land.  The  epic  teils  of 
the  marvelous  adventures  he  met  with. 

Page  14*  —  1.  Dfftcm3  ütfefcelgetfter*  The  poems  compiled  and 
composed  in  English  by  James  MacPherson,  published  in  1760-63, 
were  at  the  time  of  their  appearance  considered  renderings  from 
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Keltic  Originals  by  Ossian.  In  Germany  especially,  these  Ossianic 
poems  created  a  furore.  Heine's  term  SUbelgeijter  finds  its  best 
commentary  in  a  modern  critic's  characterization  of  Ossian's  heroes : 
u  The  actors  .  .  .  are  like  figures  seen  through  a  mist,  barely  sketched 
in  outline,  whose  dress,  Ornaments,  and  arms  are  so  generally  and 
vaguely  described  as  to  lose  all  peculiar  and  distinctive  character." 
Cf.  page  67,  note  3. 

2.  The  first  two  stanzas  of  the  Volkslied  run  as  follows : 

©in  Safer  auf  bem  Saune  fafc ;  brumm,  brumm ! 
£>ie  fliege,  bte  barunter  fafc,  fumm,  fumm! 

„fliege,  toittft  bu  micf)  betraten?  brumm,  brumm ! 
Sd)  fjab'  nod)  brei  Zutaten,"  fumm,  fumm ! 

3.  ba§  ©öetljefdje  SBflrt,  i.e.  sayings  (lines,  words)  of  Goethe. 

4.  The  original  is  the  famous  song  of  Klärchen  in  Egmont: 

ftreuböofl 

ttnb  letbboH, 

©ebanfenöoll  fein, 

Sangen 

ttnb  bangen 

Sn  feftroebenber  $ein, 

£immelf)od)  jauengenb, 

Sum  Sobe  betrübt  — 

©lücHtdj  aUein 

Sit  bte  ©eete,  t)ie  liebt. 

5.  Sottdfjett  Bei  beut  ®rabe  tf)re3  2Seril)er3,  a  sentimental  poem 

forming  a  sequel  to  Goethe's  novel  The  Sorrows  of  Young  Werther 
(3)te  Seiben  be§  jungen  2öertr)eri>),  which  closes  with  the  suieide  of 
Werther. 

6.  QttbtVQCf  here  guild  house,  the  house  of  the  guild  (of  tailors 
in  this  case),  in  which  meetings  were  helei  and  at  which  journeymen 
of  the  guild  put  up;  hence  the  expression  28ir  f)aben. 

Page  15.  —  1 .  3teijett|jattter,  name  of  a  cane  carried  by  students, 
so  called  from  the  village  Ziegenhain  near  Jena,  where  they  are 
made.  Translate  spinale  legs.  It  is  barely  possible  that  there  also 
is  in  the  word  a  reference  to  the  Standing  association  in  Germ  an  of 
tailors  with  goats  (Stegen). 

2.  Itametttüd),  not  'namely,'  but  especially. 

3.  t>tn  28eg  ättnfdjctt  bte  teilte  nehmen,  colloquial  for  push  on> 

make  headway. 

4.  A  most  amusing  commentary  on  this  whole  episode  as  related 
by  Heine  is  contained  in  a  letter  addressed  by  Karl  Dorne,  the 
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original  of  the  (SdjttetberQefeK  in  question,  to  the  Gesellschafter,  the 
Berlin  periodical  in  which  the  Harzreise  flrst  made  its  appearance. 
According  to  this  account  Dorne  flrst  inquired  as  to  the  name 
and  business  of  his  fellow  traveler.  Heine  answered  that  his 
name  was  Peregrinus  and  that  he  was  a  cosmopolite  traveling  as  a 
recruiting  officer  in  the  service  of  the  Sultan  of  Turkey.  Dorne, 
who  in  reality  was  a  commercial  traveler,  in  his  turn  passed  him- 
self  off  as  a  journeyman  tailor  and  told  the  tale  of  the  capture  of 
the  Duke  of  Brunswick  by  the  Turks.  Heine  thereupon  promised 
to  do  his  utmost  to  intercede  in  the  duke's  behalf  with  his  Majesty 
the  Sultan.  The  mutilation  of  the  texts  of  the  Volkslieder  appears 
to  have  been  wholly  conscious  and  intentional.  Heine  furthermore 
misrepresents  the  meaning  of  boppelte  ^poefte.  Dorne  explains  how 
his  friend  when  tipsy  saw  everything  double  and  hence  also  made 
dottble  poetry  !  On  this  latter  point  compare  page  55,  note  3.  The 
change  here  made  by  Heine  in  the  Interpretation  of  hoppelte  ^ßoefie 
is  probably  due  to  the  fact  that  the  figure  of  the  (£d)ttetbergefeE  is 
throughout  conceived  in  a  vein  of  caricature,  and  the  anecdote  as 
originally  told  was  out  of  keeping  with  this  conception. 

Page  16. —  1.  Ernst  Theodor  Amadäus  Hoff  mann  (1 776-1 822), 
of  the  later  Romantic  school,  a  writer  to  whom  the  grotesque  and 
fantastic  appealed  very  strongly. 

2.  ftematt  (different  from  gemalt,  painted),  ivould  (if  he  had 
had  a  free  hand)  have  given  them  (in  nature)  motley  colors. 

3.  ÜhtV  CtttC  f)ö(bc  ©tUttbe  ;  expressing  shorter  distances  in  terms 
of  the  time  taken  to  cover  them  on  foot  is  usual  in  German. 

4.  Äro^fleute»  Goitre  seems  to  be  peculiarly  prevalent  in 
Valleys  and  elevated  plains  of  mountainous  districts. 

5.  2Ubtno3,  found  in  all  parts  of  the  globe,  peculiar  in  hav- 
ing  a  perfectly  white  skin  (hence  the  name,  from  the  Latin  albus  =. 
white),  white  hair,  and  eyes  with  bright-red  pupil  and  pink  iris. . 

Page  17.  —  1.  frfjledjte  $erfe*  In  the  letter  referred  to  above 
Dorne  cleverly  suggests  that  these  are  other  poets'  verses. 

2.  Mnttäuijtg  Uttb  fladjgljaarijj,  blue  eyed  and  flaxen-haired ;  the 
pure  Teutonic  type. 

3.  ^fflfterfrfjttle,  the  Düsseldorf  Lycee,  on  which  see  the  Intro- 
duetion.     Heine  entered  it  at  the  age  of  ten. 


102  NOTES  [P.  17-20 

4-    beit  OflttäCtt  (idiCtt  Vormittag,  the  wkole  precious  forenoon. 

5.  ®ronc,  now  %\t  ©olbene  $rone  and  proud  of  the  fact  that 
Heine  once  lodged  there. 

6.  geftorben :  supply  ift. 

7.  ^teöüeb,  Biervliet  is  the  correct  form.  By  geefaltb  (pron. 
Seelaitb)  the  Dutch  province  ofthat  name  is  meant,  of  which  Middel- 
burg  is  the  capital. 

8.  fdjmetft  bödj,  does  taste. 

Page  18.  —  1.  ^attbhntg^fcefitf jener  "has  a  tinge  of  irony  about 
it  .  .  .  and  may  be  rendered  .  .  .  votary  of  commerce"  (Buch- 
heim). 

2.  Kleiber  ntadjen  Seilte,   Fine  feathers  makefine  birds. 

3.  bei,  on  pain  of. 

4.  bodj,  öfter  all. 

5.  ©Überblick  a  technical  term  in  silver  smelting :  the  gleam 
that  silver  emits  ät  the  moment  it  solidifies.  By  adding  lote  oft  im 
Seben  Heine  humorously  makes  this  ill  luck  symbolic  of  his  failure 
to  catch  sight  of  (much)  silver  in  life. 

6.  metter  ♦  ,  ,  föltnen,  true  also  of  his  subsequent  business  re- 
lations  with  his  publishers,  the  firm  of  Hoffmann  und  Campe  in 
Hamburg,  which  grew  rieh  on  the  sales  of  Heine's  works. 

7.  fyüttt  ♦   ♦   ♦  t>tt§  3nfeljen,   had  to  be  content  with  looking  on. 

8.  tttfll,  some  day. 

Page  19.  —  1.  bte  ®Utber  3>§?aef,  not  necessarily  thejewsy  but 
*  the  chosen  people,'  that  are  gifted  with  the  (Silberbltcf. 

2.  «JEttgCttft,  i.  e.  the  kind  of  virtue  that  is  a  little  the  worse  for 
wear  and  needs  patching. 

3.  ©djnr^feü,  leather  aprony  fastened  about  the  waist  and  worn 
behind. 

Page  20.  —  1.  Smttitt'f egeforf),  chimney-sweeping hole,  "Such 
holes  are  usual  in  the  breastwork  of  the  chimney  above  the  roof  in 
German  houses;  the  sweep  mounts  to  the  leads,  opens  the  hole,  and 
sweeps  upwards  and  downwards"     (Colbeck). 

2.  nirf)t3  weniger  at§,  see  page  5,  note  2. 

3.  (&$  gibt,    it  cause  s ;  ferjort,  mitseif 

4.  ÖOlt,  of  or  having. 
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5-    föttg  tiafy,  dirty  and  wet. 

6.    £>a  UtttCU,   down  below,  i.e.  at  the  bottom  of  the  mine. 

Page  21.  —  1.  Lafayette,  as  'guest  of  the  nation,'  paid  a  visit 
to  the  United  States  in  1824-25.  He  was  most  enthusiastically  re- 
ceived  and  congress  voted  him  a  gift  of  $200,000.00. 

2.  Uttter  \\\\%  C|efagtf   between  you  and  me. 

3.  im  tiortgen  $aljre,  in  making  a  trip  from  Kuxhaven  to  Hel- 
goland 011  August  22,  1823. 

Page  22.  —  i.  (^ftitfauf',  the  usual  miner's  greeting,  f  or  which 
there  is  no  parallel  expression  in  English.  The  meaning  is  *  luck 
on  the  way  up.'  In  rendering  retain  the  German  expression. 
Notice  the  accent. 

2.  ßtcerotte  {pron.  Xfitfero'ne),  guide,  an  Italian  word,  literally  *  a 
Cicero.'  The  connection  in  thought  between  a  guide  and  the  great 
Roman  orator  is  apparently  that  of  talkativeness,  volubility. 

3.  Jmbelbeutfdjc,  a  Compound  of  Heine's  coinage.  By  *  poodle- 
German '  Heine  satirizes  the  unquestioning,  docile  devotion  (to  the 
reigning  house)  that  he  thinks  characteristic  of  the  Germans  of 
his  day. 

4.  ^er^üg  bMt  Ctambrtbge  :  Adolphus  Frederick,  seventh  son 
of  George  III  of  England  and  Hanover,  and  at  this  time  stadholder 
of  Hanover. 

5.  bleibe,  subjunctive  of  indirect  Statement :  the  latter,  he  said, 
would  remain,  etc. 

Page  23.  —  i.  Stbref'fenffogfet,  flourish,  phrase.  The  term 
2lbrejfe  is  here  used  of  an  address  or  petition  to  the  throne,  in  which 
the  expressions  of  loyalty  and  devotion  are  apt  to  be  mere  conven- 
tional  phrases. 

2.  bCttt  getreuen  (£(¥ art  (=  GscHjarbt),  as  treatedin  Tieck's  tale 
(interspersed  with  verse)  of  that  name,  which  may  be  conveniently 
read  in  Carlyle's  translation. 

3.  glaubt  t  as  shown  by  the  policy  of  repression  of  liberal  ideas 
pursued  by  German  governments  after  the  War  of  Libera- 
tion. 

4.  geheiligten,  a  reference  to  either  the  '  Holy  '  Alliance  or  the 
'  divine  right '  of  kings. 
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Page  24. —  i.    ©0  ♦   ♦  ♦   tUttf),  placid  and  stationary  as. 

2.  sJ>iÜrrfjCnfat)Cl,  fairy-tale.  It  should  be  remembered  that  the 
Kinder-  und  Hausmärchen  of  the  brothers  Grimm,  which  gave 
the  German  fairy-tale  its  classical  literary  form,  had  appeared  in 
1812-15,  and  were  therefore  at  the  time  Heine  wrote  the  Harzreise 
a  comparatively  recent  publication. 

3.  fpredjCtt  mtb  IjattbellU  Heine's  explanation  seems  entirely 
plausible.  It  was  among  the  peasant  and  working  classes  that  the 
Märchen,  before  their  collection  by  the  Grimms,  had  been  preserved 
and  cherished. 

Page  25. — 1.  The  examples  are  all  taken  from  the  first 
volume  of  Grimm's  Kinder-  und  Hausmärchen  (181 2)  and  are  cited 
in  the  order  in  which  they  occur  in  that  volume:  No.  10.  Das  Lum- 
pengesindel (The  Riff  raff) ;  No.  18.  Strohhalm,  Kohle  und  Bohne 
auf  der  Reise  ;  No.  42.  Der  Herr  Gevatter  (The  Godf ather) ;  No. 
53.  Sneewittchen  (Little  Snow  White);  No.  56.  Der  Liebste  Roland. 
As  is  shown  also  by  close  resemblances  in  phraseology,  Heine,  to 
gather  his  illustrations,  gave  the  volume  a  careful  scrutiny. 

2.  2ht3  bemfelbCtt  ©Ntttbe,  forthe  same  reasonf  i.  e.  on  account 
of  the  direct  touch  with  nature. 

3.  ftdtt  baff,  whereas.  The  thought  of  these  lines  is  quite  the 
same  as  that  contained  in  Börne's  essay  Die  Kunst,  in  drei  Tagen 
ein  Original-Schriftsteller  zu  werden,  from  which  Heine  also  bor- 
rows  a  conceit  further  on.     See  page  58,  note  2. 

4.  Sftlttf,  i.  e.  the  (Jewish)  second-hand  dealer.  §cm§  may  per- 
haps  be  rendered  by  fach,  Sfctaf  (pron.  3=fa=a0  by  Ike. 

Page  26.  — 1.  btc  tte&e  £anb  ber  ©eUefctctt  fo  üMid)  rufyte, 

The  combination  of  humor  and  pathos  is  thoroughly  Heinesque. 
Notice  the  cumulative  effect  of  liebe  — (Beliebten  —  liebltcf). 

2.  UHCbcr  tt%af)Uf  teils  in  his  turn. 

3.  f)Utterm  Dfeiu  How  these  lives  form  an  eternal  cycle  is 
finely  indicated  by  the  repetition  at  the  end  of  the  paragraph  of 
'the  words  with  which  it  opened :  bent  Giften  £d)rctnfe  gegenüber,  f)tn= 

term  Cfcn. 

4.  §ofrat  33.,  perhaps  Friedrich  Bouterwek,  professor  at  Göt- 
tingen, known  especially  as  the  author  of  Geschichte  der  Poesie  und 
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Beredsamkeit  seit  dem  Ende  des  dreizehnten  Jahrhunderts,  Göttingen, 
«801-1819. 

5.  ©tfjlemtljr,  i.  e.  Peter  Schlemihl,  the  famous  story  of  the  man 
who  sold  his  shadow  to  the  devil.  The  point  about  Chamisso's 
(pron.  ©djamif'fo)  arrival  and  departure  in  a  downpour  is  that  he 
herein  resembles  Schlemihl,  who  in  order  that  his  lack  of  a  shadow 
might  not  be  observed  chose  rainy  days  for  traveling. 

Page  27.—  i.  f)Öb  auf  *  ♦  *  Mut*  ging,  a  parody  (hence  also 
rjoö  auf  meine  güfje  for  ijoö  meine  Sü&e  auf)  of  the  biblical  2)a  Ijoö 
Safoo  feine  güjje  auf,  unb  ging  in  ba§>  üanb,  ba3  gegen  borgen  liegt, 
Genesis  29,  1.  For  the  pertinency  of  this  style  in  connection  with 
Goslar  see  page  29,  note  3.  The  Land  of  Promise  proves  a  dis- 
appointment  (p.  29, 1.  12  ff.). 

2.  ba3  alte  SftärdjetU  Reminiscent  in  a  general  way  of  such  a 
story  as  Dat  Erdmänneken  (The  Dwarf)  in  the  Grimm  collection. 

3.  tttel)?  ttttb  tttefjte,  unusual  for  mefjr  unb  mefjr.  Heine  fre- 
quently  uses  mefjre  for  meutere,  several. 

4.  ifyre  breiten  ^päu^terr  a  characteristic  of  dwarfs  in  German 
folklore. 

5.  barauf,  at  them. 

Page  28.  —  i.  (£3  Wetbe  Sitfjt,  i.e.  Genesis  1,  3,  tlnb  ©Ott  fpraa): 
(£3  merbe  Öidjt.    tlnb  e$  marb  £idjt. 

2.   2Bte  bodj,  Alasy  how    (Buchheim). 

Page  29.  —  i.  jttft,  colloquial  for  gerabe,  here  employed  for  its 
humorous  effect  in  connection  with  the  travesty  of  the  Märchen 
style. 

2.  eigene^,  peculiar* 

3.  Qbo&ldV,  a  quaint  old  town  with  many  historical  associations. 
It  was  founded  by  Henry  the  Fowler  about  920.  Numerous  diets 
were  held  there,  and  it  was  frequently  the  residence  of  the  early 
emperors. 

4.  atttüO,  archaic  for  roo,  purposely  used  here  as  in  keeping  with 
quaint  old  Goslar;  berf allen  and  bumpftg  apply  to  Goslar,  not  to  the 
Gose, 

5-  Sedilter  fezpßtntttt*  It  is  not  clear  to  just  what  writers 
Heine  is  referring, 
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6.  Scf)ü^enl)Of  (=  Sdbüfcenfeft),  here  the  rifle-match  ;  below  (page 
43,  line  3),  the  place  of  resort  itself. 

7.  e$,  i-  e.  ba3  SOcctaÜBecfen» 

Page  30.  —  1.  Oiatfjaul,  towti  hall,  dating  from  1134,  recently 
restored. 

2.  @ildenf)au£,  i.  e.  guild  hall  of  the  tailors,  now  called  bte  Rau 
ferwovtl)  and  used  as  hotel.  See  the  illustration  and  compare  page 
14,  note  6. 

3-  fcfjett  ail0;  observe  the  droll  effect  of  the  Omission  of  fte, 
which  can  perhaps  be  imitated  in  English. 

4-  gebratene,  roasted,  because  räucherig  febwarg. 

5-  fabelt  fott,  means. 

6.  nteUetgettffen,  torn  down  ;  it  was  condemned  and  demolished 
in  1820. 

7.  The  £aifer(hiljl  is  now  in  the  £atferljau8,  which  although  not 
mentioned  by  Heine,  is  since  its  restoration  in  1873  the  most  note- 
worthy  strueture  in  Goslar.  It  dates  from  the  year  1050  and  was 
the  imperial  palace. 

8.  Äatferftüfjle  .  .  .  getoOtfen,  symbolizing  the  political  changes 
that  were,  or  were  thought  to  be,  impending. 

9.  feltgen,  defunet,  humorously  applied  to  ®onu  Its  natural  use 
(deceased,  late)  is  seen  on  page  16,  line  2. 

Page  31. —  1.  Lukas  Cranach  (1472-1553),  an  eminent  German 
painter  and  engraver  of  the  period  of  the  Reformation. 

2.  ein  fjeümtfcfjer  ©Jlfetaftar,  now  generally  regarded  as  of 
Christian,  not  pagan,  origin.  It  is  probably  a  reliquary,  i.  e.,  a  re- 
pository  for  relics. 

3.  Äattyati'tien,  Caryatids,  i.  e.  sculptured  female  fignres  in  the 
place  of  supporting  columns. 

4.  quis  .  .  .  quando,  a  mnemonic  Latin  daetylic  hexameter 
(Quis'?  quid?  ubi'?  quibus  au'xilhV  ?  cur?  quo'modo  ?  quan'do  ? 
Who?  what?  wheret  by  what  means?  why  ?  how  ?  when?)  con- 
taining  suggestions  for  the  treatment  of  any  given  theme. 

5-  abgetragener,  worn  out,  an  adjeetive  that  is  properly  speak- 
ing  applicable  to  clothing  only. 

6.  23atabta,  the  capital  of  Java  in  the  Dutch  East  Indies.  Here 
used  for  Java,  the  island. 
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Page  32.  —  i.    attfgellartC,   *  enlightened?  rationalistic. 

2.  id)  Witt  .   ♦   ♦   gejagt  fja&Ctt,  /  didnH  mean  to  say. 

3.  oröeutürfj,  adverb,  but  render  by  adjective:  regulär. 

4.  ftetlirfranten,   i.e.  with  a  turban  sculptured  on  them. 

5.  fcet  beit  ßljtne'fen  gar,  asforthe  Chinese;  gar,  even,  implies 
that  the  Chinese  even  outdo  the  Turks. 

Page  33. —  i.  9)VäuttVr  properlyused  ofanimals;  henceinsu.lt- 
ing  when  applied  to  men.  The  use  of  Sftaul  for  SUhutb  is  however 
usual  in  the  Studentensprache,  being  merely  symptomatic  of  the 
bluntness  or  coarseness  which  the  latter  affects. 

2.   *Jiot=  ttttb  VStanxMt,   i.e.  the  military. 

Page  34.  —  i.  fdjnnrrMrttge  Ste6ctt^ttiürbiöfcitf  fastination  of 

their  mustaches* 

2.  2ogi3f   pronounce  as  in  French. 

3.  SJattttttel^fcerg,    rieh  in  minerals,  a  mile  south  of  Goslar. 

4.  mit  SSrcttCrtt  5Ugettagc(tf  nailed  up  with  boards,  an  idea  fre- 
quently  met  with  in  German  children's  stories. 

5.  })Betrifd)iÜffel :  Petriis  the  Latin  genitive  of  Petrus.  St.  Peter 
has  Charge  of  the  keys  of  heaven. 

6.  ©Jne^Mrger,  not  essentially  different  in  meaning  from 
ipfjtltfter ;  cf.  page  5,  note  1. 

7.  äftflnfe  :  the  designation  is  in  keeping  with  «Spiepürger. 

Page  35. —  1.  Unfier&ttdjfeit^gebanfen*    For  a  similar  thougnt 

compare  Goethe,  Hermann  und  Dorothea  IX,  222-225  : 

Unb  e§  flaute  £m§  9ftäbd)en  mit  tiefer  9ttÜ)mng  junt  Jüngling 
tlnb  öermieb  nicf)t  Umarmung  itrtb  ®u£,  ben  ®i:pfel  ber  greube, 
SSettn  fte  ben  Siebenben  finb  bie  lang  erfefjnte  $erfirf)rung 
künftigen  ®ftic£§  im  Seben,  ba§  nun  ein  unenblicfjeä  freutet 

2.  ftärfer  füfytt,  feels  more  intensely.  This  idea  that  the  night 
intensifies  the  inner  life  of  plant  as  of  man  is  not  infrequent  in 
Heine's  writings. 

3.  fitttttg  tJerfrfjätntf  with  charming  dißdence. 

4.  fo  ift  Z§f  i.  e.  her  smile  is  in  itself  a  prayer. 

5.  id)  fdjltüre  btn  Mannen,  I pack  my  knapsack;  notice  the  ante- 
climax,  of  a  kind  with  the  final  ironical  turn  (£timmung§ftretf)ung) 
that  Heine  often  gives  his  finest  poems. 
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Page  36.  — i.  ber  Dftrei^tf^c  a$eo&ad)ter,  theAustrian  Observ- 

er,  a  Vienna  newspaper  thatappeared  from  1810-32.  As  the  official 
publication  of  the  reactionary  Austrian  government,  it  would 
naturally  be  ultra-conservative,  including  in  its  conservatism, 
Heine  seems  to  imply,  a  belief  in,  and  fear  of,  ghosts. 

2.  5Ifdjerf  a  Jewish  friend  of  Heine ;  in  philosophy  a  disciple  of 
Kant. 

3.  f)Öd)fte  ^Srtttäty7,  i.e.  in  Controlling  our  actions. 

4.  trattfcettbetttafjjrattett ;  tranfcettbetttal'  is  a  technical  term  in 
Kantian  philosophy  meaning  transcending  experience. 

Page  37.  —  1.  Überhaupt,  infact;  Ü6erf)aupt  regularly  intro- 
duces  a  Statement  more  sweeping  or  of  wider  application  than  what 
has  preceded. 

2.  Sßermtttft,  reason.  By  rationalism  Heine  here  understands  a 
System  of  philosophy  which  regards  reason  as  the  sole  arbiter  of 
opinion  and  guide  of  life,  repudiates  all  belief  in  the  supernatural 
and  denies  that  the  emotions  play  any  important  «part  in  Controlling 
human  action.  Such  an  attitude  of  mind  is  diametrically  opposed 
to  that  of  the  child,  hence  the  remark  in  11.  9-10. 

3.  Varnhagen  von  Ense  (1 785-1858),  not  a  writer  of  importance, 
but  well-known  through  the  brilliant  Berlin  salon  over  which  his 
Jewish  wife,  Rahel  Levin,  presided.  To  this  salon  Heine  had  ac- 
cess  during  his  stay  in  Berlin.  Heine's  friendship  with  the  author 
has  doubtless  colored  the  expression  of  his  opinion  (1.  22)  on  the 
story. 

4.  jene  etttfe^Udje  ©efdjtdjte*  The  title  of  the  story  is  $Ct3 
toctrnenbe  ©efpenft. 

5.  $udj,  besides. 

6.  be$  9lad)t$t  an  adverbial  genitive  of  time  formed  in  analogy 
with  such  masculine  nouns  as  %clq,  Stöenb,  etc. 

Page  38.  —  1.   Itttb  5ttmr,  and  that  too  ;  cf.  page  10,  note  3. 

2.  öotte,  inflected  adjeetive ;  translate  as  adverb,/W/^. 

3.  Sßhtfcl,  i.e.  at  the  corners. 

Page  39. —  1.  Einleite,  specch. 

2.  äkbutflUltgcn  bet  9J}öfl(tc()fctt,  conditions  of the pQs$ibility>  the 
phraseology  is  that  of  current  philosophy. 
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3.  Substituting  Stellung  for  Slöfdjttttt  the  reference  is  an  actual 
one.  The  section  deals  with  the  distinction  between  phenomena 
and  noumena.  In  Kantian  philosophy  phenomena  are  objects  as 
they  present  themselves  to  our  senses,  noumena  as  they  are  in 
themselves.  We  have  no  guarantee  that  the  two  are  identical.  In 
the  present  instance  Ascher  is  to  be  understood  as  insisting  upon 
the  unreality  of  this  'phenomenal '  ghost,  i.e.  of  this  ghost  as  seen 
andheard,  on  the  ground  of  its  logical  inadrriissibility  as  noumenon. 
—  This  idea  of  a  ghost  arguing  against  the  admissibility  of  ghosts 
would  seem  to  have  been  suggested  to  Heine  by  the  Walpurgis- 
nacht scene  of  Goethe's  Faust,  where  the  Proktophantasmist  {Faust 
1,11.  4158-67)  —  also  a  caricature  of  a  Berlin  rationalist  —  plays  a 
somewhat  similar  part,     Cf.  page  57,  note  8. 

Page  40, —  1.  ©totfettMiimdjeit,  i.e.  those  purloined  from  the 
window  sill  (p.  33,  1.  4).     He  still  wore  them  in  his  cap. 

2.  $tfj  tttodjtC  ♦  ♦  ♦  I)H&Ctt,  itseemed  that  I  had  actually  lostmy  way* 

3.  ttäljet*  ("  nearer  "),  here  to  be  rendered  sooner. 

4.  iifcerf)ätttpt,  see  page  37,  note  1.  The  reflections  that  follow 
refer  primarily  to  life's  experiences. 

5.  ttU)!)ltt)0Öettb,  generously. 

6.  gvoffe  :  modern  usage  requires  großen. 

7.  fmmteit :  formten  or  Ratten  .  .  .  fönttett  would  be  expected. 

Page  41,  — 1.  ba§  bie  toimmerttbett  Stimmen  ♦  ♦  ♦  Bau,  sc. 

Gerrit  Ijrten. 

2.  bctt  cBett  gcttJOrfettett  Suttgctt,  the  new  litter.  Wild  boars  are 
-tili  found  in  the  Hartz. 

3.  ItJag  ♦  ♦  ♦  attftelattge,  so  far  as  his  humble  seif  was  concerned. 
Söentgfett  is  said  with  the  tone  of  conventional  seif  depreciation. 

4.  mtdjtentettt,  i.e.  saliva  secreted  on  an  empty  stomach. 

5«  rtltf  ♦  ♦  ♦  9t(lt\ttf  how  everything  in  nature  was  useful  and 
adapted  to  an  end. 

6.   Uttb  fei  er  ttOtfj  fo  gro^,  kowever great  he  be. 

Page  42.  —  i.  bte  altt  äöetf,  the  old  tune;  its  content  is  in- 
dicated  in  the  last  stanzaof  I,  p.  43,  11.  21-24. 

Page  43.  —  i.  ©djü^entjof :  cf.  page  29,  note  6. 

2.   m\§  etuanber  ^=  etrtattber  or  un§.     This  pleonastic  use  of  the 
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reciprocal  is  not  infrequent  in  the  fairy  tale  and  populär  bailad. 
Heine  employs  it  repeatedly. 

Page  44. —  i.  gar  51t  Oft,  any  too  often.  —  The  next  three 
stanzas  are  of  course  addressed  by  the  girl  to  the  poet.  The  entire 
dialogue  is  reminiscent  of  that  between  Faust  and  Margarete  in  the 
scene  9ftartfjen§  ©arten  of  Goethe's  Faust 

2.  $U{£ttlr  quiver,  twitch ;  compare  the  description  of  Heine  by 
a  Göttingen  friend  (quoted  by  Gregor) :  „(Er  fjcttte  .  .  .  einen  Sftunb, 
ber  in  fieter,  gmfenber  Setuegnng.  ttmr."  The  gucfen  and  ber  Singen 
frommer  <stral)l  symbolize  the  dualism  of  Heine's  nature. 

3.  tOH§  ffl  ♦  ♦  ♦  tyifor  what  is  properly  called. 

4.  Wiutttvä  :  colloquial  for  ber  Sftntter. 

5.  Qct  ÖrJ  maltet,  who  rules  the  world, 

6.  g(attbT :  the  change  to  the  present  tense  is  signiflcant,  the 
reference  being  to  Heine's  impending  formal  acceptance  of  Chris- 
tianity.     See  Introduction. 

7.  %t$0f  archaic  form  of  je^t. 

8.  beit  ^ciFgCtt  ©etft*  In  Heine's  Interpretation  of  the  creed 
the  'holy  ghost'  Stands  for  the  modern  spirit  of  emancipation, 
political,  social  and  religious. 

Page  45.  —  1.  ba§  bunflC  §intgefptttftf  the  gloomy  phantom,\&. 
superstition. 

2.  gewappnet,  poetic  for  getoaffner,  armed. . 

3.  foldje  ftol^e,  the  more  correct  modern  form  is  foldje  flogen. 

4.  ein  folget  Oitttcr  tum  bzm  fyetf  gen  ©eift,  i.e.  as  poet,  cham- 

pioning  the  cause  of  liberty  and  emancipation.     The  term  bitter 
üom  ®etft  became  a  watchword  of  '  Young  Germany.' 

Page  46.  —  1.  ttfeg;  the  pronunciation  of  this  adverb,  as  here 
shown  by  the  rime  with  ©pect,  is  weh. 

2.  ©etftcrfterge*  The  reference  is  not  to  the  Brocken  but  to  the 
Grosse  Burgberg,  just  south  of  the  town  Harzburg,  on  which  the 
ruins  of  the  famous  old  Castle,  the  Harzburg  (built  1 065-1 069),  are 
still  to  be  seen. 

3.  Götter,  a  variant  form  of  boU ;  the  -er  is  not  feit  as  a  declen- 
sional  ending. 

4.  %adtttatl$f  at  present  a  dance  or  march  in  which  the  leaders 
carry  torches.     It  is  still  customary  at  marriages  in  the  royal  family 
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of  Prussia,  and  was  for  example  danced  on  the  occasion  of  the 
wedding  of  the  crown  prince  and  the  princess  Cecilie  of  Mecklen- 
burg. —  Here  the  word  is  used  in  a  more  general  sense. 

5.    fcFgc  äRttljme:  cf.  page  43,  line  1. 

Page  47. —  1.    A  stanza  of  wonderful  melody. 

2.  The  German  '  Mother  Goose'  has  a  number  of  *  finger  rimes', 
in  which  the  individual  fingers  are  given  various  fanciful  names. 

3.  IjafttJJ  te(]f(Uttf  quivering  with  life. 
Page  48.  — i.    ttHttbeftpr,  hastbecome  a. 

2.  tmc  mttf)  nur  wenige  gefeljen,  i.e.  with  tears  in  his  eyes,  a 
sentiment  with  which  the  opening  lines  of  Heine's  sonnet  to  his 
mother  (,,3d)  Mnr3  getoofjnt,  ben  Äopf  red)t  §od)  p  trogen ")  may  be 
compared. 

Page  49.  — 1.  einer  toerlurnen  9BaIbftrdje,  alluding  to  legends 

everywhere  current  in  Germany  of  edifices  or  towns  that  have 
mysteriously  vanished,  and  from  which  sounds  such  as  the  ringing 
of  bells  may  at  times  reach  the  upper  air.  In  literature  this  con- 
ception  of  a  i  vanished  church'  has  found  its  classic  expression  in 
Uhland's  ballad  Die  verlorene  Kirche  (1812),  which  Heine  probably 
had  in  mind  here,  and  of  which  the  first  lines  are : 

ffftan  pret  oft  im  fernen  SBalb 

«on  obenfjer  ein  bnnrpfeä  Sänten, 

S)oc^  niemanb  tueiB,  con  mann  e§  fyaUt, 

Unb  fannt  bie  ©aeje  !ann  e§  benten. 

2.  33rorfettr  the  highest  peak  of  the  Hartz  ränge,  much  f requented 
by  tourists.  A  railway  now  runs  up  its  summit.  It  has  been 
made  toeltbetiiljmt  by  Goethe's  Faust,  in  which  the  Walpurgisnacht 
scene  (see  page  52,  note  5)  is  laid  on  the  Brocken. 

3.  döjeuner  dinatoire,  "an  ample  second  breakfast  taken  about 
noon,  which  might  be  considered  as  taking  the  place  of  a  regulär 
dinner.     The  expression  is  used  ironically"  (Van  Daell). 

4.  £3t0t  ßejje&ett  Jjaiv  That  Heine  should  make  this  remark, 
even  in  jest,  indicates  at  once  the  consciousness  on  the  part  of  the 
young  poet  of  his  great  power  and  his  inherent  tendency  to  look 
to  Outsiders  for  patronage. 

5.  x&tbtixtl\§t ;  the  sheep  are  the  fawning  courtiers  and  the  red 
cross  marks  on  their  foreheads  are  their  Orders  and  decorations.  — - 
The  poem  is  a  wonderful  blending  of  humor,  satire  and  pathos. 
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Page  50. —  i.  ®amittCrmuftCt  (pron.  stmt'fttft),  the  Latin  plural 
of  musicus;  musicians  of  the  royal  household. 

2.  Ultb  fic  ♦  ♦  ♦  IaffCJtf  and their  youth  has  been  a  period  of  toil  and 
d?'iidgery. 

Page  51.  —  i.    crft  terfjt,  only  the  more  or  all  the  more. 

2.  The  legend  of  Genovefa  and  Schmerzenreich  ('  rieh  in  sorrows') 
is  best  known  through  the  Volksbuch  and  Tieck's  drama,  Leben  und 
Tod  der  heiligen  Genoveva.  The  story  runs  that  while  Genovefa's 
husband,  the  palsgrave  Siegfried,  is  away  from  home  fighting  the 
Moors,  she  is  through  the  machinations  of  the  villainous  Golo,  to 
whose  keeping  she  had  been  entrusted,  aecused  of  unfaithfulness 
and  condemned  to  die.  Spared  through  the  merey  of  the  servants 
to  whom  the  execution  of  the  sentence  had  been  committed,  she 
lives  with  her  infant  son  for  seven  years  in  a.  cave  in  the  forest. 
She  herseif  subsists  on  roots  and  herbs,  while  her  babe  through  the 
grace  of  God  is  twice  a  day  suckled  by  a  doe.  Siegfried  returns, 
detects  Golo's  treachery  and  some  time  afterwards  while  hunting 
discovers  his  wife  and  child,  whom  he  had  thought  dead. 

Elsewhere  (Elster  III,  103)  Heine  expresses  his  views  on  hunting 
as  follows : 

2)er  ©trat  für  bo§  ©ble,  gtfjöne  itttb  ®nte  läfit  fitfj  oft  bitrtf)  (5r5tefmng  bett 
^enfcfjen  beibringen ;  aber  ber  (Sinn  für  bte  %agb  liegt  im  SSuüe.  SSenn  bte 
Slfinen  frfjoit  feit  nnbenfüdjen  Seiten  9?efjbötfe  gefefjoffen  Ijaben,  fo  ftnbet  auef)  ber 
Csmfet  ein  Vergnügen  an  btefer  legitimen  &eicf)äfttgung.  9ttetne  Sinnen  gehörten 
aber  nidjt  $n  ben  Sagenben,  ölet  ef)er  $n  ben  ©ejagtett. 

3.  Ufldj  t  to  listen  to,  to  examine. 

Page  52.  —  I.     $)a  lö^t  fidj  gilt  fü?ett,  it  is  pleasant  to  sit  there. 

2.  Notice  the  fine  effect  of  the  chiasm  (parallelism  in  reverse 
order) :  bte  53ctume  fluftent  roie  mit  taufenb  9ftäbtf)en3uncjen,  rate  mit 
taufenb  9)cäbd)enaugen  flauen  un§  an  bte  feltfamen  ^ßergblumen.  The 
effort  to  heighten  this  effect  explains  also  the  position  of  an,  which 
would  otherwise  stand  last. 

3.  Crft  rcdjt,  more  than  ever. 

4-   ftrfj  ♦  ♦  ♦  CUWttbcr,  see  page  43,  note  2. 

5.  28atyur(]t3ltarf)t,  the  night  between  April  30  and  May  1,  when 
aecording  to  old  German  tradition  witches  gathered  on  the  Brocken 
to  celebrate  their  annual  festival.     That  this   latter  should  bear 
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the  name  of  the  saintly  Walpurga,  a  niece  of  St.  Boniface  and  the 
abbess  of  a  Bavarian  nunnery,  is  solely  due  to  the  circumstance 
that  May  i  is  St.  Walpurga's  day  in  the  Roman  Catholic  calen- 
dar. 

6.  Oie^frf),  well-known  as  illustrator  of  Goethe's  Faust  and  other 
German  classics. 

7-  Ofetfe*  Heine  made  a  trip  from  Göttingen  to  Berlin  toward 
the  end  of  March,  1824,  remained  in  Berlin  four  weeks  and,  as 
stated  in  the  text,  returned  to  Göttingen  at  the  beginning  of  May. 

Page  53.  —  i.  $&ettb3ettuttfj,  a  periodical  of  considerable  in- 
fluence  appearing  at  Dresden  from  181 7  onward.  Contributors 
mentioned  elsewhere  in  the  Harzreise  are  H.  Clauren,  Kotzebue 
and  Elise  von  Hohenhausen. 

2.  OtotCÜff  ttttb  5ttttt<Utfor,  Heine's  two  tragedies,  written,  the 
former  in  1822,  the  latter  in  1820  and  1821.  They  were  published 
together  in  1823.  The  order  in  which  they  are  mentioned  is  the 
one  they  occupied  in  this  volume.  Heine  was  not  a  dramatist  and 
neither  play  is  of  any  real  importance. 

3.  33fö(f3&crg3(]eftf)tc()tett*  Slocfööerg  (i.e.  'boulder-mountain')  is 
a  name  given  the  Brocken  more  particularly  in  connection  with  its 
character  as  the  rendezvous  of  witches. 

4.  That  Sauft  is  a  bcutfd)e  Sßattonaltragööte  is  among  other  things 
shown  by  the  many  writers  who  either  planned  or  composed  a 
Faust:  Goethe,  Lessing,  Maler  Müller,  Klinger,  Lenau,  Heine,  etc. 

5.  bcr  $fetbefuf?f  i.e.  Mephistopheles  (Mephisto),  just  as  Faust 
and'Mephistopheles  in  the  Walpurgisnacht  scene  of  Goethe's  Faust 
ascend  the  Blocksberg  together.  In  a  sense  therefore  Heine  here 
identifies  himself  with  Faust. 

6.  ©to(Bcrg=^löenttgcrobcr  a  wealthy  old  family,  still  the  owners 
of  the  Brockenhaus. 

Page  54. —  1.  mtgett>öl)ttltdjef    tnärdjettljafte    (Smtjjfutbung,    a 

stränge  Sensation  as  if  I  had  been  transported  to  fairyland. 

2.  Dufter  t  see  page  46,  note  3. 

3.  23rotfettfträu^e,  i.e.  nosegays  of  flowers  growing  on  the 
Brocken.  Owing  to  its  height,  the  Brocken  formerly  had  a  rieh 
flora  peculiar  to  itself.     The  annual  swarms  of  marauding  tourists 
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have  almost  totally  extirpated  it,  and  at  present  there  is  a  law 
forbidding  the  picking  of  any  flower  or  plant  on  the  Brocken. 

4.    ba  Wirb  .  •  .  gefttiffctt,  u-  f-  to-'  there  is  a  pinching,  etc. 

Page  55.  —  1.  $U§tt>eg,  i.e.  guten  g-ufctoeg  :  the  French  version 
has  bon  chemin. 

2.  Profit,  Latin,  may  it  do  you  good.  Sßrojtt  (or  the  shortened 
5ßr5ft)  is  the  usual  expression  in  pledging  before  drinking.  The 
term  may  be  retained  in  rendering  into  English. 

3.  bflppeltett  ($JeiUtf£f  double  enjoyment ;  it  will  be  noticed  that 
Heine  here  turns  to  account  the  authentic  explanation  of  the 
(Scrjnetbergefeft  as  to  the  meaning  of  boppelte  ^oejte.  See  page  15, 
note  4. 

4.  refrctcrt,  pronounce  refre4ert. 

Page  06.  —  1.    ftd)  ttJtberfpredjeitb,    mutually  contradictory. 

2.  nod)  UtteutttJOrrettcn,  lit.  '  not  yet  disentangled,'  i.e.  still  con- 
fused. 

3.  ^Begriffe,  essence. 

4.  fdjarf  ßCäettfjttCte,  rcht  töUtttttttcrte,  sharply  outlined,  clearly 
colored.  The  term  <Spe§talfarte  is  often  applied  to  a  small  map,  on 
a  larger  scale  than  the  principal  one,  which  it  accompanies,  and  a 
portion  of  which  it  treats. 

5.  ttUC  C3  bCtttt,  just  as  it. 

6.  $eutftfjrttljtgc3,    $erftättbtfle3,    %otzxantt§.     The    German 

calmness,  intelligence  ajid  tolerance  of  the  Brocken  are  due  to  its 
wide  outlook  and  clear  view. 

7.  pfyütftf (Kfc :  pljtttfterfjaft  is  the  usual  adjective.  Compare 
^ßrjtüftröjttcit  (=  ^rjüifterei)  below,  words  ending  in  -tat  being  charac- 
teristic  of  students'  slang. 

8.  Claudius,  i.e.  the  poet  Matthias  Claudius  in  his  Rheinwein- 
lied, in  which  the  vine-clad  slopes  of  the  Rhine  are  contrasted  with 
various  distant  mountains.     Two  of  the  stanzas  are : 

Sfnirtngeny  33erge,  5itm  (Srempet,  bringen 

(StettmdjS,  ftetjt  au§  une  äSetit, 

Sft'3  aber  nicbt :  man  tonn  ba6ei  ntdjt  fingen, 

£abei  mcfjt  fröfjficf)  fein. 

Ser  93tocf36erg  ift  ber  lange  £err  $f)iüfter, 

(Sr  madjt  nnr  SBinb,  toie  ber ; 

2)rum  tanken  nuef)  ber  Shichtcf  nnb  fein  Lüfter 

Stuf  iKjnt  bie  Sircus  nnb  Cuer. 
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9.  mit  ♦  ♦  ♦  WltMfappt  fcebecft,  i.e.  to  hide  its  baldness.  The 
Sßebetfctppe,  cap  of  mist,  resembles  a  9cad)rmüj3e  and  the  latter  is  re- 
garded  as  the  very  essence  of  Sßfjtüftröfttät.  So  the  Nürnberger 
(Spießbürger  .  .  .  mit  toeijjer  ^ac^tmii^e  of  page  34,  line  22. 

Page  57.— 1.   ^fjüiftröfität,  see  page  56,  note  7. 

2.  ^tPttie  *s  a  term  tnat  plays  agreat  röle  in  Romantic  literature. 
Hence  the  reference  to  manchen  anbern  großen  &eutfdjen.  The 
©ttmmung3bred)mtg  found  in  so  many  of  Heine's  poems,  to  which 
reference  has  before  been  made  (page  35,  note  5),  merely  carried 
this  principle  of  '  Romantic  Irony '  to  its  legitimate  conclusion. 

3.  bte  erfte  ffliainafyt,  i.e.  the  Ba(purgi§nad)t. 

4.  tcdjt  cd)tbctttfdjr  in  the  most  orthodox  German  fashion. 

5.  getüefjt  Utatt  etft  Xtti)tt  ttJCtttt,  one  doesn't  really  begin  to  enjoy 
fully  itntil. 

6.  ^OtfltCtt,  manners. 

7.  bct  ttlt^Begtertgett  ©djöttett,  the  fair  one  with  her  thirstfor 
knowledge. 

8.  Sdjterfe  Uttb  (Hettb,  villages  at  the  foot  of  the  Brocken.  The 
collocation  of  these  two  names  is  doubtless  a  reminiscence  f  rom  the 
Walpurgisnacht  scene  of  Faust  which  Goethe  places  in  the  ®egenb 
bott  (5d)ierfe  unb  (Sien  b.  The  names  themselves  (©djurfe,  *  scoundrel ' ; 
(Slertb,  i  misery ')  also  have  an  ominous  sound. 

Page  58.  — 1.  fdjltmtttfcett>egie3,    tempest-tossed ;   fdjltmm*  =  j<r- 

verely. 

2.  codex  palimpsestus,  a  parchment  written  upon  twice,  the 
original  writing  having  been  wholly  or  partially  erased  to  make 
room  for  the  second.  As  has  been  recently  pointed  out  this  strik- 
ing  comparison  is  not  original  with  Heine  but  is  borrowed  from 
Börne : 

„28ie  bie  Söelt  jefct  fcefdjctffen,  gleiten  bie  ^öpfe  ber  ©elerjrten,  uttb  alfo  auct) 
tfjre  SSetfe  bett  alten  £>anbfd}riften,  t>on  raelcfjen  man  bte  langweiligen  .Saufereien 
eines  SHrdjenftieftoaterS  ober  bte  gafeleien  eines  9ftöndje5  erft  abfragen  muft,  um  511 
einem  römtfdjeit  SHaf  fiter  ju  tommen." 

Compare  page  25,  note  3. 

Page  59.  —  i.  tlt  bct  ^Ctet^lir^C,  a  slip  for  in  the  Vatican, 
there  being  no  paintings  by  Raphael  in  St.  Peter's. 
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2.  £l)Crttcr  fjeut'ce  (pron.  =ce  as  <:/;#  in  chase),  the  Phoenix 
Theatre  in  Venice. 

3.  Seid  bc3  ^perm,  i.e.  the  consecrated  wafer  or  host. 

4.  ^alcftvi  IIU  (2^0^:1524-1594),  the  famous  Italian  composer 
of  church  music.  The  reference  is  probably  to  the  mass  known  as 
the  Missa  Papae  Marcelli,  regarded  as  Palestrina's  greatest  work. 

5.  ,,^öie  tft  .  ♦  ♦  fo  frfjött"  :  a  characteristic  example  of  Heinesque 
(StimmungSöredjung. 

6.  2Berle(tag§fttmtttUttgf  workaday-mood.  The  word  is  the 
more  appropriate  as  what  was  depicted  at  the  end  of  the  preceding 
paragraph  is  a  ©onntageftttnmung  in  the  literal  sense. 

Page  60.  —  1.    tttetute,  expressed  as  her  opinion. 

2.  eine  Stelle  an§  Q&otftyä  8?eife&rtefen.    The  passage  referred 

to   oecurs    in    Goethe's  Letters  from  Switzerland,   under   date   of 
October  3,  1779    (Weimar  Ed.  IV,  4,  71). 

3.  ffttg,  a  common  colloquial  form  for  fragte. 

4.  Elise  von  Hohenhausen  (1 791-1857)  translated  Byron's  Corsair 
(1820)  and  a  number  of  lyrics.  Heine  had  met  her  in  Berlin.  Al- 
though  she  was  born  at  Kassel,  her  father  had  been  a  West- 
phalian  general  and  her  own  home  had  largely  been  in  Westphalia. 
It  is  in  this  sense  that  she  is  called  Sanb3münmn. 

5.  gegen  junge  Tanten  :  Heine  was  in  reality  a  great  admirer  of 
Byron.  The  two  poets  had  much  in  common.  Elise  von  Hohen- 
hausen called  Heine  the  German  Byron. 

Page  61.  — 1.  bte  Suren  .  .  ♦  angclmnben  toerben.  ©inen 
Söiiren  cmötnben  is  students'  slang  for  ©Bulben  machen.  So  einen 
Ferren  loSMn&en  =  6d)ulben  &e$a$lett.  The  *  learned  Siberia  '  is,  of 
course,  Göttingen. 

2.  ^atten'feriU  Next  to  Göttingen,  Halle  is  the  university  town 
nearest  to  the  Hartz. 

3.  ftdj  ♦  ♦  ♦  fcljCU  tteffett,  ivere  on  exhibition.  The  price  of  ad- 
mission  was  six  Groschen  (15  cents). 

4.  S'UUftftÜcfe  ;  the  whole  passage  is  a  satire  on  the  impracticality 
of  the  Germans  and  their  supposed  incapacity  for  the  affairs  of 
politics,  both  home  and  foreign. 

Page  62.  —  1.  ^uriftfatton,  i.e.  to  clear  himself  of  the  charge 
of  high    treason.     The   Söurfdjenfdjaften —  students'    societies   that 
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wer-e  the  centre  of  liberal  political  thought  and  agitation  —  had  in 
Prussia  been  suppressed  in  1820. 

2.  $$tfo#fi,  the  proprietor  of  a  populär  restaurant. 

3.  SdjttCÖ  fettig  U.  f.  ft).,  a  frequently  quoted  sentiment  taken 
from  Schiller's  Wallensteins  Tod,  Act  II,  Scene  2 : 

<Sd)neH  fertig  ift  Me  Sugenb  mit  bem  28ort, 

S)a§  fdjtoer  ftdq  tmnöfjctbt,  mie  be§  Keffers  ©äjneibe ; 

5tit§  ifirem  Kjeifeen  ®o!pfe  nimmt  fie  fecf 

2)er  S)mge  9fta£,  bie  ttur  ftct)  fetfcer  rtdjten. 

4.  am  mctftett  gut,  is  most  regarded. 

5.  matt  fo   bufytt,    Berlin  dialect  for  Bloß  fo  tun,   merely  act  so, 

merely  pr elend. 

6.  crft  redjt,  most  of  all. 

7.  The  Stttettbctttf/  (manager)  here  ridiculed  is  Count  von  Brühl. 
The  clause  in  quotation-marks  refers  to  Bottom's  "■  What  beard  were 
I  best  to  play  it  in  ?  "  Midsummer  Nighfs  Dream,  I,  2  (Mod.  Lang. 
Notes,  24,  123).  —  8.  i)örge$etd)itet,  drawn. 

9.  Maria  Stuart,  i.e.  in  Schilier's  play  of  that  name. 

10.  fdjoit  ♦  ♦  ♦  gehört,  belongs  to  as  late  a  period  as. 

11.  Christian  Gumpel.  Lazarus  Gumpel,  a  Jewish  banker  of 
Hamburg,  is  meant.  In  another  part  of  the  Reisebilder  {Die  Bäder 
von  Lucca  and  Die  Stadt  Luccd)  he  is  burlesqued  under  the  name  of 
Gumpelino. 

12.  Lord  Burleigh,  again  a  character  in  Schilier's  Maria  Stuart 

13.  ©tettt^O^f»  The  3opf  (cue)  is  symbolical  of  the  formalism  of 
a  bygone  age,  a  notion  that  is  enforced  by  (Stein  (i.e.  petrified). 
Like  Gumpel,  the  lady  is,  as  the  name  Lilientau  shows,  of  Jewish 
birth  and  may  be  assumed  to  belong  to  the  uncultured  nouveaux 
riches.  —  The  abbreviation  geb.  =  geborene,  nee. 

14.  aus  ben  klugen  laffen,  lose  sight  of. 

15.  täufdjettbe,  The  meaning  is  that  the  care  as  respects  his- 
torical  aecuraey  of  costume  is  so  great  that  the  observer  is  deeeived, 
i.e.  regards  as  real  what  is  merely  illusion. 

Page  63.  —  I.  SidjtCUfteut,  professor  of  zoology  at  the  Univer- 
sity  of  Berlin. 

2.    ©toOttttttifdje  StUÜtfdjl^rettÜ^er*      Spontini,    an    Italian    bv 

birth,  one  of  the  prominent  composers  of  that  day,  was   made 
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Director  General  of  Music  at  Berlin  in  1820.  The  janizaries  are 
the  old  Turkish  Standing  army  —  unruly  and  turbulent  —  sup- 
pressed  after  a  fierce  struggle  in  1826.  The  3cntttfd)areninufif  which 
Spontini  favored  is  therefore  music  of  the  noisy,  deafening  kind, 
Sßaufen*  im  5  Srompetenfpeftafel,  as  Heine  elsewhere  calls  it. 

3.  ßlcfun/tCU  ;  an  elephant  actually  appeared  on  the  stage  in  one  of 
thepieces  (Elster  VII,  184).  —  ZümtüTfl§,  tam-tams,  aspeciesof  drum. 

4.  $(atfl,  in  his  Republic  (IV,  424).  Cicero  in  his  De  Legibus 
(II,  15,  38)  refers  to  this  passage  in  Plato. 

5.  ^pOQUCt,  a  celebrated  dancer  of  the  time. 

6.  £Butf)!)0l3f  a  Berlin  historian,  attacked  in  the  press  of  the  day 
(1823)  for  his  shifting  attitude  toward  Napoleon.  He  subsequently 
wrote  a  ©cfdjidjte  Napoleon  93nonaparte3. 

7.  The  53nnbe§tag,  formed  in  181 5  and  meeting  at  Frankfurt  on 
the  Main  under  the  presidency  of  Austria,  consisted  of  delegates  of 
all  the  German  states.     It  possessed  little  real  authority. 

8.  bte  flehten  dürften.  Some  of  these,  as  for  instance  the  duke 
of  Weimar,  were  politically  liberally  minded,  and  the  greater  re- 
actionary  powers  frequently  brought  pressure  to  bear  upon 
them. 

9.  att^n  großen  gfremtb  im  Dftett,  i.e.  Russia.  Fear  of  Russia,  of 
a  Slavic  invasion,  has  long  been  a  potent  factor  in  German 
politics. 

Page  64.  —  1.  fjonoriert*  The  terms  honorieren  and  ba§>  Honorar' 
apply  to  the  pay  of  professional  men. 

2.  51pt3,  the  sacred  bull  of  the  Egyptians. 

3.  CJOtC/riftt)f  efotc'Ttfrf)  (Greek  terms),  belongingto  the  outer  circle, 
belonging  to  the  inner  cir de,  i.e.  fully  initiated  into  all  the  mysteries, 
that,  as  Heine  elsewhere  puts  it,  are  nur  ben  (sdjülern  ber  erften 
klaffe  befannt.  — A  similar  Interpretation  of  dance  as  pantomime 
will  be  found  Elster  VI,  299. 

4.  $ÜrftCttfned)tCr  since  the  I5th  Century  the  Swiss  have  served 
foreign  powers  as  mercenaries,  often  forming  the  body  guard  of 
reigning  princes.     The  papal  guard  is  still  Swiss. 

5.  fo  (JCttattUt  tnerbeitf  i.e.  'Schweizer'  came  to  stand  for 
mercenary  or  co?ifectioner  without  reference  to  the  nationality  of 
the  individual. 
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Page  65. —  i.   Cervantes,  see  Don  Quixote,  Chapter  2. 

2.  ($retf3tt)af&erf  i-e.  a  Student  at  the  University  of  Greifswald 
(in  Pomerania). 

3.  ^Bei^Bter,  a  thin  whitish  beer  brewed  and  drunk  especially  in 
Berlin. 

4.  9£tt !  9Ztt !  colloquial  f  or  Üfttm !  Sßun  !  said  in  a  conciüatory 
tone. 

5.  bcftO  ♦  ♦  ♦  ©efdjttt,  into  all  the  greater passion  did  the  Greif s- 
walder  work  himself. 

6.  altbeittfdjett  fllod.  Students,  especially  the  ^urfd)enftf)after, 
affected  old-German  costume. 

7.  Blücher,  Prussian  field-marshall,  who  perhaps  saved  the  day 
at  Waterloo,  the  idol  of  his  men  and  of  the  nation.  To  the  f&nx» 
fdjettfdjctfter  he  was  the  type  of  the  old  German. 

8.  ©aiteit  (=  Latin  pagi),  the  old  historic  divisions  of  Germany, 
still  seen  in  such  designations  as  Freiburg  im  Breisgau,  Thurgau,  etc. 

9.  atf)tUttbfcHer5t(Jf  i.e.  on  account  of  the  greater  divisibility  of 
this  number,  allowing  division  and  subdivision. 

10.  S3arbcf  applied  more  particularly  to  a  poet  dealing  with  a 
(trite)  patriotic  subject.  In  the  last  quarter  of  the  i8th  Century  the 
word  acquired  an  ironical  coloring. 

Page  66.— 1.  §ermamt3   mtb    ber   $tvma\m§fätaü)L     The 

same  inspiration  that  the  legend  of  Faust  afforded  i8th  Century 
German  idealism,  the  story  of  Arminius  (Hermann)  furnished  the 
German  patriotic  muse.  The  §ermarm§fd)Iad)t  is  the  battle  of  the 
Teutoburg  forest,  A.  D.  9,  in  which  a  large  force  of  Romans  under 
Varus  were  routed  by  the  Germans  under  Arminius. 

2.  föltÜppclttfCg,  a  road  made  of  fagots  through  marshy  land. 
Translate  corduroy-road, 

3.  onotttatopotfd),  i.e.  the  sound  of  the  verses  suggesting  the 
character  of  the  (Sümpfe  and  Shmppeltoege. 

4.  fcebCttflidjftett,  questionable,  equivocal.  The  meaning  is  that 
such  an  illusion  has  its  dangers. 

5.  fdjtttööterett  is  to  drink  fraternity,  bringing  with  it  the  use  of 
the  familiär  bu. 

6.  ffi&tX  (litt  Sattbe^tiatcr/'  reserved  at  present  for  especial  oc- 
casions,  such  as  a  <sttftung§feft  or  the  $cttjer§  ©efiurtötctg.    At  its  con- 
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clusion  a  rapier  goes  the  rounds  which  is  thrust  through  caps  of 
the  participants.     The  first  three  stanzas  are  as  follows : 

9UIc§  fdjtoeige  !  35eutfdölanb§  SöDne, 

Scber  neige  Saut  ertöne 

©ruften  Sonett  nun  fein  Dfjr  !  (Suer  $atertanb§gefang ! 

JQOtt,  tdj  fing  ba$  Sieb  ber  Steber !  Sßaterlanb  !  bu  Sanb  be3  SiuljmeS, 

§ört  e§,  meine  beutfcrjen  ©rüber !  SBeüj  5U  beine§  §eUigtume§ 

&aü  e§  toieber,  frofjer  (5f)or !  Gütern  un§  unb  unfer  ©crjroert ! 

QaV  unb  Seben 

S)ir  s«  geben, 

©ittb  nur  aUefamt  bereit,— 

(Sterben  gern  jn  jeber  ©tunbe 

Stuten  nicr)t  ber  XobeSttmnbe, 

SSettn  ba§  SSaterlanb  gebeut. 

7.  Wilhelm  Müller  (1794-182 7),  a  gifted  lyric  poet  to  whom 
Heine  elsewhere  acknowledges  his  indebtedness.  He  is  particularly 
known  by  a  cycle  of  love-songs  entitled  S)te  fcrjöne  äJtüEerin,  which 
Franz  Schubert  set  to  musico 

8.  Rückert  (1 788-1 866),  a  writer  of  great  productivity  both  as 
translator  and  original  poet;  noted  especially  for  his  virtuosity  in 
the  handling  of  verse  and  rime. 

9.  Unland  (1 787-1 862),  poet  and  scholar,  master  of  the  ballad. 

10.  Methfessel,  a  populär  composer  and  author  of  a  $otrnner>y* 
und),  with  whom  Heine  was  personally  acquainted  and  of  whom  he 
had  written  an  appreciative  notice  in  the  Gesellschafter. 

11.  Arndt  (1 769-1 860),  the  virile  poet  of  the  War  of  Liberation. 
The  famous  lines  here  quoted  are  from  the  Vaterlandslied >  of  which 
the  complete  first  stanza  is  as  follows : 

2)er  (Sott,  ber  Gifen  roadjfen  liefj, 

3)er  wollte  feine  Shterfjte, 

SDrum  gab  er  ©übet,  ©djroert  unb  <2£iefj 

2)em  Wlann  in  feine  Dtecbte ; 

S)rum  gab  er  tfjnt  ben  füfjnett  Wlut, 

Seit  Qoxn  ber  freien  SRebe, 

Safe  er  beftänbe  bi§  auf§  33 tut, 

S3i§  in  btn  Xob  bie  gebbe. 

12.  BrattftC  t$f  a  reference  to  the  opening  lines  of  the  last  three 
stanzas  of  Arndt's  poem,  which  are  respectively :  Sctftt  braufen,  ttm§ 
nur  braufen  famt ! —  Safjt  Hingen,  tva$  nur  Hingen  famt! —  Safet  met)ett 
toa3  nur  tncrjen  !ann  ! 
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13.  „Stfjulb"  (181 3),  by  Müllner,  the  best  known  of  the  Schick» 
salstragödten  ('fate  tragedies'),  and  immensely  populär  in  its  day. 

Page  67.  —  i.  fpamfd)e  $ttegett,  extensively  employed  as  a 
blister  and  irritant.     The  collocation  is  in  Heine's  vein. 

2.  fß^btlif  a  Swiss  diminutive  form  of  the  name  Barbara. 

3.  frf)im  Uttb  Wafy.  The  parody  of  Ossianic  Situation  and  style, 
which  from  here  on  is  gradually  worked  up  to,  first  becomes  pro- 
nounced  page  68,  line  19  (Sftettte  ©eeie  tft  traurig  !  u.  %.  tt).),to  culminate 
in  the  paragraphs  following. 

Page  68.  —  I.    tölteit  ttribet,  strike  a  responsive  chord. 
2.    bft3  tofetlbe  ^tnttttet,  the  turmoil  of  the  room  (Gregor). 

Page  69.  —  i.  äßottb»  The  apostrophe  to  the  moon  thatfollows 
(p.  69,  1.  19  to  p.  70,  1.  14)  is  an  exact  version  of  a  passage  from 
Ossian 's  Darthula.     The  original  reads: 

Daughter  of  heaven,  fair  art  thou  !  the  silence  of  thy  face  is  pleasant.  Thou 
comest  forth  in  loveliness  :  the  stars  attend  thy  blue  steps  in  the  east.  The 
clouds  rejoice  in  thy  presence,  O  moon,  and  brighten  their  dark-brown  sides. 
Who  is  like  thee  in  heaven,  daughter  of  the  night?  The  stars  are  ash?med  in  thy 
presence,  and  turn  aside  their  green,  sparkling  eyes.  —  Whither  dost  thou  retire 
from  thy  course,  when  the  darkness  of  thy  countenance  grows  ?  Hast  thou  thy  hall 
like  Ossian?  Dwellest  thou  in  the  shadow  of  grief  ?  Have  thy  sisters  fallen  from 
heaven?  Are  they  who  rejoiced  with  thee,  at  night,  no  more?  —  Yes  !  they  have 
fallen,  fair  light !  and  thou  dost  often  retire  to  mourn.  —  But  thou  thyself  shalt  fail, 
one  night ;  and  leave  thy  blue  path  in  heaven.  The  stars  will  then  lift  their 
green  heads  :  they  who  were  ashamed  in  thy  presence,  will  rejoice. 

Thou  art  now  clothed  with  thy  brightness  :  look  from  thy  gates  in  the  sky. 
Burst  the  cloud,  O  wind,  that  the  daughter  of  night  may  look  forth,  that  the 
shaggy  mountains  may  brighten,  and  the  ocean  roll  its  blue  waves,  in  light. 

2.   behtCttt  $ltMtll     See  page  12,  note  2. 

Page  70.  — 1.  §afl  bn  gleich  mtv  beute  §aUtf  for  the  original 

Hast  thou  thy  hall  like  Ossian?  the  ecstatic  youth  identifying  him- 
self  with  Ossian. 

2.  (£ut  ttioljftiefatttttet*,  one  of  the  ©ö Hinget  SattbSIeute  (p.  61,  1.  2), 
as  appears  from  page  71,  line  9. 

3.  Urittfrfjaftete  ♦  .  ♦  mörbetltdj,  made  an  infernal  rackeU 

4.  fte  (Ögettf  that  they  were  lying. 

5.  bafy  id)  tJCrfchlte,  that  my  life  is  ebhing  away. 
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Page  71.  —  i.  ber  .  .  .  Ijerafijtöri,  that  will  strip  me  of  my 

leaves.    The  lines  äöatUUl  tUClfft  .  .  .  ftttbett  are  from  Ossian's  Ber- 
rathon,  in  Goethe's  version,  Werthers  Leiden,  Weimar  Ed.  19,  175-6. 

2.  fummelt,  ber,  he  will  come  who. 

3.  SBa^fttmme,  subjectof  übertobte;  alle§ is object.  The  33aJ3fttmme 
belongs,  of  course,  to  the  tt)ofj(6efattrtter,  rticf)t  ferjr  magerer  greunb. 

4.  bei  mein  ♦  ♦  •  bte  gfeufterfdjcüien,  whose  window-panes, 

5.  Dicf,  i.e.  much  liquor.  As  a  matter  of  fact,  Heine  was,  as 
much  from  choice  as  necessity,  extremely  moderate  in  his  use  of 
alcoholic  clrinks. 

6.  Frankfurt  am  Main  had  a  large  Jewish  population  and  was 
one  of  the  centres  of  anti-Semitism. 

Page  72. —  1.  %\\%  btefettt  SärtttCtt,  The  reference  is  to  a  short 
passage  omitted  in  this  edition,  in  which  a  wildly  fantastic  dream 
is  described.  —  2.  bie  fitüe  ©emetttbt.     See  page  59,  line  16. 

3.    farttt oifittrote  (pron.  oi  as  in  French),  crimson. 

Page  78.  — 1.  $uttml=£teber*  23ulbul  (also  written  SBitHml)  is 
a  Persian-Arabic  word  designating  an  eastern  bird,  of  the  thrush 
family.  On  account  of  its  sweet  song  it  has  been  called  the  'night- 
ingale  of  the  East.' 

2.  Sflttte'le,  cameis ;  there  is  perhaps  a  play  upon  the  word,  $amet 
in  university  slang  meaning  a)  a  Student  not  belonging  to  any  of 
the  students'  societies  and  hence  b)  a  Student  taking  no  part  in 
the  jovial  and  hilarious  side  of  Student  life,  i.e.  a  'dig.' 

3.  (£ott(jret)tfci)Ctt  23(tcfCtt*  The  allusion  is  to  the  military  rocket 
invented  in  1808  by  Sir  William  Congreve,  and  named,  after  him, 
the  Congreve  rocket. 

4.  $QOl\ti§f  according  to  the  Mohammedan  tradition  the  beaute- 
ous  maidens  that  are  the  companions  of  the  faithful  in  paradise. 

5.  SBrotfcttbud),  the  same  as  the  ©ecad)tnt3bud)  of  page  54,  line  26. 

6.  ttt  (Srmattneliutß  bei-felden,  in  default  of  such. 

7.  be3  $rin$cn  UOtt  ^attapttta,  The  palace  of  the  prince  of 
Pallagonia  is  described  by  Goethe  in  his  Italienische  Reise  in  the 
letter  dated  Palermo,  April  9,  1787.  The  name  has  come  to 
symbolize  the  bizarre  and  monstrous. 

Page  74. —  1.  XurttßCmcutJ)(äf?ett«  The  reference  is  to  the 
Xurncr  organized  by  'father'  Jahn  in  181 1  and  to  the  SBurfdjenfdjaft 
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founded  in  1815.  In  the  case  of  both  these  associations  an  attitude 
of  protest  against  the  reaction  as  personified  in  Metternich  developed 
into  more  or  less  clearly  defined  revolutionary  tendencies.  They 
both  also  affected  ancient  German  (ctltbeutfd))  dress.  By  £tmtge* 
tttetnplä^e  commonplace  patriotic  seniiments  are  meant.  The  word 
itself  is  a  playful  Compound  of  Xurngemettt,  gymnastic  association, 
£ltrnpla|>,  open  place  for gymnastics  and  ($emetttplai3,  commonplace. 

2.  §ofjatttte3  §flgel  =  Jan  Hagel,  a  Dutch  designation  of  the 
plebs,  the  rabble.  The  change  from  Jan  to  Johannes  makes  the 
combination  approximate  a  real  name. 

3.  benebelt  is  also  used  in  the  sense  of  befuddled,  the  worse  for 
liquor.  The  play  upon  the  word  may  perhaps  be  rendered  by  foggy 
going  up,  groggy  coming  down. 

4.  Clauren.  H.  Clauren,  anagram  and  pseudonym  of  Carl  Heun 
(1 771-1854),  the  immensely  populär  author  of  a  prodigious  Output 
of  vapid,  sentimental,  commonplace  fiction. 

5.  fcefagterttta^ett,  as  aforesaid;  this  pedantically  stiff  expres- 
sion  serves  to  heighten  the  contrast  with  the  ecstacies  of  the 
Schweizer. 

6.  betttagogif rfje  t  inasmuch  as  the  light,  emblematic  of  truth,  is 
conceived  as  vanquishing  the  medievalism  represented  by  the 
armor-clad  knights.  —  It  was  dangerous  to  be  suspected  of  £)ema* 
gogte.  A  highly  entertaining  account  of  the  trial  of  a  Student  on 
this  accusation  befdre  the  academic  senate  may  be  found  in  Hauff  's 
Memoiren  des  Satan  I,  Chapter  10. 

7.  Uttterfudjttttg,  i.e.  a  judicial  inquiry  into  this  desperate 
Ge  ister  seh  la  ch  t. 

Page   75.  —  1.    ftlf)  (dat.)  tttdjt  träumen  He$f  did  not  dream. 

2.  (BoU  ♦  ♦  ♦  (Einteilung,  if  a  Classification  must. 

3.  <Zf)ZQpflvaft§  :  usually  thought  to  refer  to  the  GreeK  Theo- 
phrastus,  —  from  whom  George  Eliot's  series  of  essays  Theophras- 
fus  Such  takes  its  title —  the  pupil  of  Aristotle.  The  sixtb  book  of  his 
Principles  of  Vegetable  Life  treats  of  the  smell  and  taste  of  plants. 
According  to  Elster  VII,  414  and  IV,  226,  however,  Heine  has  in 

mind  Theophrastus  Paracelsus  Bombast  (1493-1541),  physician  and 
scholar,  an  author  well-known  to  German  romanticists. 
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Page  76. —  i.  frattääfifdje  SBorte*  Even  cluring  the  Parisian 
residence  of  the  second  half  of  his  life  Heine  adhered  to  this  view 
of  the  essentially  unpoetic  character  of  French  verse. 

2.  SdjttecIMjer,  ravines  north  of  the  Brocken,  so  called  because 
the  snow  remains  there  later  in  the  season  than  elsewhere. 

Page  77.— i.   Hc  öftreid)tfdje  Sanbtneljr,  the  Austrian  militia 

had  acquired  a  reputation  for  slowness ;  hence  the  familiär  lines  : 

9£ur  immer  (artgjam  tiorart!  9htr  immer  lancjfam  tmran! 
2)aj3  bie  öftre tdj'jcfje  Scmöroeljr  aud)  nacfyfommeu  tarnt. 

2.  bie  fafjfe  ^3arttCf  the  bare  portion,  embracing  the  last  hundred 
feet  of  the  elevation. 

Page   78.  —  i .    ä3lättetl)0l$art,  leaf-bearing  irees,  deeiduous  trees ; 
i.e.  the  33 tieften  and  (Eidjen  in  contrast  with  the  3labttf)ol$. 
2 .    to  ßett,  freakish ,  giddy. 

Page   79.  — i.    temtetttjaft  tterßttügt,  like  delighted  aunts. 

2.  frfjatlt  bmtt,  watches  it  all. 

3.  b(l§  ftfjmte  fetter  fie^len,  f  00t  the  bill,pay  the  piper.  The 
flgure  of  the  DerbrieJ3(id)er  Oljeim  is  doubtless  suggested  by  Heine's 
relations  to  his  uncle  Salomon,  who  also  periodically  had  to  '  foot 
the  bill.' 

4.  nimm  n\l§  Uttt ;  reminiscent  of  Goethe's  poem  Mahomets  Ge- 
sang, 11.  35-37  : 

33ruber,  nimm  bie  ©ruber  mit, 
W\t  5U  beinern  atten  Leiter, 
$u  bem  em'geu  Osean. 

5.  ÖOtt  ♦  ♦  ♦  ©längen,  of '  resonnding  beams  and  beaming  sounds. 

6.  hälfet  §ehmd),  probably  Henry  the  Fowler  (919-936). 

Page  80. —1.  @£  Bleibett  tot  bie  £otett,  motivating  her  turn- 
ing  from  the  dead  emperor  to  the  living  poet.  The  last  line  of  this 
stanza  is  perhaps  the  finest  of  the  poem. 

2.  Uttb  ttltr  bet  Seüettbifje  (ebt ;  slightly  reminiscent  of  Schiller's 

SBir,  mir  leben!  Unfer  finb  bie  (Stunben, 
Unb  ber  Sebenbe  fjett  9ied)t. 

(An  die  Freunde?) 

3.  $d)  fjtelt  ♦  .  ♦  etflattß,  another  instance  of  the  6timmuncj33 
bredjuncj,  that  became  a  mannerism  with  Heine. 
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4-  (£rfdjetttttltg3ttieJt  {world  of  phenomena)  is  the  world  without, 

©emütetoelt  {world  of  feeling)  the  world  within. 

Page  81.  —  i.  ttttfer  feltger  Leiter,  our  lamented  cousin,  i.e. 
Till  Eulenspiegel,  the  traditional  wag,  still  alive  in  the  mouths  of 
the  people.  He  is  the  hero  of  a  sixteenth  Century  Volksbuch,  The 
story  in  question  is  frequently  alluded  to :  Eulenspiegel  is  in  a 
merry  mood  whenever  ascending  a  mountain  because  he  has  in 
mind  the  descent  that  follows. 

2.  9JlMttf  some  distance  south  of  Lübeck.  The  tombstone  is 
still  shown  there. 

3-   ^Ifenfteut,  rising  some  600  ft.  above  the  Ilse.  See  illustration. 

4.  $teil$  ;  erectedin  i8i4byCount  Stolberg- Wernigerode  in mem- 
ory  of  comrades  that  had  fallen  in  the  War  of  Liberation. 

5-  ©ottSdjalf ;  compare  page  13,  lines  5-6. 

6.  einer  Ultferet  kfannteflen  ^i^tet;  the  reference,  as  Archiv- 
rat Jacobs  at  Wernigerode  informs  me,  is  to  Theodor  HelPs  poem 
Der  Ilsenstein  und  Westerberg  im  Ilsentale,  which  appeared  in  the 
Abendzeitung  for  September  8  and  9,  1824.  For  the  Abendzeitung 
see  page  53,  note  1.  Theodor  Hell  (pseudonym  for  K.  G.  Th. 
Winkler),  editor  of  the  Abendzeitung,  was  once  well-known  as  lyric 
and  dramatic  poet,  translator  and  publicist,  but  is  now  forgotten. 

Page  82.  —  i.  SEöufjlgeö;  =  28of)Igefcoren,  Esquire,  humorously 
added  :  the  eminently  respectable  author  lacks  imagination. 

2.  2l&tt)etdjtttt(jett  fcer  ÜDiagltet'mtbel ;  the  Ilsenstein,  like  some 
other  rocks  in  the  Hartz,  actually  causes  such  a  Variation  of  the 
magnetic  nee  die, 

3.  SÜttebutger  Sfjrfltttf,  a  chronicle  of  the  city  of  Lüneburg, 
southeast  of  Hamburg.  It  is  the  work  of  the  provost  Jakob 
Schomaker  (1499-1563)  and  is  of  especial  value  for  the  period  of 
the  Reformation.  Heine's  parents  had  moved  to  Lüneburg  in 
1822. 

4.  $BeIftf)fattb,  The  expeditions  to  Ilaly,  which  virtually  began 
with  Otto  I  (936-973)  are  in  their  consequences  generally  thought 
to  have  been  disastrous  to  the  German  empire. 

5.  röttttf dje  ®aifer  51t  I)etf£ett ;  the  crowning  as  Roman  Emperor 
w'as  a  function  of  the  pope. 
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Page  83.  —  I.    bttft  ♦  ♦  ♦  ttmrbe,  things  began  to  swim. 

2.  Heine's  baptism — it  was  of  course  in  no  sense  a  conversion 
—  falls  between  the  time  of  his  tour  through  the  Hartz  (1824)  and 
the  date  of  the  publication  of  the  Harzreise  (1826).  It  took  place 
in  June,  1825.  The  words  in  fo  mtfjltdjer  (Stettintg  symbolize  the 
plight  Heine  was  in,  the  obtaining  of  the  desired  official  appoint- 
ment  being  dependent  upon  his  apostasy. 

3.  ^Sar^e*  Of  the  three  Paretz,  or  Fates,  Clotho  spins  the 
thread,  Lachesis  determines  its  length,  and  Atröpos  (= '  not  to  be 
averted ')  cuts  it. 

4.  lüCtttt  ♦  ♦  ♦  ttU^fpttrfjt,  if  only  one  does  say  it  some  time. 

5.  SDZÖgett  ♦  ♦  ♦  ttttttterljut,  no  matter  whether. 

Page  84. —  1.  embertoettig,  i.e.  elsewhere  in  his  published 
works. 

2.  (£rfdjehmngett  be3  %$%l§ffacts  of  everyday  existence. 

3.  Georg  Sartorius,  professor  of  history  at  Göttingen. 

4.  aüt  fretttbe :  see  page  8,  note  2. 

Page  85.  —  1.  gejagt  Uttb  gefuttgett,  said  and  sung,  the  old  tra- 
ditional  formula  in  German,  feigen  referring  to  epic  narrative, 
fingert  to  lyric  song.     Notice  the  alliteration. 

2.  Rübeland,  a  viliage  that  is  somewhat  of  an  industrial  centre, 
but  which  is  now  visited  chiefly  on  aecount  of  the  two  large 
natural  caves  that  are  found  in  its  vicinity. —  The  epithet  fdjmtebes 
bunfeln  has  the  Homeric  ring. 

3.  gar  =  fogar,  even. 

4.  9f{o^tra|J^ef  a  rock  rising,  almost  perpendicularly,  some  650 
ft.  above  the  bed  of  the  Bode. 

5.  föUJfja'le,  a  favorite  adjeetive  with  students. 

Page  86.  —  1.  ab^aitbett  ♦  .  ♦  fallt,  was  no  longer  on  hand  or 
rather  on  foot. 

2.  ©te,  ske,  i.e.  his  beloved.  The  initial  capital  is  intended  to 
indicate  the  peculiar  emphasis  that  falls  on  the  word. 

3.  Paris;  the  reference  is,  of  course,  to  the  judgment  of  Paris. 

4.  ber  erftC  ffliai :    May  I,  1826  is  meant. 

Page  87.  —  1.  SBterlättb er Utitett ;  die  Vierlande  is  a  district 
south  of  Hamburg,   on  the  east  bank  of  the  Elbe.     It    supplies 
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Hamburg  with  fruit  and  flowers.  The  women  wear  a  striking  cos- 
tume. 

2.  SSaifcttfittbcr*  "  The  first  of  May  used  to  be  the  special  f ete- 
day  of  the  foundling  or  orphan-children  Sit  Hamburg.  They 
marched  in  procession  through  the  town,  receiving  numerous  small 
gifts  of  money  from  the  charitable  Hamburghers.  All  the  schools 
were  closed,  and  the  whole  town  took  part  in  the  festival"  (Buch- 
heim). 

3-  3>Wt(jferttftte(Jr  Maiden  Lane,  the  fashionable  promenade  of 
Hamburg,  an  imposing  wide  street  fronting  the  basin  of  the  Inner 
Alster.     Heine  describes  it  at  length  (Elster  IV,  103). 

4.  bct  33ettler*  "  Heine  alludes  here  to  the  old  beggar,  who,  in 
his  days,  used  to  have  his  stand  at  the  Lombardsbrücke — the 
principal  bridge  of  Hamburg — and  who  was  one  of  the  most 
familiär  figures  in  the  town"    (Buchheim). 

5.  t>a§  QVOfyt  2o$f  the  first  prize  (in  the  lottery). 

6.  ffllatltX.  The  reference  seems  to  be  to  a  certain  Joseph 
Friedländer,  who  shortly  after  the  publication  of  the  Harzreise 
actually  sought  to  revenge  himself  by  attacking  the  poet  on  the 
streets  of  Hamburg. 

7.  Agnes,  i.e.  the  poet's  cousin,  Therese  Heine,  a  younger  sister 
of  Amalie.    Heine's  passion  for  her  dates  from  the  summer  of  1823. 

8.  fj^tucrctt  is  in  contrast  with  artiger  £teülta)tett  and  seems  to 
combine  the  two  notions  of  heavy  and  melancholy  (fc^tt) ermutig). 

Page  88.  —  i.  5l(oe  t  pronounce  as  three  syllables.  "  The  plant 
often  delays  flowering  for  many  years,  and  then  pushes  up  a 
flowering  stalk  with  great  rapidity,  sometimes  at  the  rate  of  1  foot 
or  even  2  feet  in  twenty-four  hours"  (Encycl.  Brit.).  The  State- 
ment that  it  bursts  into  flower  with  a  loud  report,  though  more  or 
less  traditional,  has  no  basis  in  fact :  it  was  needed  here  for  the 
effective  climax  that  follows  (p.  89,  1.  1). 

2.  tttrfjt  mal  =  tttttjt  eittmaF,  not  even. 

3.  6^rtfttattf  a  servant. 

4.  Cttt  ettt^tgC^  ÜDlttl,  a  reference  to  his  early  love  for  Amalie, 
Therese's  sister.  This  love  met  with  no  response  (äftcmgel  an  ©on* 
nenfcfiein  nnb  28ärme). 

5.  gar  =  fogar,  even. 
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Page  89.  —  i.  $rotue*  Heine  elsewhere  (Elster  III,  104; 
322;  423;  V,  288)  repeatedly  speaks  of  the  world  and  of  man  as 
products  of  the  Sftmüe  of  God,  in  this  sense  the  '  poet '  of  irony 
par  excellence.  ^xomt  would  here  accordingly  seem  to  stand  for 
Me  28elt,  the  world,  and  the  contrast  with  ber  Fimmel  becomes 
obvious. 

2.  ctft :  i.e.  if  the  fragrance  is  so  overpowering  during  the  day> 
what  will  it  be  when  night  comes.  For  the  sentiment  compare 
page  35,  note  2. 
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The  endings  of  both  the  genitive  Singular  and  nominative  plural  of  nouns  are 
given,  except  in  the  case  of  feminines,  where  the  plural  alone  is  given.  Strong 
verbs  are  followed  by  the  vowels  of  the  preterit  and  past  participle.  In  the  case 
of  Compound  verbs  the  sign  S.  indicates  that  the  verb  in  question  is  strong  or 
irregulär,  and  that  the  vowels  of  the  principal  parts  will  be  found  under  the  simple 
veib.  All  verbs  not  marked  S.,  or  not  accompanied  by  the  vowels  of  the  prin- 
cipal parts,  are  weak.  Separable  Compounds  are  indicated  by  a  hyphen  between 
ädverb  and  verb  (nb^ßtecüert).  Accent  is  marked  wherever  a  misconception  of  the 
German  pronunciation  seemed  liable. 
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SHttübltttg,  /.,  -en,  picture. 
0&=fifitf)enf  to  cease  blossoming, 

fade. 
ab'bxtti)Znf    S.,   to    tear   down; 

pluck. 
Stöettb,  m.f  -3,  -e,  evening. 
9i6enfceffen,  n-,  -$,  supper. 
9l&enimtal)l$eii,/,-en,  supper. 
^Öenfcrot,  n.,  -eg,  sunset  glow. 
5lbent>jeitung,/,  Evening  News. 
(tfJCttteuerttd),   fantastic,  rom'an- 

tic. 
aber,  but;  however. 
afi=fa^rCttf  U,  et,  to  drive  off,  de- 

part. 
a&fjC&rörfjett,    broken   (off),  dis- 

jointed. 
n&=cjet)Ctt,  S;  to  leave,  depart. 
tt&Oefdjmatft,  insipid. 
^fegeftfjmacfttjcit,  /.,  -en,   insi- 

pidity. 


abgetragen,  worn  out. 
Sibgrunb,  w-,  -e3,  Äe,  abyss. 
5IbJjanMmtg,  /.,  -en,  treatise. 
ab'tappttl,  to  truncate. 

abfouterfeten,    to   depict,  por- 

tray. 
Slbmarfdj,    m.y   -e3,    H,    Start, 

departure. 
abwürfen,  to  pick,  pluck. 
Slbreife,  /.,  -tt,  departure. 
afc=mfen,  to  depart. 
flb=ritf)tett,  to  train  {of  animals). 
$fcftf)ie&,  m.,  -%,  -e,  leave,  part- 

ing. 

aB=fc^ic^ettf    S.9  to   shoot   off, 

discharge. 

anklagen,  &•> to  strike,  cut  off. 
nfcfdjtteifcctt,  s.f  to  cut  off. 
5ibfdjiüttf  m.,  -3,  -e,  section. 
abfcf)üfftfj,  precipitous. 
9Xbftd)t,/.,  -en,  purpose. 
al?fid)t(ic^f    deliberate,  with  con* 
scious  purpose. 
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aHpwdjeu,  S.,  to  deny. 
tlbftruft',  abstract. 
5ibfurbitiit/f  /.,  -eit,  absurdity. 
5ibtueirf)UUgf  /.,  -en,  Variation. 
al)=tt)cnbcnf   tocmöte,  getxmnbt,  to 
turn  away. 

abwerfen,  S.,  to  throw  off. 
9l&tt>efettl)ett,  /.,  absence. 
^Iccent',  m.,  -e§,  -e,  accent. 
^cci'feehtucljmer,  m.,-§>,  — ,  ex- 

cise  (internal  revenue)  gather- 
er;  bte  §errett  — ,  the  gentle- 
men  of  the  excise. 

atf) !  ah  !  oh !  alas  ! 

IMjfel,/,  -tt,  Shoulder. 

atf)tun&tuet$tg,  forty-eight 

KdjtlUtg,/,  esteem,  respect. 

5ttUeU,  n.,  -3,  -§,  adieu. 

afcltg,  noble. 

^türeneiifloöfeU/:,  -n,  flourish. 

Kffe,  m.,  -n,  -n,  ape. 
Kg^'ten, ».,  -3,  Egypt. 

ä!)UÜd),  similar,  resembling. 
afa&C'mifd),  academic. 
Ml&t'ltO,  m.,  ~g,  -g,  albino. 
OÜ,  all,  every;   altöotf,  there. 

aflerfceft',  best  of  all. 
SHferljei'ßgfite,  n.,  -n,  holy  of 

holies. 
öttedct,  all  kinds  of. 
aüerÜC&ft7,  most  charming. 
aücrfc^Öltft/f  most  beautiful. 
atterta^fcrft,  most  valiant. 

attcrroe'mgft,  least  of  all; 
allgemein,    general,   (generally) 

current. 
aümäfj'Hrf),  gradual. 


2Uhmgcperütfe  (pron.   OTonge- 

as   in  French,   but  with   three 

syllables)  ,/.,-n,  full-bottomed 

wig. 
aflttJfl',  where,  in  which. 
aU%\lr  too,  all  too. 
afläuljerb,     over     bitter,     over 

harsh. 
9Uoe,  /.,  -%  aloe. 
KI)),/,  -en,  the  Alps. 
dl&,  when;  as,  as  if ;  than. 
aWbaim',  then,  thereupon. 
alffl,  accordingly,  therefore. 
alt,  old ;  bte  SUtett,  the  ancients. 
alt&entftf),     Old    German,    Teu- 

tonic. 
Slliertttmlidjf  eit,/.,  -en,  antiqui- 

ty,  ancient  remains  (//.). 
altgrterf|tftf),  ancient  Greek. 
dltffag,  ('  old-wise  '),  precocious. 
äftUd)f  elderly. 
altfäcfy'tfd),  Old  Saxon. 
alttierfaöett,  long  ago  decayed. 
Ktttme,  /,  -tt,  nurse. 
Ktttt,  n.y  -e§,  Hx,  office,  duty. 
a\\,  at,  in,  on. 
$l\\aä)xom$/mn&,  ;/*.,  — ,  -men, 

anachronism. 
^Uwftj'f  e,  /,  -tt,  analysis. 
Wnatomit',  /.,  -tt,  anatomy. 
attato'ttttfrf),  anatomical. 
angefangen,  to  concern. 

att=ötttben,  s.,  to  tie. 

Kttfclitf,  m.,  -3,  -e,  sight,  view. 
anwürfen,  to  look  at. 
anbringen,  S.,  to  apply. 
2lttbatf)t,  /,  devotion. 
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Shtbettfett,  n.,  -$,  — ,  remem- 
brance,  commemoration,  me- 
morial. 

mt&erf  other;  next. 

anbtV§r  different. 

aitbertueitigf  in  another  connec- 
tion. 

att=beutett,  to  indicate. 
■  ^nefbfl'te,  /.,  -n,  anecdote. 

Anfang,  m.9  -%  Äe,  beginning. 

anfangen,  S.9  to  begin. 

9lnf  erttgMtg,  /.,  preparation. 
Anflug,    m.,  -t%,   Äe,  beginning, 

semblance,  trace. 
au=freffen,    et,  e,  to   eat   into, 

scar. 
an=füljrenr  to  lead. 
anfüllen,  to  fili. 

an=gefceu,  S.,  to  State,  report, 
indicate. 

an=gef)örenf  to  belong  to. 
angenehm,  pleasant. 

ttttgeföffcttr  fuddled,  tipsy. 
2lngorafa^e,  /.,  -n,  Angora  cat. 

angretfcnbf     over-powering,   fa- 

tiguing,  intoxicating. 
an= grtnfen,  to  grin  at. 
$ttgft,  /.,  "t,  fear,  terror. 
ältgftftd),   terrified,  fearful,  anx- 

ious,  timid. 
augftlo^,  fearless,  without  fear. 
$ul)äugcr,  m.9  -3,  — ,  adherent, 

associate. 
$ttf)ötje,_/".,  -tt,  height. 

anknüpfen,  to  start. 

tttt=lommcuf  S.,  to  arrive. 
9(ttflUtft,  /.,  %  arriyal. 


att=fadjettf  to  lau^h  at. 
Anlauf f  m.9  -%,  "e,  start,  run. 
3(nmut,  /.,  charm,  grace. 
anmutig,  charming,  pretty. 

au=nel)men,  s.  (ftrfj),  w.gen.,  to 

show  an  interest  in. 

an=rtd)ten,  to  cause. 

(Ut= flauen,  to  gaze  upon,  look 

at. 
2(ufdjammg,  /.,  -en,  contempla- 

tion,  intuition. 

5lnfrf)auungg(eöcn,    n.9  -%,  — , 

life   of  contemplation  (intui- 
tion). 

5lnf^lag5ctte(f  m.,  -£,  — ,  pos- 

ter. 
ait=fel)ettf  S.,  to  view,  look  at. 
5lttfefyett,  n.9  -4,  appearance. 
au=f£redjettf  ^.,.to  appeal  to. 
5lnftalt,  /.,  -ett,  preparation. 
au=ftü£en,  S.,  to  strike. 
CM=ftral)(ettf  to  shine  upon,  illu- 

mine. 

au=ftretdjen,  S.,  to  paint. 

2luftrtd),   m.f  -3,  -e,   air,  touch, 

dash. 
9ttttli$,  «.,  -e§,  -e,  countenance. 
att=treffcttf  S.,  to  meet  with. 
5lnttoört,/,  -ett,  answer. 
antworten,  to  answer. 

anvertrauen,  to  confide,  entrust. 
an=tt>etfen,  te,  te,  to  point  out. 
an=5tel)cn,  S.9  to  put  onj  fidj  — , 
to  dress. 

(tn^üttben,  to  light. 

5tyfet,  m.,  -3,  *    apple. 
Styoa',  *w.,  -$,  Apollo. 
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apOtfy'tcnavÜQf  like  an  apothe- 

cary's  shop. 
5l^^Ctitrf  m.,  -§,  appetite. 
'jlqita'tor,  /».,  -3,  equator. 
SärabeS'fe,  /.,  -n,  arabesque. 
ara'bifdj,  Arabic. 
arbeiten,  to  work. 
ärgerlid),  vexed. 
ärgern,  to  vex. 

arglö^,    without  design,  at  ran- 

dom. 
$Wt,  m.,  -e£,  -e,  arm. 
arm,  poor. 

$rt,  /.,  -en,  kind,  species. 
artig,  nice,  pretty,  pleasant. 
Slt^t,  w.f  -e§,  "e,  physician. 
^ftfje'ttf,  /.,  aesthetics. 
ftftfje'ttfd),  aesthetic. 
5ltetttf  »*.,  -&,  breath. 
»tfogljut,  ^.,  -e8,  *e,  satin  hat. 
atmen,  to  breathe. 
y&tom',  n.,  -%,  -e,  atom. 
ettttf),  also,  besides,  moreover. 
auf,  upon,  on,  at,  in. 
auf=btnben,  S.t  to  tie  on. 
auf=blüljett,  to  blossom  forth. 
auffangen,  S.,  to  catch. 

CUtf=gcf)Ctt,  S.,  to  rise. 
aufgegärt,  enlightened. 
aufgepflanzt,  planted,  arrayed. 

aufgeben,  S-,  to  lift  up. 
anfrören,  to  cease. 
aufmerffam,      attentive;      — 

machen,  to  call  attention. 
aufraffen,  to  watch,  look  out. 
aufbäumen,  to  put  in  order. 
auf=rcd)UCU,  to  enumerate. 


auf=rirf)tcu  (ftd)),  to  sit  up. 
aufsaugen,  S.,  to  open. 
ttttf =f^HcÜCttf  S.,  to  open. 

auf=frfjreien,  s.,  to  cry  out. 

auf =f perrettf   to  open  wide ;  auf» 

Qefperrt,  gaping. 
aufstellen,  S.%  to  get  up,  rise. 
aufSietgen,  S.,  to  rise,  mount. 
auf-ftföen,  to  set  up,  exhibit. 

auf=ftta^(en,  to  light  up,  bright- 

en  up. 

auf=fntf)en,  to  look  up. 

Auftrag,  m.,  -3,  -e,  commission, 

message. 
auftreiben,   ie,   ie,  to  procure 

(after  diligent  search). 
Slttf ttwrtung,/.,  -en,  attendance ; 

feine  —  metdjen,   to  pay  one's 

respects. 
$uge,   n.,  -%■,  -tt,   eye;  cm§  ben 

Singen  Verlieren,  to  lose  sight  of. 
$ng(e)Ieiu,  n.,  -§>,  — ,  little  eye. 
5lngenblttf,  m.,  -§,  -e,  instant, 

moment. 
$ugenfrci3,   m.t  -eä,  -e,  orbit 

(of  the  eye). 

Stugenttiimper,  /.,  -tt,  eyelash. 

a\X§f  out,  from. 
auSbredjcn,  S.,  to  break  out. 
ausbreiten,  to  spread  out. 
2fu§bnuf,  m.,  -%,  -e,  expression. 
au3=brü<fen,  to  express. 
au^brürf(td),  expressly. 

anfallen,  S.,  to  turn  out  to  be, 

prove. 
au^fnbr^td),  detailed;  SCttgfttftn» 

UcfjcreS,  further  details. 
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an£=gcljen,  S.,  to  go  out. 
au^genwdjfen,  grown  up,  adult. 
ausgießen,  *S\,  to  pour,  shed. 

au3=gletdjen,   »S1.,  to  smooth,  ad- 

just. 
aufgreifen,  t,  t,  to  reach  out. 
au§' f)altt\Xf  S.,  to  stand,  endure. 
an§'-§ax\d)£l\r  to  breathe  forth. 
ÜU§'t)(lUn\f  S.,  to  hew  out 

aufrufen,  S.,  to  call  out. 
au3frf)lte|tttf),  exclusive. 
mtiHeiJeu,  s->  to  look>  appear. 
mtffer,  out  of ;  äufier,  outward. 
mt^erbem,  besides. 
$ußerU(f)fett,  /.,  -en,  external. 
äußern,  to  express,  remark. 
mißerör'beutlitfj,  extraordinary. 
anwerft,  extreme, 
Äußerung,/.,  -ett,  remark. 
2lu3fttf)t,  _/.,  -ett,  view. 
mtH^redjen,    ^-»   to    express, 

pronounce;  ftdj — ,   to  find  its 

expression,    manifest    itself ; 

to  talk  about  (p.  57,  1.  10). 
ÖU^=fte()CUf  S.f  to  stand,  endure, 

put  up  with. 
CMiHtreffettf  to  Stretch  out. 
au3=trtufett,   S.,  to  drain,  drink. 
au§tt)eubtg,  by  heart. 
CW3=5tei)ett,  S.,  to  move ;  ftdj  — , 

to  undress. 
$utor,  m  ,  -3,  -ett,  author. 


Sfatf),  m.y  -e§,  "e,  brook. 
23ad)e,  /.,  -tt,  wild  sow. 


23äd)leht,  n.,  -§>,  — ,  little  brook. 

23atfe,/.,  -tt,  cheek. 

Öabettf  to  bathe. 

$af)U,/.,  -ett,  patli. 

halb,  soon. 

Stttfeft,  m.,  -%,  — ,  beam. 

Ballett',  n.,  -%,  -4,  ballet. 

fang,  fearful,  timid,  afraid. 

83aitf,/.,  *C#  bench. 

Sanfter'  {pron.  SBanfje'),  w.,  -§, 

-$,  banker. 
ätomter,  n.,  -3,  — ,  banner. 
fBdVf  m.y  -ett,  -ett,  bear. 
23arbe,  *».,  -tt,  -tt,  bard. 
Barett7,  «.,  -3,  -e,  cap. 
fcamtljer'ätg,    merciful,  compas- 

sionate. 
htitod'f  baroque,  grotesque. 
SBaro'ttUt,  /.,  -«ett,  baroness. 
$8axtr  m.y  -e§,  Hr  beard. 
83af$ftuntne,/.,  -n,  bass  voiee. 

$aitdj,    m.y  -t%,  Äe,  belly,  stom« 
ach. 

tianen,  to  build. 

23auer,  m.y  -n,  (-§),  -n,  peasant. 
SBaunt,  m.y  -e§,  Äe,  tree. 
bäumen,  to  rear,  prance. 
ätotunftantm,  m.y  -e§,  -e,  trunk 

of  a  tree. 
^anmtnur^ci,  /.,  -n,  tree  root. 
fceängfitgeub,  oppressive. 
ÜeBett,  to  quiver,  tremble. 
Skcfeit,  n.y  -3,  — ,  basin. 

fcebeden,  to  cover. 

bebenlcn,  S.,  to  consider. 
fcebenf'Hd),     questionable,    du« 
bious. 


134 


VOCABULARY 


Bcbcutctt,     to   signify;    inform, 

indicate. 
bcbcutenb,     important,    signifi- 

cant,  considerable. 
Sebeutttltg,  /.,  -en,  significance, 

importance. 
bebentlUtgfrf)tiJCr,  portentous. 
SSebtente,  m.f  -n,  -n,  servant. 
25ebingnng,  /.,  -en,   condition, 

necessary  assumption. 
beet'bigt,  sworn,  under  oath. 
23eet,    n.f  -e3,  -e,  bed  (in  a  gar- 

den). 
befahren,   U,  Ct,   to  enter,  visit; 

ba%  23 — ,  the  descent  (into). 
befefttgett,  to  fasten,  establish. 

fcefutben,  s.,  to  find. 

befragen,  to  interrogate. 
äkfreinng^frieg,  m.t  -ä,  -e,  war 

of  liberation. 
befmtnbet,  familiär. 
begegnen,  to  meet ;  happen  to. 
begeiftem,  to  inspire,  enrapture. 
SeöCiftcmng,  /.,  enthusiasm. 

Beginnen,  a,  o,  to  begin. 

Begleiten,  to  aecompany. 
begleitet,  m>,  -Z,  companion. 

begraben,  u,  a,  to  bury. 
begreifen,    t,  t,   to  comprehend, 

understand. 
begrenzt7,  limited, 
begriff,    m.9  -&,    -e,   coneept ; 

essence ;  im  ■ —  fein,   to  be  on 

the  point  of. 

begiinftigett,  to  favor. 
begn^ttrfjten,    to  report  profes- 
sionally,  certify. 


begütigenb,  conciliatory, 
besagen,  to  please,  suit. 
befjag'ttd),  comfortable. 
$eJ)ältttt3,    n.t  -fe§,  -fe,  reeep« 

tacle,  cage. 
behaupten,  to  maintain,  assert. 
S3ef)nf,  m.,  -3,  purpose. 
bei,  at,  among,  upon. 
betbe,  both,  two. 
SBetfafl,  m.,  -%,  applause. 
betfei'be,  on  one's  life. 
beim  =  bei  bem. 
£Beitt,  n.,  -e§,  -e,  bone,  limb. 
83eindjen,  «.,  -§,  —,  little  (thin) 

leg. 
bejahen,  to  answer  in  the  affirma- 
tive. 
bejaljrt',  advanced  in  years. 
befannt,    known,   well    known; 

ber  Gelaunte,  acquaintance. 
beilegen  (ftdj),  to  complain. 
belotnnten,    S.'f  to  get,  reeeive; 

be  served  with. 
belaben,  u,  a,  to  load,  bürden. 
belcwfdjCtt,    to  watch,  spy,  over- 

hear. 
belen^ten,   to  illuminate,  light 

up. 

$elend)tmtg,  /.,  -.en,  illumina- 
tion ;  bämmerttbe  — ,  twilight. 
beüetri'fttfd),  literary. 
belohnen,  to  reward. 
befoebe'rifd),  Belvedere. 
bemalen,  to  paint  upon,  paint. 

bemerkbar,  noticeable. 
bemerken,    to   notice,  observe. 

State. 
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SJemerftmg,  /.,  -ett,  remark. 

bette'belt,  befogged,  fuddled. 
bznti'btnätQtVtf  enviable. 

bentnntn,  s.,  to  call. 

betteten,  to  sprinkle,  bathe. 
Seob'adjter,  m.y  -%  — ,  observ- 

er. 
bequem',    convenient,  indolent, 

easy  going. 
bereit,  ready. 

bereiten,  to  prepare,  get  ready. 
bereite,  already. 
23er<J,    m.y  -e3,    -e,    mountain, 

hill. 

bergab7,  down-hill. 
Sergabftetgen,    «.,   -3,    going 
down-hill. 

Sergarbeiter,  m.,  ~£,  — ,  mine- 

worker. 

bergauf,  up-hill. 

Sergbhtme,  /.,  -n,    mountain 

flower. 
Sergetfe,  /.,    -tt,    corner    of    a 
mountain,  mountain  ridge. 

S3erge3geift,  w.,-e3,-er,  mount- 
ain spirit. 

8$ergc3gtyfel,  m.,  -&,  — ,  mount- 
ain top. 

Serge^ljölje,  /.,  -n,   mountain 

height. 

SJerg^Ütte,  /.,  -tt,  mountain  hut, 
miner's  hut. 

SSergfnaWC,  m.,  -tt,  -tt,  miner. 

Sergfraut,  n.}  -e§,  ^er,  mount- 
ain plant. 

{Bergmann,   m.,  -8 ;  //.,  -teute, 


S3ergmärdjen,  ».,  -3,  — ,  mount- 
ain legend. 

Sergnacfyt,  /.,  -e,  night  (dark- 
ness)  of  the  mine. 

Sergfdjadjt,  m.,  -es,  -e,  mine- 
shaft. 

Sergftäbtdjen,  n.y  -%,  — ,  (mount- 
ain town),  mining  town. 

Sergtal,  n.,  -3,  "er,  mountain 
Valley. 

Sergmerf^ttiefett,  n.,  -%,  mining. 

Öettdjten,  to  report,  inform. 
benötigen,  to  correct;  adjust. 
Seri^tiger,  m.9  -3,  — ,  rectifier, 

monitor. 
Serti/lter,  of  Berlin. 
berühmt,    famous  ;  subst.y  celeb- 

rity. 

befagterma'^en,    as   aforesaid, 

as  set  forth  above. 
befdjäftigen  (ftd)),  to  busy  one- 

self,  be  engaged  upon. 
befrfjftmeu,     to    put    to    shame; 

befdjämt,  abashed. 
Seftfjauer,  m.9  -%,  — ,  beholder. 
befdjei&Clt,  modest. 

Sefcfyetbenljeit,  /.,  modesty. 

befc^eitteit,  S.9  to  shine  upon. 

befc^netben,  S.,  to  trim,  clip. 

beft^reibett,  S.y  to  write  upon  ; 
describe. 

befdjiU?en,  to  protect. 
befdjttier'ltd),  difficult. 
befrfjtmdjttgen,      to      appease, 

soothe,   calm,    conciliate;    be= 
fd)toitf)tigertb,  conciliatory. 
befefjeu,  S.,  to  view. 
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Bcfc'ltgeu,  to  enrapture,  delight. 
SSefCW,  m.,  -§,  — ,  broom. 
&cfcufttel,    m.t    -3,   -e,    broom- 

stick. 
Befinden,  S.,  to  celebrate  in  song. 
BcfÜJCn,  S.,  to  possess. 
Bcfoubcr,  special,  especial. 
Befouber£,     especially,    particu- 

larly. 
Bcforgltd),  anxious,  solicitous. 
$eforgtti3,  /.,  -fe,  fear,  care. 
Befpiüeit,  to  wash. 
Keffer,  better. 

Beftönbtg,  permanent,  constant. 
Beftöriett,  to  confirm. 
Beftcfyeit,  S.,  to  consist. 
BeftetgCU,    $.,   to  climb,  ascend; 

enter  (SBagen). 
Befurfjcn,  to  visit ;  ber  23efncfienbe, 

visitor. 

Betäuben,  tostupefy. 
Betauen,  to  bedew. 
Beten,  to  pray. 
Beteuern,  to  asseverate. 
Betrachten,  to  view,  gaze  upon. 

Betrauern,  to  mourn. 
Betreffen,  S.,  to  concem. 

BctrÜBt,    melancholy,   disconso- 

late. 
Betruttfen,  drunken. 
83etftunbe,    /.,    -n,     hour    of 

prayer,  matins. 
S5ctt,  n.,  -e§,  -en,  bed. 
23cttrf)ett,  n.,  -§>,  — ,  little  bed. 
Bettler,  m.,  -§>,  — ,  beggar. 
Betur/Battt,  turbaned. 

Beurteilen,  to  judge. 


Be&iHfern,  to  people. 
Bewarfen,  s.,  to  overgrow. 
Bewegen,  to  move,  wag. 
^Bewegung,  /.,  -en,  motion,  ex- 

ertion,    exercise,  commotion, 

movement. 
23ett)et£,   m.,  -e§,  -e,  proof,  con- 

clusion. 
Befoeifeu,  ie,  ie,  toprove,demon- 

strate. 
Bettrirfett,  to  effect,  bring  about. 
$ett>0t)ner,    mKi  -&,   — ,  inhabi- 

tant. 
BeiUUUbern,  to  admire. 
Bepljfen,  to  pay,  pay  for. 
Be^auBem,  to  charm,   fascinate. 
Be^eitf|nen,    to   mark,   indicate, 

characterize. 
Bezeigen,  to  show,  indicate. 
Be^te^en,  S.,  to  remove  to. 
äkäiefjung,    /.,   -en,    allusion, 

reference,  import. 

Bezweifeln,  to  doubt. 
Beinlingen,    a,   n,   to   conquer, 

vanquish. 
23iBe(,/.,-n,  Bible, 
^öiBtiot^eF,  /.,  -en,  library. 
Biegen,  o,  o,  to  bend. 
23ier,  n.y  -e£,  -e,  beer. 
23Üb,  n.,  -e3,  -er,  image,  statue, 

picture. 
Bilbeu,    to  form,  constitute,  be; 

educate. 
$Ubf)auer,  m.,  -3,  — ,  sculptor. 
^Bilbfäute,/., -n,  statue. 
$Ubnug3gefcf)itfj<e,  /.,  -n,  story 

of  growth. 
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Billig,  reasonable. 
Btuben,  et,  u,  to  bind,  tie. 
Söiögrapl)',  tn.f  -en,  -en,  biogra- 
pher. 
S3irfer  /.,  -n,  birch. 

Bi3,  until,  to. 

bitten,  a,  e,  to  beg,  ask,  request. 

biftÜYV'f  bizarre,  fantastic. 

Blaitf,  bright,  resplendent,  sleek. 

S3lafe,  /.,  -U,  blister. 

tilafettf  te,  a,  toblow. 

Blaf^,  pale. 

matt,  n.,  -e§,  ^er,  leaf. 

Sölätterfjolprt,  /.,  -en,  (species 

of)  leaf-bearing  trees. 
Blättern,  to  turn  the  leaves  (of  a 

book). 
23lattgefträndj,  n.y  -§,  -e,  brush- 

wood,  copsewood. 

Blau,  blue. 

Blauäugig,  blue-eyed. 
fStautod,  m.,  -%,  -e,  blue-coat. 
Blaufetben,  of  blue  silk. 
BteiBen,  te,  te,  to  remain. 
Bleid),  pale,  dim. 
Blenbettb,  dazzling. 
fBÜä,  m.,  -e§,  -e,  glance. 
Blhtfett,  to  glisten. 
Sölit^,  m.t  -t%,  -t,  lightning. 
Bli^ängtg,    with  flashing    eyes, 

bright  eyed. 
Blitzen,  to  lighten,  sparkle. 

$lod;3Berggefd)td)te,/.,-n,  story 

of  the  Brocken. 
Blöbe,  dull,  stupid,  purblind. 
Blonb,  fair-haired,  blond. 
Ölü§r  simply,  merely,  only. 


BlÜtjen,  to  bloom,  blossom. 

SBlümrfjen,     ».,   -3,    — ,    Httle 

flower. 

$lume,  /.,  -n,  flower. 
SBlumeufeld),  mf9  -<&,  -e,  calix 
of  a  flower. 

SBlitmeulctdje,   /.,    -n,    flower 

corpse. 

SBlnntcnregen,  w.,-3,  — ,  flowery 

rain. 
SBlUtttenttmlb,  m.,-t%,  *-tX,  forest 

of  flowers. 
ÜBfat,  ^>  -e^/  blood. 
6lut6efd)mtert,  blood-smeared. 
SBlÜte,  /.,  -n,  blossom. 
$liitenfd)aum,  m.y  -e3,  *e,  foam 

of  blossoms. 
Mutig,  bloody,  sanguinary. 
Blutrot,  blood-red. 

SBlutätropfett,  ^.,  -3,  •— ,  drop 

of  blood. 
SBMlein,  n.,  -§,  — ,  kid. 
Statten,  tn.y  -§>,  -,  soil ;  attic. 
S3ogeu,  m.f  -%,  -,  arch,  curve. 
SBorb,  m.,  -3,  -e,  board. 
BÖfe,  bad,  evil. 
SBoutetFleusaljl,  /.,  number  of 

bottles. 
BramarBafie'ren,  to  rant,  brag, 

bluster. 
SrafFUen,  n.,  -§,  Brazil. 
Braten,  te,  a,  to  fry,  roast. 
Braun,  brown. 

S5raunf(^ttJetger,  of  Brunswick. 
Branfen,  to  rush,  roar. 
S3rautfleib,  n.t  -e3,  -er,  wedding 

dress. 
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$rautfdj(CtCr,  m.   -ö,  — ,  bridal 

veil. 
bretfjClt,  a,  0,  to  break. 
breit,  broad. 
brennen,    brannte,    gebrannt,    to 

burn. 
fdvtttf  n.,  -e$,  -er,  board,  shelf; 

//.,  boards,  i.e.  the  stage. 
üBrtftC,  /.,  -n,  sing.,  spectacles. 
bringen,  bracfjte,  gebracht,  to  bring. 
£Brfl(f cnf  m.,  -3,   — ,  bit,  morsel ; 

proper  name,  the  Brocken. 

SBrscf  enbcfndjcr,  m.,  -%,  — ,  visit- 

or  to  the  Brocken. 
23rfltf  cnbttdj,  n.,  -e3,  -er,  Brocken 

book. 
$rotfenfjan3mäbtf|en,  ».,  -%>  — , 

maid  of  the  Brocken  Inn. 
SBtQifenftrauff,  m.,  -e§,  -e,  nose- 
gay  of  Brocken  flowers. 

SBrotfenftränftdicn,    ».,  -3,   — , 

little     nosegay     of     Brocken 
flowers. 
23rocfenurirt,  m.,  -e3,  -e,  mine 

host  of  the  Brocken  Inn. 

SBrofdjii'rc,  /.,  -n,  pamphiet. 

$rot,  ».,  -e§,  -e,  bread. 
$ritcfc,  /.,  -n,  bridge. 
33mbcr,  m.,  -%,  -,  brother. 
brüllen,  to  roar. 

brnmmen,  to  hum. 
Brunnen,  m.,  -3,  — ,  well. 

Jörnft,  /.,  ~e,  breast,  bosom. 
23mftnabcl,  /.,  -n,  scarf-pin. 

Siibdjen,  «.,  -§,  — ,  little  fellow. 
ähtrij,  «.,  -es,  ^cr,  book. 
C'Utfje,  /.,  -n,  beech. 


SSüc^crbeftnUion,  /.,  -en,  book- 

definition. 
ISitfKttg,  m.,  -%,   -e,    a  kind  of 

herring,  bloater. 
bnljlcn,     to     be    wanton,    woo, 

caress. 
23ünbef,  n.y  -3,  — ,  bündle. 
$Mtbe3tiJ0,  m.t  -eS,  -e,  Federal 

Diet. 
bnnt,  varicolored. 
bmttgefietbet,  gayly  (in  motley 

colors)  dressed. 
blUttfdjetftg,  motley,  variegated. 
SBnrjJ,  /.,  -en,  castle,  fortress. 
Bürger,  m.y  -3,  — ,  Citizen. 
SÜrgetlente,  //.,  Citizens,    [dent. 
$nrfd),  m.,  -en,  -en,  fellow,  stu- 

$nrfd)enjd)after,  w.,-3,— ,  mem- 

ber  of  a  students'  society. 
bntfdjifoö',  student-like,  free  and 

easy,  jovial. 
bnf(!)ig,  bushy,  shaggy. 

$nfen,  m.,  -§,  — ,  bosom. 
IBufenbanti,  *.,  -d,  -er,  ribbon 

(worn  on  the  breast),  streamer. 
rfjayttfci),  chaotic. 

Sipra'bc  (pron.  Sa>-),  /.,  -n, 

charade. 
dfyavat'tCV,  m.,  -%,  — ,  character. 
6^I)dUffC0/  {pron.  as  in  FrencJi), 

/.,  -n,  highway,  turnpike. 
Gfjtffcr    (pron.     £tt)-),    /.,  -n, 

cipher,  character,  figure. 
dl)inaf  ».,  -§,  China. 
Gljttte'fc,  m.t  -n,  -n,  Chinese. 
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djhte'jifdj,  Chinese. 

QfyovaV,    m.,    -%,     "e,    anthem, 

hymn. 
GfjrtfientMtt,  n.,-%,  Christianity. 
ßfjrtftlidjfett,  /.,  Christianity. 
SljufitaS,  m.9  Christ. 
GljrtftU^foJjf,  m.,  -e£,  *%  head  of 

Christ. 
(&Ijrimtff  /.,  -en,  chronicle. 

Gtcero'ne,  w.,  —  ^r  -3,  -$  or  -tt, 

Cicerone,  guide. 
ßttat'  (pron.  Xft-),  ^.,  -e£,  -e, 

quotation. 
(Jitatiött/   (/fw».  £ft-),  /.,  -en, 

summons. 
eitleren    {pron.    tfi-),    to    cite, 

summon. 

ß^reffe  (pron.  £ft-),  /.,  -n, 
cypress. 

2) 

foa,  there  ;  <:<?///.,  since. 

frftftet,  thereat,  at  the  same  time. 

fcaWsfiefjen,  S.,  to  stand  along- 

side. 
$ad),  n.,  -e§,  ^er,  roof. 
2>ttd)trttUfe,/,  -U,  rain  spout. 
bafcurd),  thereby. 
bafÜT,  for  this,  in  return. 
bflge'gen,  on  the  other  hand. 
bttljer,  hence. 
baljüt,  *hither. 
baljtn^ljityfen,  to  hop  along. 
b(t^ttt/steÖettf  to  live  on  (uncon- 

cernedly). 
bamal§,  at  that  time. 
hallte,  /.,  -tt,  lady. 


2)ameuftt§f    m.f  -t%,    "t,    lady's 

foot. 
bftttut,  therewith ;  in  order  that. 
bämmew,  to  dawn;  grow  dusk; 

bämuternb,   darkening,   dusky, 

dim. 
^fttttpf,  m.,  -t%,  ~e,  steam. 
battt}rfen,  to  steam. 
baue^Ctt,  alongside. 

baufen,  to  thank. 

batttt,  then;   —  mtb  toemn,  now 

and  then. 
battttt,  thereto,  therein,  upon  the 

same,  of  it. 
bitrauf,  thereafter,  upon   it,    at 

them,  to  this. 
bartttf  therein. 
bar=fteöeitf  to  portray,  represent, 

depict. 
£>arfietfattOf  /.,  — ctt,  portrayal. 
barft&er,  about  it,  thereat,  across 

it. 
baritttterr  beneath  this. 
bftfeUlfK,  there. 

butterttb,  enduring,  permanent. 
bdtlOtt,   from    this,   from    these, 

about  it. 
baöor,  before  it,  in  front  of  it. 
bä^tt,  thereto,  concerning  it. 
b^luFf^eit,  in  between. 
^erfef  /.,  -It,  ceiling,  canopy. 

bebilderen,  to  deduce. 
beftnteren,  to  define. 
SeftittttOtt',  /.,  -en,  definition. 
betnijj,  thine,  of  thine. 

beflamteren,  to  declaim. 
^clret7,  «.,  -3,  -e,  decree. 
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^CiUKtucn'tcntradjt, /.,  -ctt,  con- 

vict's  garb. 
bcnmgo'giftf),  demagogic. 
bcmitatf),  according  to  this. 
Scnumftratiött',  /.,  -en,  demon- 

stration. 
bemOttftticrCtt,  to  demonstrate. 
bcitfcn,  backte,  gebad)t;  to  think. 
betUt,  co7ij.,  for;  adv.,  indeed. 
benttücf),  nevertheless. 
berglct'djcit,  such,  the  like. 
bcrjetügc,  that  one,  the  one. 
berfeflic,    ötefellje,   betreibe,    the 

same,  he,  she,  it. 
bcrmet'Icu,  while. 
befall),  on  this  account. 
beftO,  the  (w.  co??iparatives). 
bcutttdj,  distinct. 
beutftf),  German. 
^5eutfd)laubf  ».,  -3,  Germany. 
beutfd)rnl)ig,   of    German   calm- 

ness. 
Scjett'tttttm,  ».,  -%  -tett,  decade. 
^iattft'f  m.,  -$,  -e,  dialect. 
Diamant7,  m.9-tn,  -en,  diamond. 
btaman'tcit&efäct,  studded  with 

diamonds. 
fcid)t,  dense,  close. 

$üt)ter,w.,-3/— ,poet;  ^ntcnfcö, 

w.,-en,-en,  poet. 
Sidjtfuuft,  /.,  -e,  art  of  poetry. 
bttf,  thick,  stout. 
'Sttfttfjt,  ».,  -3,  -e,  thicket. 
bttfmtutrtg,  thick-walled. 

2>icbftaljl,    m.,    -$t    "c,    larceny, 

theft. 
btCHClt,  to  serve. 


btefet,  this;  the  latter. 
$tltg,  #.,  -e£,  -e,  thing,  objeet. 
btploma'ttfdj,  diplomatic. 
bt^furftercit,   to  discourse,  hold 

forth. 
Montieren,  to  dispute. 
®iffcrtatiottrf  /.,   -en,  disserta- 

tion. 
'Siftelföpf,  m.,  -ei,  -e,  thistle-top. 
biftiugmerCU,     to    discriminate, 

distinguish. 
^ttJjtjrtnn'&C,  /.,  -tt,  dithyramb. 
btfcer^',  diverse,  sundry. 
botf),      nevertheless,      however, 

after  all,  still,  indeed. 
^oltor,  m.,  -£,  -en,  doctor. 
ISottt,  m.,  -e§,  -e,  cathedral. 
Somter,  m.,  -3,  — ,  thunder. 
botyptlt,  double. 
Swrf,  ».,  -e3,  -er,  village. 
®ow,  *».,  -§,  -en;  <?r  5)orne,  /., 

-n,  thorn. 
bort,  bortClt,  there. 
borttg,  of  that  place,  there. 

StojSett'tetnttiette,  /.,  -tt,  air  of  a 

professor,  professorial  style. 
bitteren,  to  lecture. 
brängen,    to    throng,    swell;    be 

turbulent. 
brauf,  upon  it ;  at  it. 

brausen,  outside. 

brcfyctt,  toturn;  jtdj — ,  torevolve. 
brei,  three. 

brctU,  into  it,  in  unison  with. 
brcut=fd)auen,  to  look  on. 

brctfugjäfjrtg,  of  thirty  years. 
breift,  bold,  without  fear. 
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brehtttbbretfftg,  thirty-three. 
brttt,  therein. 

briutjea,  a,  u,  to  penetrate,  press. 
brüte,  ber,  the  third. 
bröfjueub,    resounding,    with   a 

thud. 
brnKic|f  droll,  humorous. 
brübeit,  across  there. 
^uelF,  K.y  -3,  -e,  duel. 
bueöicrctt  (ftäj),  to  fight  duels. 
2>ttftf  m.,  -e$,  H,  scent,  perfume. 
bttftett,  to  be  f ragrant,  give  forth 

perfume. 
bttfttg,  fragrant,  odorous. 
bumm,  stupid. 
bltmmfhtg,  foolishly  wise,  would- 

be  clever. 

bumpf,  duli. 

bttmpftf},  dull,  close,  musty. 
bumpffatljO'Ufd),  gloomy  Catho- 

lic. 
bUttfef,  dark,  vague. 
$>ttttfelf)eit,  /.,  -en,  darkness. 
btttttt,  thin. 
bind),   through,  on  account  of, 

for. 
burtfjau^',  throughout;  —  feine, 

absolutely  no,  no  .  .  .  at  all. 

burdj&redjett,     S.t     to     break 

through. 
burdjfröfteltt,    to    send   a   cold 

shiver  through. 
burrf)=f)auett,  s.f  to  cut  through. 

Sttrtfjmeffer,  m.,-%,—  ,diameter. 

burrfHäjünmertt,      to      shine 

through. 
bttvdjfidjtto,  transparent,  clear. 


bttrd)ftö&ertt,        to        rummage 

through. 
burdjttmflett,  to  voyage  through, 

wander. 
bltrdjttKUtbent,  to  traverse,  travel 

over. 
bltrdfötttent,  to  vibrate  through. 
büvfeit,  öurfte,  geburfi,  to  be  per- 

mitted,  dare. 
$urft,  m.y  -e&,  thirst. 
büftet,    dark,   gloomy,   somber, 

dusky. 
^U^Cttbf  n.,  -3,  -e,  dozen. 


eben,  just. 

(£bene,  /.,  -n,  piain. 

ebenfalls  likewise. 

@beuma^f  «.,  -e8,  symmetry. 

ebeitfo,  just  so,  just  as. 

ebeufflflUt,  just  as  well  as. 

ebCttfotiic(f  just  as  many. 

(£d)0,  n>,  -r£,  -%t  echo. 

edjt,  genuine. 

et^tbCtttf(^f    genuinely  German, 

(M  C,  /.,  -«,  corner.    . 

etftg,  angular. 

ebel,  noble. 

(gffefr,  «.,  -i,  -e,  effect. 

e!)e,  before;  ef)er,  rather. 

@^efrauf  /.,  -en,  wif e. 

(£fjrfltrrfjt, /.,  awe,  reverence. 

C^rfur<^t^t>o£Tr    reverent,   defer- 

ential. 
cljrUdj,  honest,  honorable. 
efyvfttttt,  respectable,  worthy. 
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(Strfjfcamtt,   m.,  -§>,  *Z,   oak-tree. 
Gtify,  /.,  -n,  oak. 
(£id)f|örncf)en,  «.,-§,  — ,  squirrel. 
CtbUrf),  on  oath. 

(5tfctf  m.y  -3,  zeal,  enthusiasm. 
Ctfentf  to  inveigh  (against,  über), 

denounce. 
Ctfrtgf  zealous,  passionate. 
eigCttf  own,  peculiar,  particular. 
eigentltd),   true,  proper;   really; 

of  right. 

Ongentümtftfjfeit,  /.,  -en,  pecul- 

iarity. 
CÜCXX,  to  hasten. 
einander,  each  other. 
cin=tttmenf  to  breathe  in. 
(£in&Übnttg, /.,  -en,  imagination. 
Griltbwcf,  m.,  -%,  Äe,  impression. 
CUtfadj,  simple. 
©iltfad)^eit,/.,  simplicity. 
(Einfalt,  /.,  simplicity. 
(£mf  älttgf  eit,  /.,  simplicity. 
(StltfafflUtg,  f.,  -ett,  enclosure. 
Ctn=flöffen,   to  breathe  into,  in- 

fuse,  inspire  with. 

eingeboren,  native. 

cingefangen,   captured,    caught. 
cingcrtdjtct,  provided,  equipped. 
Cmtfyeit,  /.,  -en,  unity. 
cin^ei^eit,  to  make  a  fire. 
ciufyer'-jagcn,  to  dash  along. 
eurfjerMaufett,  s.,  to  run  about. 
cinfyer^retten,  i,  i,  to  ride  along. 
ctnfyer^ttwnbeln,  to  move  along. 
cintjer/=5ie^en,   S.,  to  proeeed, 

troop  along,  migrate. 
einig,  some. 


einigemal,  a  few  times. 
ein-feljreu,  to  enter,  stop,  put  up. 
cin=fleiben,  to  ciothe. 
einklemmen,  to  wedge  in. 
eingaben,  u,  a,  to  invite. 
einmal,    once,    at   some    time; 

ntdjt  — ,  not  even. 
einwarfen,  to  pack,  put  in. 
Gnttridjtttng,   /.,    -en,    arrange- 

ment. 

einfant,  lonely. 
ein=jammeln,  to  gather  in. 
eut=fcf)tagen,   S.,  to  strike  into, 
pursue,  follow. 

ein=ftf)lnmmem,  to  fall  asleep. 
em=ftf)mci^en,  i,  i,  to  smash. 
ein=fdjmel5en,  S.,  to  melt  down. 
etn=fdjmnggeln,  to  smuggle  in, 

eitt=f djnttf  f en,  to  inhale  (through 
the  nose),  snuff. 

ein=fdjrei&en,  S.,  to  inscribe. 

ein=fef)en,   $.,   to  see,  pereeive. 

einfeitig,  one-sided,  partial,  su- 
perficial. 

©inffmnner,    m.,  -3,   — ,    one 

horse  team. 

etnft,  once  upon  a  time. 

ein=fterfen,  to  put  in  one's  pocket. 

ein=ftimmcn,  to  join  in. 

einteilen,  to  divide,  classify. 

©inteilnng,  /.,  -en,  Classifica- 
tion. 

Eintritt,  m.,  -§,  -e,  entrance. 

(£intierftänbm3,  n.y  -fe§,  -fe, 
concord,  agreement,  under- 
Standing. 

ein=tnedjfeln,  to  exchange. 
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(£mtt9l)tter,  m.t  -2,  — ,   inhabit- 

ant. 
einteilt,     Single,    detailed;    baä 

(Stnäelne,  the  individual  thing, 

details. 
Ctn5tgf  Single,  only. 
(£tfett,  n.y  -%,  — ,  iron. 
(gtfentyorn,    m.,  -e3,  —  fporen, 

iron  spur. 
eifern,  iron. 

(Sicfant',  m.y  -en,  -ett,  elephant. 
ete'gtfrfj,  elegiac. 
efenbißftdj,  miserably. 
(£ffenföntgin,/.,-nen,  elf  queen. 
ent&raffieren,  to  embrace. 

©mpfattg,  m.t  -8,  "e,  receipt,  re- 
ception ;  in  —  nehmen,  to  re- 
ceive. 

empfangen,  t,  a,  to  reeeive. 

empfehlen,  Ct,  0,  to  recommend. 
em^ftttbeit,  Ct,  U,  to  pereeive,  f  eel. 
@lttpftttbmt0,  /.,  -ett,   Sensation, 

feeling. 
entbot7,  up,  upwards. 
tmpOX^iotytn,  to  yodel  forth. 

empor^fdjte^en,  s.,  to  shoot  up. 
ennjor^fdjtmngen  (ftdj),  a,  n,  to 

soar,  rise,  make  one's  way. 
tmpm'*\tti$tnt  S.t  to  ascend. 

emtjor^ifdjett,  to  boil  up. 
(£nbe,  n.,  -8,  -n,  end. 
enblid),  finally. 
(Snbnrteit,  n.,  -%,  -e,  final  judg- 

ment. 
eng,  narrow,  close-fitting. 
(£ngel,  m.,  -3>  — ,  angel. 
(ümgtetn,  ».,  -§>,  —,  little  angel. 


engltfdj,  English. 
6n!el,  m.9  -§,  — ,  grandson. 
entfalten,  to  unfold,  develop. 
(£ntfaftnng,  /.,  -en,  unfolding, 

straightening  out. 
entfernt,  distant,  at  a  distance. 
entfliegen,  o,  o,  to  escape. 

entführen,  to  abduet,  carry  off. 

entgegen,  towards. 
enthalten,  s.,  to  contain. 
entrinnen,  et,  o,  to  escape. 

entf^eiben,  S.,  to  deeide. 
entfrf)Iöffcn,  determined. 
(Sntf djnlbtgnng,  /.,  -ett,  pardon. 
©ntfe^en,    n.f   -%,    terror,    hor- 

ror. 
entfet^Utf),  terrible,  horrible. 
entfteffCtt,  S.,  to  arise,  ensue. 
etttmeber,  either. 
entttiffellt,  to  develop. 
ent5attBem,  to  disenchant. 
ent5Üden,    to    enrapture,    capti- 

vate. 

(gntptfnng^ljrafe,  /.,  -n,  ex- 

clamation  of  rapture. 
QStptä,  n.,  —f  (Spett,  epic. 
erfcanen,  to  erect. 
(£rfibegräbni^,«.,-fe^-fe,  family 

vault. 

erfcefcen,  to  quake. 
er&teidjen,  t,  i,  to  pale. 

erfttirfen,  to  see,  pereeive. 
©rbbttnft,  m.,  -c3,  Äe,   vapor  of 

the  earth. 
(£rbe,  /.,  -n,  earth. 
erbeitfen,    S.f   to    imagine,   dis* 

cover. 
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©rbftfjotte,  /.,  -n,  (earth-clod), 

bit  of  soil. 
erfahren,  u,  a,  to  learn. 
Crfaffcn,  to  lay  hold  of,  grasp. 
crfitt&Cn,  S.,  to  invent,  discover. 
©rftnber,  m.,  -§>,  — ,  inventor. 
erfo(gretd),  successful. 
erfragen,  to  inquire  for. 

erfreuen  (ftdj),  to  rejoice. 

erfreuüd),  pleasant. 

erfüllen,  to  fulfil. 
ergänzen,  to  Supplement. 
ergießen,  S.  (fid)),  to  pour  forth. 

erglänzen,  to  shine,  beam. 
ergö^lidj,  amusing,  delightful. 

ergreifen,  t,  i,  to  seize. 
ergritbeln,  to  excogitate. 
ergaben,  sublime; 
erfjalten,  S.,  to  obtain ;  preserve. 
crtjafdjen,  to  snatch  up. 
ertjefcen,    S.,  to  elevate;  fidj — , 

to  rise. 
erretten,  to  illuminate. 
erinnern  (ftd)),  to  remember,  call 

up  reminiscences. 
Cmuuerung,    /.,   -en,    remem- 

brance,  memory. 
erlernten,  S.,  to  recognize. 
(Srflärung,/.,  -en,  explanation. 
crl'liugcn,  S.,  to  sound,  resound, 

be  filled  with  music. 

erlauben,  to  permit. 

erleben,  to  experience. 

erleichtern,  to  üghten. 
erlogen,    false,   affected,    simu- 

lated. 
erlofrfjCU,  died  out,  extinct. 


erlöfen,  to  save,  rescue. 
ermangeln,  to  lack,  fail. 
©rmangelung,  /.,  want,  lack. 
erntörben,  to  murder. 

erneuen,  to  renew,  revive. 

ernft,  serious. 

eruftfrontttt,  earnestly  devout. 

entftfjftft,  serious,  solemn. 

erquirfcn,  to  refresh. 

(£rquttfung,/.,-en,  refreshment. 

erraten,  S.,  to  guess,  divine. 

erregen,  to  cause,  produce. 

erraffen,  u,  a,  to  create. 

erfdjaflett,  0,  0,  and  wk.,  to  re- 
sound. 

erfreuten,  S.,  to  appear,  b& 
published. 

(£rfd)etnung,/.,-en,  appearance, 
phenomenon,  production. 

@rfdjehtuug3tt>elt,  /.,  -en,  world 
of  phenomena,  outward  world. 

erfdjfafft,   enfeebled,  enervated. 

erfdjlteßen,  S.  (ftd)),  to  open. 
erfdjöpfen,  to  exhaust. 
erfdjretfett,  a,  o,  tobefrightened; 

wk.,  to  frighten. 
erfdjretflid),  terrifying. 
erft,  iirst;  only,  only  then. 
©rftaunen,  n.,  -3,  astonishment ; 

in  —  fej3en,  to  astonish. 
erffauulirf),  astonishing. 
erftannt,  astonished,  amazed. 

erfteigcn,  S.,  to  ascend. 
erftretfeu  (fiel)),  to  extend  to  (auf). 
ertragen,  S.,  to  bear. 
ertuadjen,  to  awake. 
cnuadjfcn,  grown  up. 
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ertt)äl)fettf  to  choose,  elect. 

ertt>äJ)nen,  to  mention;  ernmfjnt, 
aforesaid. 

erbarmen,  to  warm. 

erttwrtctt,  to  await,  expect. 

©Wartung,  /.,  -ett,  expectation. 

ettue^rett  (fidj),  to  refrain  from. 

tXtütxhttt,  et,  O,  to  acquire. 

erttribew,  to  answer,  reply,  re- 
turn. 

(gr^,  n.y  -e£,  -e,  ore. 

ersten,  to  relate. 

(Srpfjler,   m.y  -%,   — ,   narrator. 

(Srääfjhutg,  /.,  -en,  tale,  narra- 
tive. 

erzeigen,  to  show. 

erzeugen,    to    beget;    (Sraengte, 

offspring,  daughter. 
(St^ftÜrf,  n.,  -e§,  -e,  piece  of  ore. 
@fet,  m.y  -%,  — ,  ass. 
(Sfeltret&er,   m.,  -%,  — ,   donkey 

driver. 
efote'rifdj,  esoteric. 
(Sfpeulaufc,    n.,  -e§,   aspen  leaf 

(foliage). 
effett,  aft,  öegeffen,  to  eat. 
(Sffen,    n.y   -§>,    — ,    meal,  food, 

fare. 
etetfiftcrett,  to  establish. 
etnt^Üfd),  Etruscan. 
tttüaf  perhaps,  perchance. 
ttWü§f  something,  somewhat. 

euer,  your. 
(£ule,  /.,  -n,  owl. 

europiWfd),  European. 
eitrig,     perpetual,     eternal,    im- 
mortal. 


©ttrigfett,  /.,  -en,  eternity. 
(Bgtmplat'i  n.,-%,  -e,  copy,  speci- 


men. 


tSOte'ttfÜ),  exoteric. 
erlernteren,   to   make  excerpts 
from. 


fabeOjaft,  fabulous. 
$abe(rcttf),  n.,  -e3,  -e,   realm  of 

fable. 
Fabrikpreis,  m.,  -e§,  -e,  manu- 

facturer's  price. 
Fatfelglaitä,   w.,  ~e3,    glare  of 

torches. 
$afidta\\%f   m.y  -e§,   *e,    torch 

dance. 
^abett,  m.,  -%,  ",  thread. 
§a!|l/mile/  n.,  -g,  -g,  facsimile. 
gfafultät',/,  -en,  faculty. 
Faß,  m.y-t%,  H9  case. 
fallen,  te,  a,  to  fall. 
f  (tuen,  to  feil ;  pronounce  (Urteil). 
fttlfrf),  false. 
Fälttfjen,  ».-,  -%  — ,  little  fold, 

wrinkle. 
Falte,  /.,-n,  fold. 
falten,  to  fold. 
Familiarität7,  /.,  -en,  familiari- 

ty- 
gfomi'tie,  /.,  -n,  f amily. 
fangen,  t,  a,  to  capture. 
Farbe,  /.,  -n,  color. 
farbig,  colored. 
F*f Cr,  /.,  -«,  fibre. 
faffett,  to  grasp. 
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faft,  almost. 

gfailft&Ub,    n.y    -e§,    -er,    Faust 

picture. 
Sa£ef  /•>  ~n/  tomf oolery. 
$eber,  /.,  -n,  feather. 
$ee,  /.,  -n,  fairy. 
f  eljlett,  to  be  lacking. 
%l%\lX,  m.,  -§,  — ,  defect. 
feiern,  to  celebrate. 
3feutf)ett,  /.,  -en,  delicate  touch. 
$clb,  «•,  -^/  -e*,  field. 
Reifen,  m.,  -&,  — ,  rock. 
$elfenfcwft,  /.,  "e,  rocky  bosom. 
geffenunrg,  /.,  -en,  rock  castle. 
$elf  CttttMnb,  /.,  Äe,  wall  of  rock. 
$e(3ftncf,  ».,  -3,  -e,  rock. 
gfenfter,  «.,  -3,  — ,  window. 
genfterfein,   n.y  -$,    — ,    little 

window. 

genfterfdjei&e,  /.,  -n,  window- 

pane. 
gfertenäett,  /.,  -en,  vacation. 

^entef  /.,  -n,  distance. 
ferner,  further,  furthermore. 
fertig,  done,  ready. 
SeffeCf  /.,  -n,  fetter. 
f  eft,  fixed,  firm ;  close. 

fejHaften,  ^.,  to  hold  fast,  fix, 

retain. 

fcfMfammern  (ftdj),  to  cling  to. 

feftltdj,  festive. 
$eftlicf)fett,  /.,  -en,  festivity. 
fett,  fat. 
ftefytn,  m.y  -§,  — ,  bit. 

fenrf)teit,  to  moisten. 
gfeiier,   «.,  ~§/  — ,    fire,  enthusi- 
asm. 


$cner&atf,  m.,  -3,  Äe,  fire  ball. 
t$euer3&rmtft,  /.,  %   conflagra- 
tion. 

generftefle,  /.,  -n,    fire-place, 

hearth,  domicile. 
^tefier,  «.,  -8,  — /  fever,  chill. 
ftebeln,  to  fiddle. 
%il$nt,  m.,  -eä,  *e,  feit  hat. 
ftnben,  a,  u,  to  find. 
fiflnUeren,  to  sing  falsetto. 
ffoef),  flat;  bct3  fCacf>e  öanb,  piain. 
$fätf|e,  /.,  -n,  piain. 
ftodj^ljaartg,  flaxen-haired. 
ftoefern,  to  flicker. 
flamme,  /.,  -n,  flame. 
$Iaftf|e,  /.,  -n,  bottle. 
flattern,  to  flutter,  wave. 
$letf,  m.,  r-g,  -e,  spot. 
^(eifc^,  *.,  -e§,  meat. 
gfleif  djfuwe,  /.,  -n,  broth. 
5?(ei§,  w.,  -e§,  diligence. 
fleißig,  diligently. 
flitfett,  to  mend,  patch  up. 

fliege,  /.,  -n,  fly. 
fliegen,  o,  o,  to  fly. 
fliegen,  o,  o,  to  flee. 
fliegen,  o,  o,  to  flow. 
flimmern,  to  glisten. 

%lOXtn$'f  ».,  Florence. 
^orieren,  to  flourish. 
fjtöte,/.,  -tt,  flute. 
ftöteitfitff,  sweet  as  a  flute. 
fhtdjen,  to  curse. 
ftfaft,  w.,  -e8,  %  river. 
fütftcm,  to  whisper. 

folgen,  to  follow. 
fotgütf),  consequently. 
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fjforttt,  /.,  -en,  form,  line ;  man- 
ner. 

gflrftbflben,  m.>  -£,  —,  forest 
soil. 

fort,  away. 

fort=brältgett,  to  crowd  away. 

fort=reifen,  to  depart. 

g>ortfe^Mtg,  /.,  -en,  continua- 
tion. 

fort=fprtngen,  S.,  to  bound  off. 

forttOÖljrenb,  continually. 
fort=ttWttbeln,  to  proceed. 
gtage,  /.,  -n,  question. 
fragen,  wk.  (pret.  also  ftng),  to 

ask. 
Fragment',  n.,  -3,  -e,  f ragment. 
8frauffurt=am=9ftatner,   m.,  -$, 

— ,    man   from  Frankfurt  on 
the  Main. 
ftvanftiäta'ntYQtQtfc,  /.,  -rt,  bell 

of  the  Franciscan  cloister. 
frattäö'ftftf),  French. 
$ratt,    /.,    -en,     woman,    lady, 

Mrs. 

§rauengeftatt,  /.,  -en,  female 
figure. 

^remensimmer,  «.,  -§,  — ,  wom- 
an. 

$räuJetlt,  n.,  -%,  — ,  young  lady. 
fret,  free,  open. 
ftttifjtit,  /.,  -en,  liberty. 
$retl)ett3Jjelb,     w.,   -en,    -en, 

Champion  of  liberty. 
fretltdj,  to  be  sure,  indeed. 
frettotfltg,  voluntary. 
freittbf    stränge,  of  others;    ber 

grembe,  the  stranger. 


grembe,  /.,  foreign  parts. 
grembenfmdj,  n.,  -e§,  ^er,  visit- 
ors'  book.  [joyous. 

Sreube,  /,  -n,  joy;   freubig, 

^reitbigfett, /.,  joy,  pleasure. 
freubbofl,  joyous,  füll  of  joy. 

freuen  (fidj),  to  rejoiee. 
grennb,  m.,  -e§,  -e,  friend. 
freunbUrf),       friendly,      kindly, 

pleasant. 
frettttbfd)aft(idjf  friendly. 
frieren,  o,  o,  to  f reeze ;  frterenb, 

icy,  cold. 
Briefe,  m.,  -n,  -n,  Frisian. 
frtfd),  fresh. 

grtfeur',  m.-  &,  -e,  hair-dresser. 
friftereu,    to   dress    (the    hair), 

curl. 
frof),  glad. 

fröl)ltd),  glad,  happy. 
gröijüdjfeü,/.,  joyousness. 
fromm,     pious,     honest,    pure, 

simple-hearted. 
grömmigfett,  /.,  -en,  piety. 
$rutf)t,  /.,  t,  fruit. 
frittj,  early. 

gfritfylittg,-  m.y  -£,  -e,  spring. 
frÜljKng^griitt,       (spring-green), 

green. 
3ffiü)ftttg£fotft,    /.,    *e,    spring 

breeze. 
grüfjftütf,  n.,  -%,  -e,  breakfast. 
fitfjUmr,  perceptible. 
füllten,  to  feel. 
führen,  to  lead. 
füllen,  to  filL 
fünfte,  ber,  the  fifth. 
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füttfuubättwttätfj,  twenty-five. 
fitttf5e^ltf  fifteen. 

fünfzig,  fifty. 

fltnfeht,  to  sparkle,  glitter. 

für,  for. 

§nrtf|t,  /.,  fear. 

furrf)tfmr,  fearful. 

fiirdjtCtt  (fi<$),  to  be  afraid. 

gfiirft,  m.9  -ett,  -ert,  prince. 

$iirftenfnedjt,     m.,     -t%,     -e, 

prince's  lackey,  mercenary. 
3fltff,  m.,  -e§,  -t,  foot. 
gügd)enf  n.9  -§,  — ,  little  foot. 
fltPod),  ankle-high,  foot-deep.' 
$n§fteig,   m.,  -e§,  -e,  footpath. 
$nßfoeg,  m.f  -e§,  -e,  footpath. 
?Mäeug,      n.,    -%,     (foot-gear), 

boots. 

gntternnggftnnbe,/.,-^  feeding 
time. 


gaffen,  to  gape. 

gäfytten,  to  yawn. 

galant7,  galant. 

©ang,  m,9  -e§,  ^e,  passage,  gait, 

walk. 
gatt^,    entire;    exact;  very;  ba§ 

(Stange,  the  whole. 
gän^lid),  entirely. 
gar,  very;  indeed;  —  fein,  none 

at  all;  —  tttdjt,  not  at  all;  — 

ntc§t§,  nothing  at  all. 

©arbelentnant,  m.t  -%,  -3,  lieu- 

tenant  of  a  regiment  of  the 
guards. 


©arbcrofccaufttMttb,  m.9  -§,  (ex- 
travagant) '  expenditure  for 
costumes. 

©arbeite,  /.,  -n,  curtain. 

gärett,  to  ferment,  seethe. 

©arteitf  m.9  -$,  ~,  garden. 

©aft,  m.,  -e§,  Äe,  guest. 

©aftljüf,  m.,  -e§,  *e„  inn,  hotel. 

gaftltrf),  hospitable. 

&anf  m.9  -%,  -e  or-tn,  shire,  dis- 
trict,  Gau. 

©ebänbe,  «.,  -e§,  — ,  building. 

©cBeö(e),  ».,  -5,  barking,  bark. 

geben,  Ct,  e,  to  give,  produce;  e3 
gibt,  there  is  (are). 

©CÖet,  ».,  -e§,  -e,  prayer. 

gebieten,  o,  o,  to  order,commancL 

gebÜbet,  eultured,  educated. 

©efcirge,  n.9  -3,  — /  mountains. 

gebirgig,  mountainous. 

©ebirg^ölje,  /.,  -n,  altitude  of 
mountains. 

geblümt,  flowered,  flgured. 

©ebrandj,  m.,  -§,  %  custom. 

gebrändjUd),  usual,  customary. 
©Cbäd)tttt3,  n.9-\tZ,  -fe,  memory. 

©ebätf)tm3bn$,  n.9-t%,Hx,  visit« 

ors'  book. 
gebänt^ft,  subdued,  hushed. 
©ebanfe,  m.9  -n§,  -rt,  thought. 
gebetfjen,  ie,  ie,  to  thrive. 
©ebtd)t,  ».,  -e§,  -e,  poem. 
gebrängt,     charged,    filled,    im« 

pelled. 
geftUfft,  bending  down,  crouching. 
©ebnlb,/,  patience. 

geeignet,  suitabie. 
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©efaljr,  /.,  -ett,  danger. 
gefäfjrlirfj,  dangerous. 

gefallen,  te,  et,  to  please. 
©eflatfer,  n.y  -3,  flickering. 
©efolge,  w.,  -3,  — ,  retinue. 
©efüljl,  n.y  -3,  -e,  f eeling,  senti- 

ment,  sense. 
rjefüljtoofl,  füll  of  feeling,  soul- 

f  ul,  sentimental. 
gegen,  towards,  against,  for. 
©egenb,  /.,  -en,  region. 
©egenfal?,  w.,  -e§,  *e,  opposite, 

contrast. 
©egenftanb,  m.y  -3,  %   ebjeet, 

topic. 
gegenüber,  opposite. 
®egetttoartf  /.,  presence. 
geljarmfrfjt,  mail-clad. 
geljetltgt,  sacred. 
fjcftctm,  secret,  covert,  privy. 
@el)etmiu3,  n.y  -fe§,  -fe,  secret. 
gefjetmtttöüoft,  mysterious. 
ge^cttf  ging,  gegangen,  to  go,  walk. 
geptett,  to  belong. 
gehörig,  proper,  fitting. 

©etge,  /.,  -n,  violin. 

@etft,  m.y  -e3,  -er,  spirit,  mind, 

ghost. 
©eifterlierg,  m.t  -eS,  -e,  spectre 

mountain. 
©etfterfdjladjt,  /.,  -en,  battle  of 

spirits. 
getftreidj,  witty,  clever,  bright. 
geflflpft,   parU  adj.y  broken   {of 

ore). 
©elädjter,  «.,  -3,  laughter. 
gelangen,  to  reach,  attain,  arrive. 


gell),  yellow. 

gtlblebent,  of  yellow  leather. 

gelMtd),  yellowish. 

©elb,  n.y  -e£,  -er,  money. 

Gelegenheit,  /.,  -en,  occasion. 

gelehrt,  learned. 

©elteBte,  /.,    inflected    as    adj.y 

sweetheart,      beloved,     lady- 

love. 
gelingen,  a,  n,  {also  imf  ers.),  to 

sueeeed. 

gell,  gellenb,  shrill. 

gelobt,  promised;  baZ  — e  £anb, 
the  Promised  Land  (Palestine). 

gelten,  a,  o,  to  be  worth,  be  con- 
sidered. 

©eittadj,  n.y  -e§,  ^er,  apartment. 

Gemahlin,  /.,  -nen,  wife,  spouse. 

©emälbe,  n.y  -3,  — ,  painting. 

©emeinbe,  /.,  -n,  congregation. 

©emetttfdjaft,  /.,  -en,  Communi- 
ty ;  in  — ,  in  common. 

@$entüt,  n.y  -§,  -er,  temperament, 
heart,  soul. 

gemütliernljtgenb,  tranquilizing. 

gemiitlirf),  comfortable,  eozy, 
snug,  enjoyable,  jovial,  genial. 

©emnt^melt,  /.,  -en,  world  of 
feeling,  inner  world. 

genan,  exaet,  particular,  detailed. 

©enanigfeit,  /.,  exaetness. 
©eneraFtntenban^/.j-en,  man- 

agement. 
genießen,  o,  o,  to  enjoy. 
©eitititl,  m.9  -§,  -e,  genitive. 
©enoffe,  m.,  -n,  -n,  companion, 

fellow. 
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gettttg,  enough. 

Otenügfamfctt,  /.,  contentment, 
moderation. 

©emtft,  m.,  -e§,  %  enjoyment. 

gcöffltct,  open. 

(Steograpl)7,  m.y  -en,  -en,  geog- 
rapher. 

©eograpljte^  /.,  -n,  geography. 

geogrct'pfjifd),  geographical. 

©CDmetrie',  /.,  geometry. 

gerabe,  straight. 

geraten,  te,  a,  to  come  to  (an), 

hit  upon. 
©era'tettJflfjf,  «.,  random. 
gerändert,  smoked. 
©eräufrf),  «.,  -e3,  -e,  noise. 
@ertc^tf   «.,  -e3,  -e,   court  (of 

(law);  dish. 
gern,    willingly;    gern  -H   verb, 

like  to.  .  . 
©erud),  #*.,  -§,  ^e,  odor. 
©erüd^t,  «.,  -e£,  -e,  rumor,  re- 

port. 
©eftfjäft,  n.y  -§,  -e,  business. 
gefdjäfttg,  busy. 
gefdjefjett,  a,  e,  to  happen,  take 

place,  be  done. 
@efd)ettf,  n.,  -e3,  -e,  present. 
©efd)ttf)ttf)en,  «.,-§,  — ,  littletale. 
©efd)ttf)te,  /.,  -n,  history,  story. 

©efrf)trf)t3forfrf)er,   m.t   -£,    — , 

historian. 
©cftfjtrr,  «.,  -§,  -e,  harness. 
Qtefd)led)t,    n.y    -e£,    -er,    race, 

family. 
©efdjmatf,    w.,    -8,   -e,    taste, 

rlavor. 


©efdjtoJih?,  «.,  -e§,  -e,  idle  talk. 
©efette,  w.,  -n,  -n,  fellow. 
gefefltg,  social. 

©efeöfrf|afi,  /.,  -en,  Company. 
©efe^fcud),  n.,  -%,  *er,  law  book, 

code. 
©efe^entttmrf,  m.y  -e§,  ^e,  draft 

of  a  law. 
©efitfjt,  ;z.,  -§,  -er,  face;  an  — 

befomnten,  to  catch  sight  of. 
©eftd)ttf)ett,  n.,  -§,  — ,  little  face. 
©efitt'ge,  n.,  -$,   constant  sing- 

ing,  eternal  singsong. 
©efinmutg,  /.,  -en,    sentiment, 

disposition. 
©efpenft,  «.,  -e£,  -er,  ghost. 
©efpenftcrerääfjiung,    /.,    -en, 

ghost  story. 

Gtefpenfterfurdjt,    /.,    fear    of 

ghosts. 

©efpenftergfaufce,  m.y  -n§,  be- 
lief in  ghosts. 

@?cfpräd)f  n.t  -e£,  -e,  con versa- 
tion. 

'gefprei^t,  strutting. 
©eftalt,  /.,  -en,  form,  figure. 
geftalteit,  to  shape,  form. 

geftefjen,  s.,  to  confess. 
©eftettt,  n.y  S,  -e,    rocks. 
geftertt,  yesterday. 
geftimmt,  tuned,  attuned. 
©eftrüp^,  «.,  -§,  -e,  underbrusK 
©efunbljeit,  /.,  -en,  health. 
©efun&'fjeitSftouer,  m.,  -3,  -^ 

hygienic  flannel. 
getältfrfjt,  disappointed. 
getreu,  faithful. 
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©etmtterin,  /.,  -nett,  gossip,  co- 

sponsor. 
©ettiärf)3,  n.f  -e§,  -e,  plant, 
gettwgt,      daring,    venturesome, 

dangerous. 
gettmljren,  to  perceive. 
gemäßen,  to  give,  afford. 
©eroalt,  /.,  power,  might. 
gettWlttfJ,      powerful,      mighty, 

tremendous. 

geroaltfam,  violent. 

©ettWttb,  n.t  -&,  *er,  garment, 
robe. 

gettianbt,  adept,  skilful. 

$ttOapptltt,  escutcheoned. 

©emäffer,  «.,  -%,  — ,  water. 

gettlimtett,  et,  0,  to  obtain,  ac- 
quire. 

gett)i§,  certain. 

©ettuffen,  n.y  -§,  — ,  conscience. 

©emoljnljett,  /.,  -en,  habit,  cus- 
tom. 

ÖetoJÖJjtttftfj,  usual,  ordinary,  reg- 
ulär. 

©eWttfjF,  «.,  -%,  -e,  turmoil. 

geptft,  jagged. 

©e^ättl,  n.,  -%  squabbling. 

geziemen,  to  befit. 
gießen,  o,  o,  to  pour,  shed. 

©tePatttte,  /.,  -n,  watering  can. 
gtftretcfy,  rieh  in  poison. 
gtgatt'ttfd),  gigantic. 

®ilbtni)an$,  n.t  -e§,  "-tx,  guild- 

hall. 
©tyfel,   m.f  -%,  — ,  summit. 
glänzen,  toshine;  glänäenb,  bril- 

liant,  oily. 


©faS,  n.f  -e3,  *er,  glass. 
©laSmaterei',  /.,  -en,  painting 

on  glass,  stained  glass. 
glatt,  smooth,  polished,  sleek. 
glätten,  to  smoothe. 

©lanfce(n),  m.,  -n§,  faith. 

glanben,  to  believe. 
glanfcljaft,  trustworthy. 
gleidi,  equal,  like,  same. 
gletd)  {—  fogietd)),    straightway, 

directly. 
gleiten,    t,    t,    to   be   like,    re- 

semble. 
gleicfygefcoren,  born  equal. 
gletdjgeftimmt,  of  like  mind;  ein 

© — er,  a  kindred  soul. 
©lei(ftgemitf)t,  n.,  -$,  balance  of 

power. 
gleid) gültig,  immaterial;    indif- 
ferent. 
©letcfjgnttigfeit,     /.,     indiffer- 

ence. 
©lei^ntöf^igfeit,   /.,  -en,    uni- 

formity. 
gleitfjfam,  just  as  if,  as  it  were. 
gleiten,  i,  i,  to  glide. 
©lieb,    n.,    -e3,  -er,    limb;  //., 

form,  figure. 
glimmen,  o,  o,  toglimmer;  Heiner 

(& — ,  faint  glimmer. 
glitfrfjetig,  slippery. 
©lochen,  n.,  -%,  — ,  little  bell. 
©latfe,  /.,  -n,  bell. 
©locfenlitümdien,  n.y  -§,  — ,  bell- 

flower. 

©lotfengelänte,  n.f  -%,  sound  of 
bells,  chime. 
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©lotfettfdjfag,  m.y  -e§,  H,  stroke 

of  a  bell. 
OHMlctU,  ».,  ~§,  —   little  bell. 
($Müi?auge,  ».,  -3,  -n,  goggle-eye, 

staring  eye. 
ßHÜtf,  /*.,  -ee,  happiness,  luck. 
g(Ücfltd),  happy,  fortunate. 
glitcfÜdjerttJetfe,  fortunately. 

glüfjcn,  to  glow. 

©nabenftefle,  /.,  -tt,  place  of 

merey,  sanetuary. 
gitäbtg,  gracious. 
©Gib,  «.,  -eä,  gold. 
(Mbbctfe,    /.,    -n,     cloth    of 

gold. 
golbeit,  golden ;  adv.>  with  golden 

light. 
golbtg,  golden. 
@0»(arfcf),  of  Goslar. 
©Ott,  m.,  -e§,  -er,  God. 
®0ttc$l)a\l3t   n.,  -*£,  *er,  house 

of  God. 
gottgeboren,  bom  of  God. 

©Ottljett,  /.,  -ett,  godhead. 
©Öttht,  /.,  -ttCtt,  goddess. 
©üttinger,  adj.,  of  Göttingen, 
©ötttngerht,  /.,-nen,  inhabitant 

of  Göttingen. 
giJtthtgtfrf),  of  Göttingen. 
gottläfterüdj,  blasphemous. 
©Ottloftgfeit,  /.,  godlessness. 
QJrab,  ».,  -e§,  Hx,  grave. 
©rabftein,    #*.,   -e§,   -e,  tomb- 

stone. 
©rab,  w.,  -e§,  -e,  degree. 
grabe,  see  gerabe. 
©raf,  w.,  -en,  -en,  count. 


©rantt'blotf,  #*.,  -ei,  %  block 

of  granite. 
®ratttt/fclfCttf  m.,  -%,—,  granite 

rock. 
©ra3,  n.y  -e§,  -er,  grass. 
gräf^ltrf),  horrible. 
grau,  gray. 
grauen,    to   shudder;   ba§   © — , 

horror. 
(Graste,  /.,  -tt,  charm,  grace. 
©reif^uwlber,  m.9  -§>,  — ,  man 

from    Greifswald,    Student  of 

the  University  of  Greifswald. 
©ret3,  m.,  -e§,  -e,  old  man. 
(Greuel,     m.,    -&,     — ,     horror. 
grtedjtfdj,  Greek,  Hellenic. 
©ruften,    «.,    -3,    — ,    groat, 

Groschen  (coin  worth   about 

2]/2  cents). 
gn>§,  great,  large,  grand. 
©röfte,  /.,  -n,  size. 
©rofjmutter,  /.,  ",  grandmother. 
©rü&tfjen,  ».,  -£,  — ,  dimple. 
©mbe,  /.,  -tt,  mine. 
©rubenttd)!,  *.,  -e§,  -er,  miners* 

lamp. 
grün,  green. 
©ruub,    m.t    -e3,     Äe,     ground* 

cause;  im  — ,    at   bottom;  3U 

©runbe  geljett,  to  be  ruined. 
grunbgete^rt,  very  learned,  pro- 

found. 
©rihtbltd)!  eit,  /.,  thoroughness. 
grnnfnnlelnb,     green-sparkling. 
grnultd),  greenish. 
©rüufpait,  m.t  -3,  verdigris. 

©ruppe,  /.,  -tt,  group. 
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®rit§,     m.y    -e§,    H,     greeting, 

salutation. 
grüben,  to  greet. 
©uelfeitörbett,  m.t  -8,  — ,   Guel- 

phic  Order. 
©tttffott'tte  (ßron.  as  in  French> 

but    with  four    syllables),  f., 

-tt,  guillotine. 
flttt,  good.  [pleasure. 

©ittbiittfett,    n.f   -8,     judgment, 
gütig,  kind. 

§aar,  «.,  -e§,  -e,  hair. 

^aarMfdjel,   m.  and  n.y  -£,  — , 

tuft  of  hair. 
tjafceit,  Ijatte,  gehabt,  to  have. 
^mljttettfcfyret,   m.,  -tä,  ~e,  crow- 

ing  of  the  cock. 
Ijalö,  half. 

Ijal&erlofdjett,  half  obliterated. 
ljal&jäf)Vtg,  semi-annual. 
^al6ltci^arttgf  semi-circular. 
f)alhtitxfttdtr  half  concealed. 
£älfte,  /.,  -tt,  half. 
§aücr  /.,  -tt,  hall. 
^aflett'fet,  w.,  -3,  — ,  native  of 

Halle,  Student  of  the  Universi- 

ty  of  Halle. 
$aBefdj,  of  Halle. 
©ttl£,   w.,   -e$,    ^e,  neck;  über 

$alS  unb  $o:pf ,  head  over  heels, 

helter-skelter. 
Ijal31>verfjettb,    break-neck ;    mit 

— er  ©efctljr,    at   the   risk    of 

breaking  one's  neck. 


galten,  te,  et,  to  hold,  keep,  ob- 
serve ;  —  für,  to  think,  con- 
sider. 

Jammer,  m.,  -4,  *>  hammer. 

£attb,  /.,  %  hand. 

^attblmcl},  n.t  -&,  "-IX,  hand- 
book. 

^ättbdjett,  «.,  -3,  — t  little  hand. 

Ijanbeln,  to  act. 

$attblung£fief(iffene,  &er,  (/«/f. 
as  ad/.),  commercial  traveler. 

^anbttJerfgfmrfcfye,  m.,  -tt,  -tt, 

journeyman. 

fangen,  Ijängett,  \,  a,  to  hang, 

cling,  be  attached. 
^ärrfjen,  n.,  -3,  — ,  little  hair. 
^arleÜU,  m.,  S.t  -&,  harlequin. 
l)armlö$r  innocent,  simple. 
§avmonie/f  /.,  -ett,  harmony. 
fjarmo'tttfrf),  harmonious. 

fjarrett,  to  wait. 
Jjatt,  hard,  tough. 

©arj,  m.,-a,  Hartz;  sjmttjeffut, 

f.,  —  nett,  Hartz  princess. 
^aräveifelmd),  n.t  -eg,  Hx,  guide 

book  to  the  Hartz. 
^ar^reifenbe,  bei*,  {infl.  as  adf.)f 

traveler  in  the  Hartz. 
§ar5tt>alb,    m.,  -e8,   Äer,    Hartz 

forest. 
§afcf  #*.,  -tt,  -tt,  hare. 
Ij&ßHd),  ugly. 
§aft,  /.,  haste,  speed. 
IjCtfttg,  hasty. 
^afttgfcit,  /.,  haste,  precipita* 

tion. 
feaüti),  m.t  -l%,  -e,  breath. 
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Ijautfjett,  to  breathe. 

Ijauen,   f)teb,    getanen,  to  hew, 

cut,  strike. 
§auptf  n.y  -e8,  Ht,  head, 
^auptgegettftattb,    m.,    -%,    Äe, 

chief  topic. 
$CWptljaf)tt,    m.,    -3,    Äe,    prize 

cock. 
^ftltptf  ein,  ».,  -§,  — ,  little  head. 
fyattptfädjUd),  chiefly. 
^anjjtfpaf?,    w.,   -e3,    -e,   best 

(part  of  the)  joke. 
%aupt)tMf  ».,  -e§,  -e,  chapter. 
§CUt3f  tz.,  -e§,  Äer,  house,  home. 
pllferljod),  tall  as  a  house. 
§au3fhtr,  *».,  -8,  -e,  corridor. 
§au^la^ef  /.,  -n,  house-cat. 
Ijäu3(i(fj,  domestic. 
£an3mäbdjen,     ».,     -8,      — , 

chambermaid. 
$ftU3titre,  /.,  -«,  hpuse-door. 
^antüöel,     ».,    -8,     — ,     skin 

disease. 
Ije&ett,  0,  o,  (ftdj),  to  rise. 
Ijegett,     to    cherish,     entertain, 

harbor,  hold,  be  bound  by. 
^eibelbeerftrand),   m.9  -e8,  Äe, 

huckleberry  bush. 
Ijeibmfd),  heathen. 
^etfanb,  m.f  -3,  -e,  savior. 
Ijetlen,  to  heal. 
fjeÜtg,  sacred,  holy. 
IjeUfam,  wholesome. 
fjetttttfd),  native. 
fyetttUtd),  intimate,  familiär. 
§ehttürf)feü,  /.,  -en,    seclusion. 
Ijeim=fndjettf  to  befall,  betide. 


f)ei^,  hot. 

fjetften,  ic,  et,  to  be  called;  be. 

IjettCt,  merry,  serene. 

4pelb,  m.y  -en,  -en,  hero. 

fjelfen,  et,  o,  to  help,  assist. 

fjefl,  bright. 

f|etfgrittt,  bright  green. 

fjelntarttg,  helmet-shaped. 

§entb,  ».,  -e8,  -en,  shirt. 

Hemmung,  /.,  -en,  hindrance. 

Ijer,  hither,  ago,  along ;  f)in  unb 

— ,  to  and  fro. 
Ijer  ab',  down,  downward. 

Jjerab^bengen,  to  bend  down. 
^eraö=fafienf  S.,  to  fall  down. 
Ijerab^gie^en,  s.,  to  pour  down. 
Ijcrab^ljängen,  S.,  to  hang  down ; 

reach  down. 
fjerafc^frfjauett,  to  look  down. 
Ijerab^fdjie^en,    S.,   to    shoot 

down. 
fjerab^ftören,    to    blow    down, 

scatter. 
fjerab^ftrömen,  to  pour  down. 
IjeraüMaumeltt,  to  tumble  down. 
Ijera&^trtefcn,  o,  o,  and  wk.,  to 

trickle  down. 

fjerab^tnerfen,    s.,    to    throw 

down. 

ijeran^flmttgett,    S-,   to   jump 
along. 

Ijeranf,  up. 

fjercwfsgeijen,  -5*.,  to  go  up. 
Ijeranf^fornmen,  s.,  to  come  up. 
Jjerauf'taumelit,  to  stumble  up, 

reel  up. 
fjcrauf^ttunbeit,  a,  u,  tohaul  up. 
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f)ttau§'  Mtl$tn,  S.,  to  draw  out. 

Jjerau^fltefeen,   S-,  to  stream 

forth. 
f)txau§'stlotfm,  to  beat  out. 

Ijerau^fornmeu,  s.,  to  get  out; 

auf  ettt3  — ,  to  amount  to  one 
and  the  same  thing,   be  im- 
material. 
Ijerau^^ljtfofoMterett,  to  phi- 

losophize  away. 

fyerau^fdjauett,  to  look  out. 
fterau^=fc^neibeuf  s.,  to  cut  out. 

^CrBercjCf/.,-tt,  hostelry;  guild 

house. 
gerbe,/,  -rt,  herd.  [bell. 

gerbenglötfdieit,  «.,  -&,  — t  herd 
fjereht7,  in. 

Jjereitt^fommett,  s.,  to  come  in. 
Ijereht^tretett,  s.,  to   step  in, 

enter. 

Ijeretn^toerfett,  s.,  to  throw  in. 

gering,  »*.,  -3,  -e,  herring. 
I)er=f0tttmett,  S.,  to  come  from, 

be  taken  from. 
Ijenwdj,  afterwards. 
Ijcro'ifdj,  heroic. 
QtXX,    »*.,  -n,   -ett,  gentleman, 

Mr.,  Sir. 
Ijerrltd),  splendid,  glorious,  fine. 
4>errltd)feit,  /.,  -ett,    splendor, 

magnificence,  glory. 
Ijerrfdjett,  to  rule,  prevail. 
f)er=ritf)rett,    to   originate  from, 

be  due  to. 
ljer=fagett,  to  repeat,  recite. 
IjerMtt',  around. 
^eruttt/=bre^ett,  to  spin  around. 


fjerttttt^fttegen,  S.,  to  fly  around. 

fjentm'^leitertt,  to  climb  about. 
^erum/=fd)(agen  (fttf)),  S.,  to  fighi. 
Ijerum^ftmugett,    s.f   to   frisk 

about. 
^erum/=tätt5eittf  todance around. 
fjenuttMrtypeltt,  to  trip. 
Jjermt'tersregttett,  to  rain,  pour 

down. 
tyrtiox'-HinUttf  to  peep  out. 
fyttWt'zUÜtyn,       to      blossom 

forth. 

Jjertwr^fcrittgett,  s.,  to  produce. 
IjeröorA&rittgett,  .£.,  to  well  forth. 

fjcröorAgeljett,  *S\,  to  appear. 

^ert)0r/=g(ätt^enf  to  shine  forth. 
^ertioi4/=gu(fenf  to  peep  out. 
IjeriwrAfltttgen,   S.9   to   sound 

forth. 
JjertJDrMauftfiett,  to  peep  forth. 
ijertJDtMeudjtett,  to  shine  forth. 
ÜjeröörAfitttent,  to  trickle,  ooze 

out. 

fjertwr^tyrieffett,  o,  o,  to  sprout, 

shoot  forth. 

tyxtiox'^pxinQtn,  s.,  to  spring 

forth. 

fjeröor/sfprubeltt,  to  gush  forth. 
Ijer&or'sfpriUjett,  to  shoot  forth. 
Ijer&or^ftetgen,  s.,  to  climb  out. 

IjertHJt^tattdjen,  to  emerge. 

IjetüorMretett,  s.,  to  step  out, 

stand  out,  be  prominent,  pro- 
ject,  emerge,  appear,  rise. 

§er^f  n.t  -en§,  -ett,  heart. 

l)er=5cü}leit,  to  recount,  enumer- 
ate. 
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fielen,  to  fondle. 
^Cr^eUefctC,    Me,    (infl.  as  aaj\), 

heart's  beloved. 
§er*ffopfett,  «.,  -§,  heart  beat. 
Ijci^üd),  heartily. 
§er^ogf  m.,  -&,  -e,  duke. 
^cr3U/=ei(CUf   to  hasten   to   the 

spot. 
Ije^ett,    to    hound    on,    set    on; 

hunt. 
Jjeulett,  to  howl. 
IjentC,  to-day. 

l)CUt$Utager  at  the  present  day. 
^e^tttCter,  m.,  -8,   — ,  hexam- 

eter. 
$ejef/.,-n,  witch. 
§c^cttattar\  w.,  -£,  -e,  witch 's 

altar. 
Ijter,  here. 
Ijterauf,  hereupon. 
§t!tttttel,  m.,  -3,  — ,  heaven. 
^tmittClgro|f    great    as    heaven, 

heaven-wide. 
IjimmeUjod),     high    as    heaven, 

towering. 
SgimmtUMänt,    /.,    azure    of 

heaven. 
l)tmmUfdj,  heavenly. 
Ijtlt,  thither,  along;  — Uttb  Ijer, 

to  and  f ro,  hither  and  thither. 
Ijinab',  down. 

Ijma&^fceugett,  to  bend  down. 
Ijhtftfc'seUeit,  to  hasten  down. 
\)\\\aV$tfy\\f  S.}  to  go  down. 
Ijtuab^fletteru,  to  climb  down. 
IjittabMaufett,  S.t  to  run  down; 

extend. 


IjtnaüMeiten,  to  lead  down. 
Iiutab^raufdjeu,  to  rush  down, 
fjutab^fdjauctt,  to  look  down. 
fyina&'sftetgen,  S.,  to  descend. 

Ijhtab'^teljeu,  S.,  to  descend. 
littattf ,  up,  upward. 

^itumfsflettent,  to  climb  up. 
^utauf/=fc^enf  S.t  to  look  up. 
^tnauf/=fe^UCtt   (fi$),    to    yearn 

(upwards)  for. 
Ijutaitf  »{feigen,  S.f  to  ascend. 

fymm&',  out:  aum  .  .  .  — ,  out 

from. 
l)inan£Manfen,  S.,  to  come  to, 

end  up  with. 
fjinan^KMitbem,  to  walk  out. 

f)in=bettterfen,  to  offer  a  remark. 
^>in&ernt3,  ».,-fe§,  -fe,  obstacle. 
f)M=eilen,  to  hasten  thither. 
Ijhtein',  into. 

Ijutein^faflen,  S.,  to  fall  into. 
fjutettt^fttttttnern,  to  flicker  into. 

Ijtnetn'^affen,  to  fit  in. 
Ijinein'-pfnmpfen,  to  plump  into. 
^tncitt/sfdjauenf  to  look  into. 
fjtttetttMdjttt^dtt,  to  carve  into. 
^iucttt/=fc^ttia^ettf  to  rant  to. 
^tttCitt/=f^ittltCtt,  S.,  to  weave  in- 
to. 

fjutem^tiegetterett,  to  vegetate 

into. 
l)ins0eben,  S.,  to  give,  present, 

give  up ;  portray,  represent. 
fjtUfje^ett,  on  the  other  hand. 
ljttt=lÖtf)Cltt,  to  say  smiling. 
Ijtnlängttdj,  sufficient. 
fjtmten,  hence. 
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§umdjfnttn3fcenef  /.,  -tt,  execu- 

tion  scene. 
J)iUsriefellt,  to  trickle  along. 
!jtU=fd)miett,     S.,     to    proceed, 

walk  along. 
l)Ut=fel)ett,  S.,  to  look  thither. 
^iit=fe^ett  (fic§),  to  sit  down,  seat 

oneself. 
^tttftdjt,  /.,  -en,  regard,  respect, 

point    of     view;     in    ■ — ,    as 

regards. 
f)ttt=ftettett,  to  set  down,  place. 
^nnfteröett,  «.,  -$,  dying,  death. 
Ijtttfteröettb,  dying,  faint,  weak. 
!)  Uttett,    at    the    back,    in    the 

rear. 
f)tttterf  behind,  beyond. 
^tntevteber,   «.,  -3,  — ,   (hind 

leather),  breech  leather. 
Jjiuterm  =  hinter  bem. 
l)ttt=trip£eittf  to  trip  along. 

fjittii^cHprutgett,  s.t   to  leap 

across. 
JjtttÜ^C^tragett,    S.t    to    carry 

across. 
Ijtmttt'ter,  down. 
Ijtmtn'ter^efjcit,  S.,  to  go  down. 

Jjttttttt'teHdjauett,  to  look  down. 

Jjtmut'ieHteigett,  S.f  to  descend. 

^tttUtt/ter=(tÜr5Cttf  to  fall  down, 
be  precipitated ;  ftd)  — ,  to 
plunge  down. 

^ttt=tt>crfcttf  S.,  to  cast,  diffuse. 

f)ttt=sieljeitr  S.,  to  extend. 

Qin5u/,=fügenf  to  add. 

f)in$u'*notitvtn,  to  add. 

ItfttältMegett,  to  add. 


^trttöCf^tttftf   n.f  -e8,  -e,  phan- 
tom  (of  the  brain),  chimera. 
§ttfdj,  m.,  -e3,  -e,  deer. 
§itt,  ».,  -en,  -en,  herdsman. 
gtrtcnfnabe,  »*•,  -n,  -n,  shep- 

herd-boy. 
$tfto'tifer,  nt.,  -§,  — ,  historian. 
Ijtftö'ttfdj,  historical. 
()0(f),  high;  üÖcBft,  most. 
ljod)beritfjmt,  illustrious. 
fyfldjgebenebeü,    most     blessed, 

blessed. 
^otfjgefiifjl,  «.,-§,  -e,  high-flown 

sentiment. 
f)0d)(jelal)rt,  highly  learned. 
Ijo^rot,  flushed. 
^ödföeti,  f.,  -en,  wedding. 
^off  m.y  -e§,  Äe,  court. 
Ijöffett,  to  hope. 
Hoffnung,  /.,  -en,  hope. 
pfttrfj,  courtly,  polite. 
^öftttfjfett,  /.,  -en,    politeness, 

civility,  compliment. 
^flfrat,  m.,  -3,  Äe,  councillor  of 

the  court,  Hofrat. 
^pnffdjauf  vieler,  m.,-%,  — ,  court- 

player. 
§öl)Cf  /.,  -n,  height;  in  bie— ,  up. 
l)Öl)ttettf  to  scorn,  mock. 
Jjülb,  fair,  lovely. 
t)Olbfeltgf      benign,     charming, 

sweet. 
t)0itnf    to    fetch,     take;     draw 

(Stern), 
fjotyent,  to  stumble,  jolt. 
ijolprij},       uneven,       hobbling, 

rough. 
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ljö(3entf  wooden. 

^ol^fdjttitt,  m.,  -%,  -e,  wood-cut. 

Ijonoriereit,  to  pay. 

Ijöruar,  audible. 

Ijonty  !  hark  ! 

I)0rbetttt>et3f  in  hordes. 

Ijörcu,  to  hear ;  attend  a  course 

of  lectures  on. 
^port^ont',  m.f  -%,  -e,  horizon. 
ÜQQVn,  n.f  -e§,  "er,  hörn. 
^>öfe,  /.,  -n,    pair  of  trousers, 

breeches. 
$OttV,  n.,  -%,  -§,  hotel. 
£>OUrt,  /.,  -3,  houri. 
Jjüfifd),  pretty,  nice. 
^itgel,  m.,  -%,  — ,  hill. 
Ijttibijjett,  to  do  homage. 
Ijulbreitfy,  gracious. 
ljumort'ftiftfj,     ironical,    humor- 

ous,  ludicrous. 
Ijumpeln,  to  hobble. 
§nnb,  m.,  -e§,  -e,  dog. 

JjUttbert,  hundred. 
Ijmtbertmal,  a  hundred  times. 
©UUb^tag,   m.,  -e§,  -e,  dog-day. 
IjUttgrtg,  hungry. 
l)üpfen,  to  hop. 
§ÜttC,  /.,  -tt,  hut. 

^Wotfje^tfjett,  ».,  -3,  — ,  Httle 
hypothesis. 

3 

Sbee',  /.,  -n,  idea. 
SJbe'cnaang,  m.f-t$,  H,  train  of 

ideas. 
fttyi'ßfd),  idyllic. 


tßumttttercn,       to      iliuminate, 

color. 
Sflnftfltt',  /.,  -en,  illusion. 
ifltt'fter,  illustrious,  eminent. 
im  =  tn  bent. 
tmmatrifuiteren,  to  matriculate. 

immer,  always,  ever. 

immerfort,  forever. 
immerhin,  af ter  all. 
tlttmerttmljrenb,  continual,  ever- 

lasting. 
impmue'renb,  imposing. 

impöfant',  imposing. 
tttf  in,  into. 

Ütbcm7,  in  that,  through  the  fact 
that,  in  as  much  as. 

inbe^,  ittbef'fen,  however. 

Snbtüi'bttum,   n.t  -3,  -bnen,  in- 

dividual. 
tnctnan/bcrf  into  each  other. 
inner,  inward. 

innig,  deep,  profound,  intimate. 
in§  =  in  ba§. 

$nf  rfjrtft,  /.,  -en,  inscription. 
Stttettbatt^7,   /.,    -en,    manage- 

ment. 
itttereffattt7,  interesting. 

interef  jieren,  to  interest. 

fronte7,  /.,  irony. 
irren,  to  err,  wander  aimlessly. 
SrrtMtt,  m.,-&,  -er,  error. 
Staaten,  ».,  -£,*Italy. 

ja,  yes,  yea. 

$ätfd)en,  ».,  -§,  — ,  little  jackei. 
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3<Hfe,/.,  -n,  jacket. 

jagen,  chase,  drive,  sweep  along, 
fly. 

Säget,  m.,  -3,  — ,  hunter. 

Saljr,  n.f  -tä,  -e,  year. 

Safjvfiun'btXt,  n.t  -#,  -e,  Cen- 
tury. 

jaljrljntt'bertefang,      for     cen- 

turies. 
Saljrmarft,  m.y  -#,  Äe,  fair. 

jammern,     to    lament,     grieve, 

moan. 
Söltitf(^a/reno^erf  /.,  Janissary 

opera. 
jandj^en,  to  shout. 

jef  the  (with  comparatives). 
jeber,    jcbe,    jebe§,    each,  every, 

every  one. 
jebeStttal,  every  time. 
jebüffj',  however. 
jemanfc,  some  one. 
jener,  that,  yon  ;  the  former. 
je^tgf  of  the  present  day. 
je^O,  now. 
jei^t,  now. 

$od),  n.y  -e3,  -e,  yoke. 
juljlcn,  to  shout,  yell. 
jubeln,  to  shout  orsing  jubilant- 

$Ube,  m.y  -n,  -W,  Jew. 

Sugenb,  /.,  youth. 

$ltlt,  m.y  -3,  July. 
jungf  young,  youthful. 

Snnge,  m.y  -n,  -n,  boy. 
Sungltng,  w.,-§, -e,  youtn. 
Surt^pruben^    f.r    jurispru- 
dence. 


j[uri/ftifl^f  juristic,  pertaining  to 

the  department  of  law. 
juft,  just. 
3«ftt5/ratf  -£,   %  councillor  of 

justice;  ber  geheime — ,  privy 
councillor  of  justice. 


Ka&tnett',  «.,  -3,  -e,  cabinet. 

Käfer,  m.y  -%,  — ,  beetle,  chafer. 

Kaffee,  m.,-$,  coffee. 

fal)I,  bald,  bare. 

Kafjtfopf,  m.y  -e3,  *c,  bald  head. 

Kaifer,  m.y-Z,  — ,  emperor. 

Katfcrermnerung,  /.,  -ert,  impe- 
rial association  (memory). 

Kaiferfrone,  /.,  -n,  imperial 
crown. 

faiferHdj,  imperial,  royal. 

Katferftul)l,  m.,  S,  %  imperial 
throne. 

Kalb,  n.y  -eS,  -"er,  calf. 

Kalbsbraten,  m.y  -£,  — -,  roast  of 

veal. 
tau,  cold. 
Satte,/.,  cold. 
KamcF,  n.y  -%,  -e,  camel. 
Kamin'fegelotf),    «.,    -e3,    *er, 

(<chimney-sweeping-hole,)  hole 

of  a  chimney. 
KamtföF,  n.y  -£,  -e,  jacket. 
Kammer,  /.,  -tt,  room. 
KammermuficuS,    #*.,  — ,    -et, 

chamber-musician,     musician 
of  the  royal  household. 

f (impfen,  to  struggle. 
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Sana'rienöogel,   m.y  -§,  *    ca- 

nary. 
färglidj,  charily,  niggardly. 
farmotfin/rot    (pron.  oi  as   in 

French),  crimson. 

Sartoffef, /.,-«,  potato. 

Sartjatt'be,  /.,  -tt,  caryatid. 

Äar$er,  «*.,  -$,  — ,  lock-up  (of 

the  university). 
Safe,  m.y  -Z,  — ,  cheese. 
Sa^fVbe,/.,  -tt,  cascade. 
Saftognet'te,/.,  -tt,  castanet. 
5^aftCf  /.,  -tt,  caste,  class. 
haften,  m.y  -$,  — ,  box,  ehest. 
fiaftttfK,  m.,  -en,  -ett,  casuist. 
SaiJC, /., -tt,  cat. 
Kaufmann,  #*.,  -$,  -leute,  mer- 

chant. 
lauttt,  scarcely. 
SatwHer',  iw.,  -3,  -e,  cavalier. 
feef,  bold. 

Segel,  #*.,  -3,  — ,  cone. 
feifeitb,  scolding,  peevish,  clam- 

orous. 
fettt,  no,  none. 
fennen,  tarnte,  gefetttttt,  to  know, 

be  acquainted  with. 
Semttlttö,  /.,  -fe,  knowledge. 
Stltb,  «.,  -e§,  -er,  child. 
Sittbtfjett,  ».,  -3,  — ,  little  child. 
Stltbljcit,/.,  childhood. 
ftltblid),  child-like. 
Sinn,  ».,  -5,  -e,  chin. 
Strdje,  /.,  -tt,  church.  [bell. 

Strtfjcngtotfe,  /.,   -it,    church- 
Strtfjentmterteri,    m.t   -e§,    -e, 

church-father  text. 


Strtfjljof,     m.y  -e3,    H,    church- 

yard. 
flagett,  to  complain. 
Stong,  m.y  -t§,  ~t,  sound. 
flauem,  to  chatter. 
flaXf  clear,  pure. 
Stoffe,  /.,  -n,  class. 
f  {affigieren,  to  classify. 
ftotfd)en,  to  crack. 
Stoltftder,  of  Klaustal. 
Stoöier7,  ».,  -3,  -e,  piano. 
Sleebtott,  «.,  -3,  -er,  cloverleaf, 

trio. 
Sleib,   ».,  -e§,  -er,  dress;  //., 

clothes. 
fleibctt,  to  clothe. 
Sfetberfdjranf,  w.,-e3,  *e,  ward- 

robe. 
Sleibnng^ftitcf,  «.,  -eS,  -e,  article 

of  clothing. 
fleht,  small. 

Ilctterit,  to  climb,  clamber. 
füttgcltt,  to  ring. 
Hingen,  a,  u,  to  sound. 
ßttWe,/.,  -tt,  cliff. 
flirren,  to  ring. 

ftopfen,  to  knock,  beat,  tap. 

Slofterfdjnle,   /.,  -tt,    cloister^ 

school. 
fing,  prudent,  wise. 
Snabe,  m.y  -tt,  -tt,  boy. 
Snabcnange,  n.y  -§,  -n,  boyisfc 

eye. 
Snall,    m.y  -§,    -e,    sound,    re- 

port. 

Sna^e,    w.,    -tt,    -n,     page, 
squire. 
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ShwWetttröß,  m.,-l%,  -e,  throng 

of  pages. 
fttäuefortig,     like     a    (tangled) 

skein. 
tnzMb'attXQ,  mustached. 
®ttetf)t,     m.,   -t%,    -e,    servant; 

slave. 
fttdfett,  t,  t,  to  pinch. 
fttetett,  to  knead,  fashion. 
fttteett,  to  kneel. 
Ättöpf,  m.,  -e§,  Äe,  button. 
Shtof ptf  /.,  -n,  bud. 
fttityfett,   to  tie,  join ;  fidj  —  an, 

to  be  linked  with. 
SmtWefttJcg,  m.,  -e3,  -e,  cordu- 

roy  road. 
ftttttrig,  growling. 
®tf)\f  m.f  -3,  kale,  cabbage. 
®0l)kf  /.,  -tt,  coal. 
Äfltfe'ge,  m.,  -n,  -n,  colleague. 
f00egta/Xiff^f  like  a  colleague. 
Kolorit7,     n.f   -%f    -e,    coloring, 

hue,  tint. 
fölflffaF,  colossal,  immense. 
fflmforta'fcel,  comfortable. 
Jottttfdj,  comic,  amusing. 
fommen,  a,  o,  to  come. 
Somment,    m.,  -3,    -$,  «Com- 

ment., 
©Otttjjett'bittttt,  n.,  -$,  -tett,  com- 
pend,  digest. 

©om^tfa'tör,    m.t   -%,   -to'ren, 

Compiler. 
fom$)(t5tert/ ',  complicated. 
fimbtttOlttert',  in  condition. 
^Ottgre^',   m.,  -t%  -e,  congress. 
&,  m->  -%,  -*,  king. 


$öttigitt,  /.,  -nett,  queen. 

fimtgütf),  royal. 

®ÖM$$$aüpt,  n.,  -t$,  "tt,  royal 
head. 

fimtten,  fonnte,  gefonnt,  to  be 
able,  can. 

fmtfequettt',  consistent. 

f  Mtfilüerett,  to  suspend ;  fonfüt= 
iert  toerben,  to  receive  the  con- 
silium  abeundi  (advice  to 
withdraw),  be  suspended,  be 
rusticated. 

f oit fintieren,  to  construe. 

Stmttor'jitttgttttg,    m.,    -4,    -e, 

office   youth,    counting-house 

clerk. 
lottträr/r  contrary. 
f ötttraftterctt,  to  contrast. 
®ontieuiett5/fttmtttuttgf  /.,  -ert, 

conventional  frame  of  mind. 
®0$)f,  m.,  -e£,  "e,  head. 

Äopfabftfjttetberet,  /.,  -eu,  de- 

capitation. 
ßityfdjett,  n.y  -%,  — ,  little  head. 
^o'ratt,  m.,  -3,  Koran. 

®0Vp3  (pron.  $or),  n.,  — ,  — , 
corps. 

®oxpü§iüx\§an§Qabcr    /.,    -n, 

edition  of  the  corpus  juris,  i.e. 

of  the  body  of  the  (Roman) 

law. 
forrefpOttbierett,   to  correspond. 
®omborf  m.t  -%,  -l,  corridor. 
^Omt^ttOtt',  /.,  corruption,  mu- 

tilation. 
fflftfiar,  costly,  precious. 
^afiftm7,  n.f  -8,  -e,  costume. 
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®0t,  m.f  -§,  dirt. 

fötttj,  dirty,  muddy. 

frarf)Ctt,  to  crash,  crash  down. 

ßtaft,  /.,  Äe,    strength,   power, 

force. 
Srafle,  /.,  -tt,  claw. 
Krämer,     m.,    -%,    — ,     shop- 

keeper. 
fram^ffttflenb,  soothing. 
Iran!,  sick. 
Jrattffjaft,   morbid. 
5Muterbuft,    m.f  -e§,  *e,    fra- 

grance  of  herbs. 
ßrftutfettt,     ».,    -§,    — ,     little 

plant. 
$rt&3fdjabett,  w.,  -§,  Ä,  Cancer, 

canker. 
treibe,  /.,  chalk. 
f  mbettieif?,  white  as  chalk. 
Äm£,  fit.,  -e§,  -e,  circle. 
f  mfdjett,  to  scream. 

Äreu$,  «.,  -e§,  -e,  cross. 

fteu§eljrßd),  thoroughly  honest. 

freudigen,  to  crueify. 

friegerifdj,  warlike,  martial. 
Ärteg^rätht,  /.,  -nett,  wife  of  a 

councillor  of  war. 
txiftaVlttt,  of  crystal. 

ftxtftaU'itndittx,     m.y    -&,    — , 

crystal  chandelier. 
fttiüt'f  /.,  -en,  critique. 
StVOMf  /.,  -tt,  crown. 
Jlrojjffeute,    //.,     people     with 

goiter. 
Sttnmt,  /.,  -tt,  crumb. 
frumm,  crooked. 
fintstftj7,  n.y  -e§,  -e,  crueifix. 


(,  /.,  -II,  ball. 

®nf)f  f.,  %  cow. 

$iil)le,  /.,  coolness. 

Mfjleut,  ».,  -3,  — >  little  cow. 

fügten,  to  cool. 

füljtt,  bold,  valiant. 

$iüjnfjeit, /.,-en,  boldness,  valor, 

courage. 
Kultur7,  /.,  -ett,  eulture. 
fümmerüd),    disconsolate,   woe- 

begone,  thin. 
lümtttcrtt  (ftdj),  to  worry,  bother, 

care. 
fmtb=ge&ett,  S.,  to  make  known. 
fünfttjj,  future;  in  the  future. 
$UttfthÜff,     fit.,    -8,    -e,    trick, 

artifice. 
füttftßdj,  artificial. 
&unftftüff,  n.y  -e£,  -e,  trick,  ac- 

complishment. 
Supfernafe,    /.,    -n,     copper- 

colored  nose. 
ßltpfettafel,  /.,-tt,  copper-plate; 

diagram. 

fütteren,  to  eure. 
fitr^,  short,  low  (6ttrn). 
für^lttf),  recently. 
$ltf$,  fii.y  -e§,  %  kiss. 
füffett,  to  kiss. 


2ab\)X\ntty,    n.,    -%,    -e,     laby* 

rinth. 
lafitjrtu'tfjtfdj,  labyrinthic,  mazy, 

bewildering. 
lädjeßt,  to  smile. 
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ladjen,  to  laugh. 

ßabe,  /.,  -n,  ehest,  box. 

£abenfd)tt>engel,     m.,    -3,    — , 

counter-jumper. 
laßen,  to  babble,  murmur. 
Säromerfdjttmnädjen,  «.,  -3,  ~, 

lamb's  tail. 

Sampe,  /.,  -u,  lamp. 
Saub,  n.,  -e§,  ^er,  land. 
Saube3t>ater,  m.,  -3,  -,  sovereign. 
Sanbfarte,  /.,  -n,  map. 

Sanbfdjaft,  /.,  -ett,  landscape. 
Sanb3mamt,/«.,-3,  -leute,  fellow- 

countryman. 
Sanb^mämün,  /.,  -neu,  woman 

born  in  the  same  country  with 

another       person,       country- 

woman. 
Sanbftraffe,  /.,  -tt,  highway. 
Sanbfoeljr,  /.,  -ett,  militia. 

lang,  ad/.,  long. 
langfcärttg,  long-bearded. 
lange,  adv.,  long;  by  far. 
langen,  to  reach,  reach  out. 
laitgerfeljut,  long  yearned  for. 
langflcifdjtg  ('  long-fleshy '),  elon- 

gated. 
längüdj  irieretftg,  oblong. 
langfam,  slow. 
Sangfantfett,  /.,  slowness. 
lättgfi,  long  ago. 
langweilig,  tedious. 
Samt,  m.>  -%,  noise. 
Sännen,  m.t  -3,  noise. 
laffen,  te,  et,  to  let,  allow,  cause. 
Safter,  «.,  -3,  — ,  vice. 
Satetn,  «.,  -§,  Latin. 


Sateru'djen,   n.,   -£,   — ,  little 

lantern. 
Sater'UC,  /«,.-»,  lantern,  street- 

lamp. 
Sattentoerf,  «.,  -3,  lattice-work. 
laiXf  lukewarm,  mild. 
Saulitoerf,  «.,  -8,  foliage. 
lauern,  to  lurk,  spy. 
Sauf,  /#.,  -e§,  Äe,  course. 
laufen,  te,  au,  to  run. 
ßautte,  /.,  -U,    hümor,  whimsi- 

cality,  fancy. 
lauftf)CU,  to  listen. 
Saufrfjcr,    m.,   -3,    — ,    listener, 

eavesdropper. 
Saut,  m.,  -e3,  -e,  sound,  tone. 
laut,  loud,  hilarious. 
(ÜUten,  to  ring,  tinkle. 
lautet,  nothing  but,  sheer. 
läutern,  to  renne. 
leBen,  to  live;  lebe(t)  tooljl,  fare- 

well. 
Se&en,  n.f  -%,  — ,  life. 

Ie6en/btg,  alive,  living. 

Sc&en^atetncfyeu,    ».,    -§,     — , 

breath  of  life,  spark  of  life. 
Sebett^rette,  /.,  breadth  of  life. 

Sefcen^grö^e,  /.,  life-size. 

SeÖen^ntUt,  m.,  -e§,  energy,  am- 
bition. 

SeBen^ttefe,  /.,  -n,  depth  of  life. 

leliljaft,  lively,  vivid. 
leBlo^,  lifeless,  inanimate. 

Setferfrantöerfertiger,  m.,-$,  — , 

makers    of    dainties,    confec- 
tioner. 
lebem,  of  leather. 
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leer,  empty. 

leeren,  to  empty. 

legen,    to    lay;    ftd)    — ,    to   lie 

down. 
Sel)nftnf)l,  m.,  -£,  "e,  armchair. 
Sefjrbnd),    *.,   -e8,     "zt,    text- 

book. 
Seljrfaal,   m.y  -£,  -fäle,   lecture- 

room. 
Seib,  w.,  -e§,  -er,  body,  person, 

iigure;  —  be§  §errn,  Host. 
Setbrotf,  m.t  -$,  %  coat. 
Setdje,  /.,  -n,  corpse. 

Jcic^t,  light,  easy,  faint. 
leidjtljin,  casually. 
Seib,  n.y  -e§,  woe,  affliction. 
leiben,  litt,  gelitten,  to  suffer. 
Seiben,  ».,  -3,  — ,  suffering. 
Seibenftfjaft,  /.,  -en,  passion. 

leiber,  alas,  unfortunately. 
Ictbüötf,  sad,  sorrowful. 
Sehten,  n.,  -§,  linen. 
(eife,  soft,  gentle,  slight. 

leiten,  to  guide. 
Setter,  /.,  -n,  ladder. 
Scttcrtyroffe,    /.,     -n,     ladder 

round. 
lernen,  to  learn. 
lefen,  a,  e,  to  read, 
le^t,  last;  ber  le^tere,  the  latter. 
leurf)ten,  to  give  light,  shine. 

Sente,  //.,  people. 
SibcFfenange,  «.,  -£,  -n,  dragon- 

fly  eye. 
Std)t,  «.,  -e§,  -er,  light. 
ltrf)tcn  (fiel)),  to  light  up,  become 

illumined. 


Stdjttropfcn,  m.,  -3,  — ,  drop  of 

light. 

lieb,    dear,  kind,  good;  Siebet, 

kindness. 
Siebe,  /.,  love. 
lieben,  to  love. 
Siebenbe,    ber,    i$nfl.   as   adj), 

lover. 
lieben^ttmrbig,  amiable,  charm- 

ing. 

Steben^ttmrbigfett,  /.,  -en,  ami- 

ability.  [poet. 

8iebe3btd)ter,  m.y  -4f  — ,  erotic 
SiebeSJwar,  «.,  -4,  -e,  pair  of 

lovers.  [pangs  of  love. 

fiiebegfdjmerj,    m.,    -*§,    -en, 
Sicbe^tranm,  m.,  -e§,  *e,  dream 

of  love. 
Stcbljaber,  m.,  -3,  — ,  lover. 
lieb(td),  lovely,  tender,  sweet. 
Sieblid)! eit,  /.,  loveliness,  grace, 

charm. 
Sicbling^bcri],  m.,  -e£,  -e,  favor- 

ite  mountain. 
Sieb/ling^inftmmenf,    *.,    -S, 

-e,  favorite  instrument. 
Sieblojigfeit,    /.,    lovelessness, 

heartlessness. 
Siebrei^,  m.,  -e£,  -e,  charm. 
Sieb,  «.,  -e§,  -er,  song. 
liegen,  o,  e,  to  lie. 
Silic,  /.,  -n,  lily. 
SUienfinger,    m.,   -4,    — ,    lily 

finger. 
Siltcttoljr,  «.,  -3,  -en,  lily  ear. 
Sinte,/.,  -n,  line. 
lin!,  left. 
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2tWe,/.,-n,  lip. 
ttfpefn,  to  lisp,  whisper. 
Sittcratur/,  /.,  -en,  literature. 
loben,  to  praise. 
lij&lidj,  laudable. 
Surf),  n.,  -z%  -"er,  hole. 
£otfc,  /.,  -n,  lock. 
Socfenfityfdjett,  «.,  -§,  — ,  little 

head  of  curls. 
lülfig,  curly. 
lobern,  to  flame. 
lorjtCtCit  (pron.  g  as  in  French), 

to  lodge. 
Sogt0r    {pron,    as    in    French), 

n.t  — ,  — ,  room,  lodgings. 
fogtfcfy,   logical;    logifctje  Xatm, 

f  eats  in  logic. 
Sflljn,  m.,  -4$,  Äe,  reward. 
Sure  =  Öeonore. 
£o3,  «.,  -e§,  -e,  prize  (in  a  lot- 

tery). 
Iö3,  loose,  wanton,  gay. 
Xo&lilafcu,  *£,  to  blow  away  at, 

let  loose,  send  f  orth. 
£öfegelb,  n.,  -e3,  -er,  ransom. 
£uftf  /-,  *e,  air,  breeze. 
luftig,  airy. 

lügen,  o,  ö,  to  lie,  teil  a  lie. 
fium^enferl,  m.,  -$,  -e,  scoun- 

drel,  worthless  fellow. 
2umpcnpad,  n.,  -%,  rabble. 
lumpig,  mean,  beggarly. 
£uft,  /,   pleasure,   joy,  gaiety, 

revelry;  desire. 
luftig,  merry. 
fitjraffang,  w.,  -e§,  *e,  strain  of 

the  lyre. 


matytn,  to  make,  put. 
9Jtadjt,  /.,  *e,  power,  might. 
TObtfjen,  n.,  -%,  — ,  girl. 
•äftäbdjenauge,  «.,  -3,  -Jt,  maid- 

en's  eye,  girlish  eye. 
TObdjenfimt,  *«.,  -3,  -e,  maiden 

heart. 
SJläbcfyenäMtge,  /.,  -tt,  maiden's 

tongue,  girlish  tongue. 
äftagb,  /.,  "-t,  maid-servant. 
klagen,  m.,-%,  — ,  stomach. 
mager,  lean,  thin. 
äftagnet'nabcl,  /.,  -tt,  magnetic 

needle. 
Wläi)ntf  f.,  -tt,  mane. 
Wllaif  m.t  -3,  May. 
ü)Jlainarf)t,  /.,  Äe,  night  in  May. 
majeftä'ttfrf),  majestic. 
ffllattaxo'nir  macaroni. 
Wlatkt,  m.,  -8,  — ,  broker. 
3Wal,  n.,-%,  -e,  time;  mal,  once, 

some  day ;  nic&t  — ,  not  even. 
maferifdj,  picturesque. 
3Jla(^eur,   n.,  -§f   -e  (French  = 

Unglücf),  aeeident,  mischief. 
STlalice  (pron.  Sftalie'fee),  /.,  -n, 

malice ;  —  Ijaben  auf,  to  have 

a  grudge  against. 
man,  people,  they,  one. 
man^l  (-er,  -e,  -es),  many. 
maitdjerlei,  of  various  kinds. 
äftanbarin',  w.,-en,  -en,  manda- 

rin. 
SJiaugel,  m.,  -§,  *,  lack. 
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tttauoclljaft,   incomplete,  imper- 

fect. 
tttautcr'üd),  refined,  pretty. 
fBtann,  m.t  -e§,  *er,  man. 
Lianna,  /.,  manna. 
mamügfa(tt0f    manifold,  varied. 
aBanfcfjci'te,/.,-*,  cuff. 
Wlanttl,      m.,    -%,    %     mantle, 

cloak. 
■Dtamtfaftur'foarett^efidjt,    «., 

-e3,     -er,      dry-goods      face, 

1  shoddy '  face. 
Wäxä)tttf  n.y  -8,  — ,  fairy-tale. 
2Wärtf)ettbUb,   «.,  -eS,  -er,  fairy- 
tale  picture. 
äftärtfjettf abtlf  /.,  -n,  f airy  tale. 
tttärcfyeitljaft,   pertaining  to  the 

realm  of  fable. 
2Jlärd)ett(ttft,    /.,    fairy-tale  de- 

lights. 
ySlaxt,  n.f  -%,  marrow. 
2ftarftf    #*.,  -8,  Äe,  market,  mar- 

ket-place. 
aSarmor&Ub,  ».,  -ef,  -er,  marble 

statue. 
tttaro'be,   played  out,  done  for. 
marfdjteren,  to  march. 
93lartcrfcl^f  /».,  -en,  -en,  rock 

of  torture,  martyr's  rock. 
Sftaftfit'uett&eitiegwtg,    /.,   -en, 

motion  of  machinery. 
2Jläf$tgfeit,  /.,  -en,  moderation, 

temperance. 
materiell',  material. 
tttatljema'ttfdj,   mathematical. 
SIKatro'fenlärmett,  m.f  -8,  noise, 

shouts  of  the  sailors. 


matt,  faint,  dim,  weak. 
■äftauer,  /.,  -n,  wall. 
Miaut,  n.,  -3,  Äer,   mouth  (pri 
marily  of  animals). 

ntetfertt,  to  bleat. 
äJletfleuburger,  m.,  -§,  — ,  man 

from  Mecklenburg. 
ÜWlebatÜW  (prvn.  asinFrench), 

n.,  -§,  -§,  medallion,  locket. 
tnebtce'ifdj,  of  Medici. 
SJteer,  n.y  -e3,  -e,  sea. 
9fteere3&ranbmtg,  /.,  -en,  sea- 

breakers. 

äRcerimgetihtt,  ».,  -e8,  -e,  sea- 

monster. 
meljr,  more,  any  more. 
mehrere,  several,  a  number  of. 
tttel)rtttd3,  several  times. 
Steile,  /-,  -n,  mile. 
mtilt,  my. 
tttettten,  to  mean,  think,  reflect, 

say ;    e3   er)rttct)  —  mit,   to  be 

kindly  disposed  towards. 
3Rehmng,  /.,  -en,  opinion. 
ttieift,  most ;  stn$,  mostly. 
SWetfterf  m.,  -3,  — ,  master. 
tttcifterljaft,  masterful. 
SWeiobie^  /.,  -en,  melody. 
yRtmoVvtXl,  f.  //.,  memoirs. 
äReitge,  /.,  -n,  quantity. 
SÖieufd),  m.y  -en,  -en,  man. 
9Jiettftf)ettfttff,  m.t  -e3,  *e,  human 

foot. 
ätteufcfyettfjers,    «.,    -enS,    -en, 

human  heart. 

9fteuftf)eitftrom,    #*.,    -e§,    *e« 
human  stream. 
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mettftfjltrfj,  human. 
merfcit,  to  mark,  notice. 
tncrlttJÜrbig,    remarkable,   note- 
worthy. 

Sfterfttmrbigfeit,  /.,  -en,  curiosi- 

ty,  object  of  interest. 
aJleffef  /.,  -n,  fair. 
Sftetatf',  «.,  -3,  -e,  metal. 
WltiaU'bcdtn,  n.f  -£,  — ,  metal 

basin. 
3KtCttCf  /.,  -n,  air,  mien. 
3JWrf),  /.,  milk. 
Sftüdjmäbdjeu,  «.,  -3,  — ,  milk- 

maid. 
tttUb,  mild. 

mi(bentf  to  soften,  tone  down. 
SSKhtare^,  «.,  -3,  -3,  minaret. 
Jtttttber,  less. 

ätthtiatur',  /.,  -ert,  miniature. 
SBltttt'fter,  #*.,  -3,  — ,  minister. 
Itttfdjett,  to  mix,  mingle. 
3JUfd)Uttg,     /.,     -en,     mixture, 

combination. 

SRtgge&üri^en,  «.,  -3,  — ,  (little) 

abortion. 
2mj&efd)ttf,  «.',  -3,  -e,  ill  for- 

tune. 
ttti§gcfta(tctf  misshapen. 
UÜfUid),  critical,  precarious. 
Itufttttüttg,       ill-humored,      dis- 

pleased. 
3Ktftgafcef,     /.,    -n,     ('manure 

fork'),  pitchfork. 

mit,  with. 

mitteten,  to  pray  (with  others). 
mitbringen,     irreg.y     to     bring 
along. 


Sftitglieb,  «.,  -$,  -er,  member. 
mtt=fottttttCttr  S.,  to  come  along. 
SÖlitfeib,  n.y  -§,  compassion. 
mit=tte!jmett,  S.,  to  take  along. 
mitgingen,  &,  to  join  in  sing- 

ing. 
äfttttag,    m.y   -3,    -e,    noon;    — 

galten,  to  dine. 
ÜDftttageffcn,  n.f  -3,  — ,  dinner. 
9ftittag3ttfdj,  m.y  -e3,  -e,  dinner; 
W\\it,f>,  -n,  middle,  centre. 
Mittel,  «.,  -$,  — ,  means. 
mitten,  in  the  midst  (of). 
mtttettbttrdj,  through  the  centre. 

SJHtternadjt,  /.,  midnight. 

Wobei,  n.y  -£,  — ,  furniture. 
WlobtW,  n.y  -§,  -e,  model. 
Jttobent',  modern, 
mögen,  ntodjte,  gemod)t,  may,  be 

able,  like  to. 
tttögfid),  possible. 
WÖQÜfyhit,      /.,     -en,     possi- 

bility. 
9)lol)r,  m.y  -en,  -en,  moor. 
•JDZmwt,  m.y  -£,  -e,  month. 
9ftihtd)3fdjrift,  /.,  -en,  monkish 

writing. 
9Jhmb,  m.y  -e§,  -e,  moon. 
•äKottbfdjettt,  m.y  -%,  moonlight. 
WiQtäavt,    /.,  -en,    variety    of 

moss. 
Wlooävant,    /.,    *e,    bank    of 

moss. 
äftoogrofe,  /.,  -n,  moss-rose. 
2ft0p£,  m.y  -e§,  -e,  pug-dog. 
motbenf  to  murder. 
tUÜrberUd),  murderous. 
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2ftorgettf    m.y  -%,   — ,   morning; 

morgen,  to-morrow. 
Sftargettlttft,     /.,    Äcf     morning 

breeze. 
SftorgeittSUt,    m.y    -e§,    morning 

dew. 
äftorgettttUttb,  m.y  -tZ,  -e,  morn- 
ing breeze. 
tttüfce,  tired. 

Sftüfye,  /.,  -n,  trouble,  difficulty. 
Wlnljmt,  /.,  -n,  aunt. 
tniUjfam,  laborious. 
Sttmtb,  m.y-i%,  mouth,  lips. 
Ittimbfaitl,  slow,  drawling. 
äWüubletU,     n.y     -4,    — ,     little 

mouth,  lips. 
tttiWter,  merry,  cheery,  blithe. 
Wnn%t,  /.,  -n,  mint. 
IttUrmcltt,  to  murmur. 
mürrtfjjj,  peevish,  sullen. 
SJluftF,  /.,  music. 
muffen,    mufjte,    gemufjt,    must, 

have  to. 
$3lntf  m.y  -e§,  spirit,  mood;  5U 

Wüte  fein,   to  feel;    au  Tlntt 

werben,  to  begin  to  feel;  mit 

luftigem  Ttntt,  cheerfully,  mer- 

rily. 
mutfcefeelt,   inspired  with  cour- 

age. 
Butter,  /.,  *,  mother. 
2ftutttuflen,   m.y  -4,  playfulness, 

playful  humor. 
SWütje,  /.,  -n,  cap. 
mljfttftäteren,  to  mystify,  play  a 

joke  on. 
ttttjfttfd),  mystical. 


9t 

ttUdj,    after,    aecording    to,    ta 

judge  by,  to,  at. 
^ad)bor,  m.y  -3,  -n,  neighbor. 
WadjöarSfutb,  n.y  -e8,  -er,  neigh- 

bor's  child. 
ttadj=Öeten,  to  repeat  (a  prayer). 
nadjbem',  conj.,  after. 
uatf)=empftnbeu,  et,  u,  to  pereeive 

after  one,  enter  into  the  spirit 
of. 

ttadj=fo(gen,  to  follow. 
^a^folger,  m.y  -%,  — ,  successor. 
uad)!jer,  afterwards. 
nadjläfftfj,  careless. 
nadj=(efeu,  S.y  to  read,  look  up. 
nadj=retf|ett,  S.y  to  crack  (a  joke) 

after  (in  imitation  of)   some 

one  eise. 
SKatfjt,  /.,  H,  night;  be3  mad)t$, 

at  night. 
•Wadjttßatt,  /.,  -en,  nightingale. 
$Wad)itgaflenfaut,    m>$   -e§,    -e, 

song  of  nightingales. 
ttftdjtlid),    nocturnal,    dark,    by 

night. 

9taä)tmantcl,  m.y  -§,  *,  night 

robe. 

Sttadjtmü^e,  /.,  -n,  nighteap. 

SWadjtttmnbler,  m.y  -3,  — ,  som- 
nambulist. 

SRadjtttwnblersuftanb,  m.9  -e8, 
Äe,  somnambulistic  State. 

Wadjtäett,  /.,  -en,  night-time. 

Warfen,  m.t  -8,  — ,  neck. 
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ttaätf  naked,  bare. 

ütfabel,  /.,  -n,  needle. 

Wabetyolä,  n.y  -l%,  "er,  conifers. 

nalj,  near.  [vicinity. 

Sttäfje,  /.,  nearness,  proximity; 

näfjen,  to  sew. 

Itäftcrtt  (jtdj),  to  approach. 

ttäl)Cr=trctcnf  S.,  to  step  forward, 
approach. 

Mtjnabef,  /.,  -tt,  needle. 

StfalJMttg,/.,  nourishment. 

•Wattieiäi',  /.,  naivete,  artless- 
ness. 

9fatttef  #*.,  -tt§,  -n,  name. 

tWtttettittdj,  particularly ;  that  is 
to  say. 

«umlieft,  that  is  to  say ;  the  fact 
is;  you  must  know. 

9latX,  m.,  -en,  -en,  fool. 

näftifd),  stupid,  foolish,  absurd. 

twfrfjen,  to  eat  (drink)  on  the 
sly,  püf  er,  sip. 

9fafer  /.,  -tt,  nose. 

ttaft,  wet. 

SßattonaFfjelbengebtdjt,  n.y  -e3, 
-e,  national  epic. 

9iattonaFtragöbte,  /.,  -n,  nation- 
al tragedy. 

SKatUt7,  /.,  -ett,  nature. 

yiatut'anblid,  m.,  -3,  -e,  view 
of  nature. 

tKatnr'erfdjetnung,  /.,  -en,  nat- 
ural phenomenon. 

IKötttt/gefdjidjte,  /.,  natural 
history. 

yiatüt'laut,  m.,  -8,  -e,  sound  of 
nature,  primitive  sound. 


ltatür/(t^f  natural ;  of  course. 

■ftatnr/fcpnfjett,  /.,  -en,  beauty 
of  nature. 

9Jatur/toiffenfdjaftf/.,-en/  natur- 
al science. 

9ltMf  m.f  -4,    — ,  fog,  mist. 

Sftefcelgetft,  m.,-tß,  -er,  nebulous 
spirit. 

SKebelgeftalt,  /.,  -en,  nebulous 
form. 

9M)e(ijfatt5,  m.,  -&,  hazy  sheen. 

SWeöelf apptf  /.,  -n,  cap  of  mist. 

SWeöelntaffe,   /.,   -n,    mass   of 

vapor. 
ffltbtlmttV,    n.f  -e§,   -e,  sea  of 

mist. 
nefcen,  beside. 

nebeneinander,  side  by  side. 
Sfte&engeMnbe,  n.,  -%,  — ,  out- 

building. 
netfenb,  roguish,  coquettish. 
negativ,  negative. 
neunten,    nafym,    genommen,    to 

take. 
neigen  (ftdj),  to  bend,  sink. 
nennen,  nannte,  genannt,  toname, 

call,  mention. 
9?eft,    n.y   -e3,   -er,   nest;  insig- 

nificant  little  town. 
SWeftdjen,  ».,  -§,  — ,  little  nest. 
nett,  nice,  neat,  trim. 
tteit,  new ;  compar.,  nener,  recent. 

nengefcoren,  new-born. 

nengierig,  curious. 

^entgleit,  /.,  -en,  piece  of  news. 

nenftfymar$,  fresh  black. 
nidjt,  not. 
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ÜWttfjte,  /.,  -tt,  niece. 

tttd)t3,  nothing. 

1ttcf)tt0Öf  not  mad. 

ttttfett,  to  nod. 

tue,  never;  stttalS,  never. 

ttteber,  low,  humble. 

tueber=reigen,  S.,  to  tear  downi 

tueber=fd)anen,  to  look  down. 

nteber=finfen,  a,  u,  to  sink  down. 

tttebUcf),  nice,  neat. 

nicbngf  low. 
tüemanb,  nobody. 

mmmermefjr,  nevermore. 

tttrcjenbg,  nowhere. 

triften,  to  nest. 

nod},  still;  nor;  smalS,  again. 

nÖrMicf),  to  the  north. 

JlOtbfee,/,  North  Sea. 

9£orbf  ette,  /.,  north  side. 

9fot,  /.,  %   need ;   gur  — ,  at  a 

pinch;  not  tun,  to  benecessary. 
ütföttä', /.,  -en,  note,  reference. 
^Ott^ettftol^  m.9  -e§,  ('citation- 

pride'),  pedantic  pride. 
ttoto'rtfd),  notorious. 
Itotftenbtg,  necessary,  inevitable. 
ltürf)terit,    empty,    dreary,  bare, 

simple,  matter  of  fact. 
Utttt,  now. 
nur,  only. 

ütfürnberger,  of  Nuremberg. 
nü^üd),  useful,  practical. 
sMi}liä)Uit,  f.,  Utility. 


© 


Ob,  whether. 


Obbar^,  «.,  -£,  shelter. 

oben,  above. 

obenbreüt',  in  addition,  besides. 

ober,  upper. 

Qbttf)av$,  m.y-t%,  Upper  Hartz. 

obgletdj',  although. 

objefttO',  objective. 

obfdjon',  objloar',  although.  * 
ober,  or. 

Dfeit,  m.,  -3,  ^,  stove. 
Offen,  open ;  sbar,  evident. 

offenbaren,  to  reveal. 

ÖffentUdj,  open,  public. 

öffnen,  to  open. 
Öffnnng,  /.,  -en,  opening. 
oft,  often. 

Öfter,  repeated,  frequent. 
Dfjehtt,  m.,  -§,  -e,  uncle. 
ofjne,  without. 
D^r,  «.,  -§,  -en,  ear. 
onomatopö'tfdj,  onomatopoetic 
Oper,  /.,  -n,  opera. 
Dpferöltar,  m.,  -%,  -e,  sacrificial 

altar. 
Drbeit,  m.,  -%,  — ,  order. 
orbetttttd),   regulär,  respectable, 

proper,  decent. 
Drbnnng,  /.,  -en,  order. 
Owh  /•»  -*>  organ. 
Drtettt,  m.,  -§,  Orient. 

orientte'ren  (fidj),  to  get  one's 
bearings,  familiarize  oneself 
(with). 

Ort,  m.y  -e£,  pl.  -e,  and  Drter,. 
place. 

Dften,  w.,  -£,  east. 

Dftcro/ber,  of  Osterode. 
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Öftlid),  eastern. 

öftrci^ifc^    (öfterretdjiftf)),    Aus- 

trian. 
Dftfette,/.,  eastside. 

$aar,  «.,  -e3,  -e,  pair;  ein  paar, 

a  f ew. 
$alaft',  m.,  -%  *e,  palace. 

«ßattbef'tettftafl,  m.,  -es,  *e,  Pan- 
dect  stable. 

^attbef'ientttef,  #*.,  -3,  — ,  Pan- 

dect  title. 
Pantoffel,  m.,  -3,  pl.  —  *r  -tt, 

slipper. 
Rapier',  «.,  -3,  -e,  paper. 

Rapier' tffen,  «.,-§,  — ,  slip  of 

paper. 
tyapitx'QZlb,  n.,  -t%,  -er,  paper 

money. 
^aragraplj',  m.,  -ett,  -ett,  para- 

graph. 
^BtttiCtte7    (pron.  as  in  French), 

n.,  -%,  -%,  ground  floor. 

^artem'fenfter,    n.y    -%,    — , 

ground  floor  window. 
ySaxtit',  /.,  -(e)tt,   region,  land- 

scape,  view. 
yßat$tr  /.,  -tt,  one  of  the  (three) 

Parcae  (Fates),  Fatal  Sister. 
Raffen,  to  suit,  be  applicable,  be 

apropos. 
^afftcrcttf  to  happen. 
Iwtlje'ttfd),  pathetic,  füll  of  feel- 

ing. 

Jwtrio'ttfd),  patriotic. 


fällte,  /.,  -tt,  drum. 
Raufen,  to  drum. 
$auf  e,  /.,  -tt,  pause. 
pctybunM,  pitch-dark. 

$ettf  rfje,  /.,  -tt,  whip. 
yfievoiamtnVxotlt,  /.,  -tt,  roll  of 

parchment. 
$erle,  /.,  -tt,  pearl. 
SßerfOttV^-en,  person,  character. 

Jjerfoniftjieren,  to  personify. 

Spetfoieftib',  n.,  -3,-e,  field-glass. 
^tttx\V\m\\\Xpptt  f.y-n,  parsley 
soup. 

^etriWüffel,    m.t  -2,   — ,  St. 

Peter's  key. 
^etfdjaft,  n.,  -8,  -e,  seal. 
Sßfab,  m.,  -e£,  -e,  path. 
}ßfeifd)ett,   «.,  -§,  — ,  little  pipe. 
pfeife,/.,  -tt,  pipe. 
pfeifen,  t,  t,  to  pipe,  whistle. 
^feifenfojjf,  m.f  -e§,  *e,  pipe- 

bowl. 

^feifenquaft,  *».,  -%,  *e,  pipe- 

tassel. 
Pfeiler,      m.,     -3,    — ,      pillar, 

column. 
^fctbf  n.,  -t%,  -e,  horse. 
Sßferbefufi,   m.,  -e£,  "e,   horse's 

foot. 
^flatt^e,  /.,  -tt,  plant. 
SPfüafter,  n.y  -3,  — ,  pavement. 
pflegen,  to  be  aecustomed. 

WWr  /•>  -™>  duty- 

pflMen,  to  pluck. 
Pforte,/.,  -tt,  gate. 
^ßljantafte',  /.,  -ett,  imagination. 
^^attt^ftif^,  fantastic. 
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«ßfjitt'ftcr,    m-,  -i,  — ,  Philist- 

ine. 
jßijUi'ftermife,  /.,  -n,  Philistine 

nose. 
qS^UFftcrtrog,   »*.,  -e3,  -e,  pack 

of  Philistines. 
ß1)UtftrÖ/fe,  like  a  Philistine. 
SßijUiftrÖfität',  /.,  Philistinism. 

trijtfafoptjie'iett,     to     phiioso- 

phise. 
Jriepett,   Jrie^fett,   to  peep,  chirp, 

twitter. 
^tfaitt',  piquant. 
pititXZlt,  to  offend. 
Sßtfto'le,  /.,  -n,  pistol. 
J)lätfd)ent,  to  murmur,  babble. 
$lu$,  m->  ~e^  **>  place. 
$rtÖi2ltd)f  suddenly. 
potyttl,  to  tap,  knock. 
$oeftC/f  /.,  -n,  poesy,  poetry. 
JJOe'ttfrfj,  poetic. 
^5o(itif/f  /.,  politics,  political  in- 

sight,  policy. 
twß'tifd},  political. 
^Olt'tifd^füfjtt,    bold  as  to  poli- 
tics; ^oltttjd)=$iif)ne3,  political 

daring. 
foltern,     to    stumble,     bluster, 

swagger. 
yßoxtion'f  /.,  -ett,  portion,  quan- 

tity. 

^oräettan'ftgüt^tfjett,  ».,  -§.  — , 

little  porcelain  figure. 
poftttD',  positive. 
tJOfftet'Ütf),  ludicrous. 
Sßradjt,  /.,  splendor. 
|iräd|ttgf  splendid. 


^ßrac^tfaal,  m.f  -%,  -feile,  splen- 
did hall. 

Sßrägftötf,  w.,  -C§,  *t,  coining 
press,  die. 

prebtgeit,  to  preach. 

yßttxäf  m.y  -e§,  praise. 

greifen,  te,  te,  to  praise. 

$reu§e,  w.,  -n,  -tt,  Prussian. 

^rieftet,  m.,  -3,  — ,  priest. 

%X\\\%t  m.y  -ett,  -ett,  prince. 

Sßrittäef'fitt,  /.,  -nett,  princess. 

Sßrittäty',  «.,  -3,  -iett,  principle. 

$rttiat/bo^cnt\  #*.,  -ett,  -en, 
lecturer,  privatdocent. 

JjroMema^tfdj,  hypothetical. 

95rofct£,  m.,  -ett,  -ett,  pro-rector. 

^rofef'för,  «.,  -§,  -ett,  profes- 
sor. 

^romottöit^futftfjc,     /.,      -tt, 

graduation  carriage. 
^ro^eitt7,  n.y  -e§,  -e,  percent. 
Prügel,   m.,  -4,  — ,   club;  //., 

flogging. 
^ßuftUfum,  ».,  -8,  public. 
^ttbel,  *.,-£,  — ,  poodle;  =  Sße* 

betC,  beadle. 
pttbelbeutfd),  ('  poodle-German ') 

of  poodle-like  devotion. 
$mtftf)&Otti(e    {pron.   *öo*jle),/., 

-tt,  punch-bowl. 
$mtfd)g(a£,  ^.,  -e§,  *er,  punch 

glass. 
pUV,  pure. 

^Urtftf  attOtt',  /., '  purification.' 
Sßurpurrofe,  /.,    -n,   dark  red 

(crimson)  rose. 
^ijrattti'be,  /.,  -n,  pyramid, 
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Ctttabrar'meUen^efidjt,  «.,  -4, 

-er,  square-mile  face. 

quälen,  to  torment. 

qualifiziert',  qualified,  petty. 

qualmig,  smoky,  reeky. 

quaitiod,   grievous,   tormenting. 

Cluarattta'ne  (pron.  fa-),/.,  -n, 
quarantine. 

£ttteffef  /.,  -n,  spring. 

Clueflengemurmel,  ».,  -3,  mur- 
in uring  of  Springs. 

£lUCßCttncttcfc(f  w.,-3,  bubbling 
of  Springs. 

quergelegi,  laid  across. 
91 

9?abht3,  m.,  — ,  -ten,  radius. 

ragen,  to  tower,  rise. 

Stammen,  m.f  -£,  — ,  frame, 
picture-frame. 

tattbUä,  without  brim. 

Tanlztl,  to  creep,  trail. 

diatl$tnf  m.,  -%,  — ,  knapsack. 

rafd),  quick. 

tßftlog,  without  rest. 

tattnr  te,  ö,  to  counsel,  advise. 

SBatfjauS,  n.t  -e§,  *er,  town  hall. 

tätfelfjaft,  mysterious,  enig- 
matic. 

JRat^feöer,  m.,  -%,  — ,  basement 
(cellar)  of  the  town  hall,  Rats- 
keller. 

tMtdjeit,  to  smoke. 


räu^erig,  smoky. 

rauf^Cttf  to  rush,  rustle. 
0%ec^uungf  /.,  ~en,  aecount,  bill. 
retfjt,  right,  very ;  einem  —  geben, 

to  acknowledge    that   one   is 

right,  agree  with  one. 
Stedjt,    «.,    -$,    -e,    right,    law, 

justice;  mit — ,  justly. 
9?ed)t3gelef)rie,  m.y  -n,  -n,  man 

learned  in  the  law. 
fRet^f t)ftcm\  //.,  -3,  -e,  System 

of  law. 
retfett,  to  extend. 
Siebe,  /.,  -tt,  speech,  word,  con- 

versation. 
Qfteben^art,  /.,  -en,  saying,  ex- 

pression. 
tegarbterett,     to     have    regard 

for. 
Siegel,  /.,  -tt,  rule,  direction. 
regen,  to  stir. 
Stegenftfyleter,  m.f  -%,  — ,  veil  of 

rain. 

regieren,  to  rule,  govem. 

regfam,  agile,  quick,  nimble. 
regung^(0^f  motionless. 

reinen,  ie,  te,  to  rub. 

Sieirfj,  n.y  -e§,  -e,  realm,  empire. 

rcicr)f  rieh. 

reiben,  to  reach,  extend. 

reif,  ripe. 

SRetfje,  /.,  -n,  row. 

reimen,  to  rime. 

rein,  clean,  neat,  clear. 

OfJeife,  /.,  -n,  journey,  trip. 

SKeifeorief,  m.t  -e3,  -e,  letter  of 
a  traveler. 
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tCtfCtt,  to  journey,  travel. 
SRetfenbe,    m.y    (inß.    as    adj.)y 

traveler. 
SReifig,  n.,  -3,  brushwood,  twigs. 
reiften,  i,  t,  to  tear;  2Bi£e — ,  to 

crack  jokes. 
dlÜZf  m.y  -e§,  -e,  charm. 
regelt,  to  charm. 
refreteren     (pron.   refre-ie'rert) 

(ftdj),  to  refresh  oneself. 

JftefegattonS'rat,    m.,    -%,    Äe, 

councilor  of  relegation  (rusti- 
cation). 

renommieren,  to  boast,  brag. 

dltfpdt',  m.,  -&,  respect. 

JReft,  m,9  -e§,  -e,  remnant,  re- 
mains,  remainder. 

reftanrieren  (ftöfr),  to  refresh  one- 
self. 

fRefnitat',  «.,  -§,  -e,  result. 

retten  (ftdj),  to  escape. 

Dleoolntton^btlettanf,  ^.,  -en, 
— en,  dilettante  revolutionist. 

fRetoofattonS^eit,  /.,  -en,  period 
of  the  revolution. 

remitieren,  to  recite. 

JRidjtnng,  /.,  -en;  direction. 

rieben,  o,  o,  to  smell. 

Otiefe,  m.f  -n,  -n,  giant. 

riefeln,  to  percolate,  run. 

Jftiefemiuge, «.,  -3,  -n,  giant  eye. 

{Riefenbom,  m.y  -%,  -e,  gigantic 
cathedral. 

9?tefenfe!d),  m.t  -§,  -e,  giant 
calix. 

Sttefenpanorama, «.,  -3,  -3,  giant 
panorama. 


JRiefenftfjmerä,  a*.,-e§,  -en,gigan- 

tic  anguish. 
Ofüefentoeifc,  «.,  -e£,  -er,  giant 

woman. 
tiefig,  gigantic. 
9ünbfleifd),  «.,  -e§,  beef. 
JRhtbOief),  «.,  -3,  cattle. 
öiing,  w.,  -e8,  -e,  ring. 
ring^ttm,  round  about. 
bitter,  w.,  -§,  — ,  knight. 
ritterlidj,  knightly. 
dioä,  m.,  -e§,  *e,  coat,  skirt. 
Otöfjrdjen,  «.,  -§,  — ,  little  reed, 

cane;    fpanifd)e§  — ,    bamboo 

cane. 
Sto^rgefKüfter,  n.,  -§,  murmuring 

of  reeds. 
JRoöe,  /.,  -tt,  part,  role. 

roöen,  to  roll. 

Ofoman',  m.9  -$,  -e,  novel. 

ramatt'tifd),  romantic. 

OJömer,  w.,  -0,  — ,  Roman. 

römifd),  Roman. 

SRöfefeÜt,  «.,  -3,  — ,  little  rose. 

Siofenbnft,  m.y  -e§,  -e,  scent  of 

roses. 
SRof  enfjand),  m.,  -e§,  -e,  rosy  hue. 
SJofenftfjein,    ^.,    -§,    roseate 

gleam. 
D?ofenfteöe,/.,-n,  bowerof  roses. 
9ioft,  //.,  -e§,  -e,  steed,  charger«, 
roften,  to  rust. 

rot,  red. 

rotMlfig,  red-cheeked. 

SRotfceerftrcmd),  m.,  -es,  Äe,  rasp- 

berry  bush. 
rot^efrett^t,  with  red  crosses. 
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totblüfjcttb,  blooming  red. 
rotgl«f)ett&f  glowing  red. 
yiotVQdr  m.,  -%,  Äe,  red-coat. 
Muhitt',  m.,  -%,  pL  -e  and  -en, 

ruby. 
OtMett,  m.,  -8,  — ,  back. 
dütffette,  /.,  -n,  rear. 
rufett,  te,  u,  to  call,  call  out. 
9tef)e,  /.,  quiet,  rest,  peace, 
tltljett,  to  rest. 

Oittfjeftätte,  /.,  -tt,  resting  place. 
ttt^igf  quiet,  peaceful,  calm. 
9tuf)m,  m.,  -e3,  glory. 
rÜ^tttCtt,  to  boast,  boast  of. 
rügten,  to  touch,  move. 
SRiÜjtttttfJ,  /.,  emotion. 
9tttttt^clfamtttcrf  /.,  -n,  lumber- 

room. 
tttttbf  round. 
dtnnbt,  f.,  -n,  round;  in  ber  — , 

around. 
rütteln,  to  shake. 

e 

(Baatf    m.,  -e§,   pL  Säle,    hall, 

room. 
(Baaltnxtf  f.,  -tt,  door  of  a  hall 

(=  room). 
©ntf)er  /.,  -tt,  thing,  affair. 
©atfjfe,  m.,  -tt,  -tt,  Saxon. 
fadjte,  gently. 
fafratt/ge(Öf  saffron  yellow. 
©agef  /.,  -tt,  report,  legend. 

fugen,  to  say. 
(Sahnt,  /.,  cream. 
©alat',  m.f  -%,  -e,  salad. 


faf^Io^,  without  salt,  insipid. 

©ammetpülfter,  «.,  -3,  — ,  velvet 

cushion. 
faitttf  together  with. 
©Mtb,  m.y  -e3,  sand. 
fftttft,  gentle,  tender. 

©angegfüöe,  /.,  wealth  of  song. 
fattf  satiated ;  —  toerbeit,  to  have 

enough. 
©fl^,  m*9  -e§,  ^e,  sentence,  propo- 

sition, 
©nit,  /.,  -ett,  sow. 
fallet,   sour,  bitter,  hard,    diffi- 

cult ;  e£  ftdj  —  derben  laffen,  to 

take  life  hard. 
faufen,  foff,  gefojfett,  to  drink  (of 

fäligen,  to  suckle.  [animals). 

fatlfen,  to  rush,  roar,  whiz. 
©testet,  n.r-%f  — ,  sceptre. 
©d)ad)t,w.  r*,fZ-  -e,  ^e,  -en,  shaf  t. 
©d)ftf,  n.y  -e£,  -e,  sheep. 
©tfjäfdjett,     n.,     -8,     — ,     little 

sheep. 
©tfjäfet,  m.y  -%,  — ,  shepherd. 
©d)ale,/,  -XI,  dish,  bowl. 
©cfjttlf,  ^-,  -3,  -e,  rogue,  rascal. 
ftf)alfJ)aft,  roguish. 

ftfjaflett,  to  sound. 

frfjarf,  sharp. 

fdjarfjje^atft,  sharp-toothed. 

<&ti)attett,     m.,    -3,    — ,    shade, 

shadow. 
ftfjauen,  to  look,  see. 
fd)<Hterltd),  gruesome. 
flauem,  to  shiver,  rustle. 
ftfjimfeltt,  to  rock,  roll. 
fdjätttttett,  to  foam. 
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©cfjaumgetoanb,     «.,    -e§,    *er, 

garment  of  foam. 
SdjflUfpiel,  «.,  -%,  -e,  drama. 

©djim'fptelcrimtettffaitbaP,   m.y 

-§,  -e,  actresses'  scandal. 

©tfjatt'fjuelerffattbar,  m.y-%,  -e, 

actors'  scandal. 
frfjetbeit,  te,  ie,  to  separate,  dis- 

criminate,  distinguish. 
©d)Ciltf  m.,-t%,-t,  sheen,  gleam, 

appearance. 
frfjetttbarf  apparent. 
fdjetttett,  te,  te,  to  shine,  seem. 
©djetttoiefett,  ».,  -§>,  semblance, 

pretense. 
fdjdmtfd),  roguish. 
©rfjemel,  m.f  -§,  — ,  foot-stool. 
fdjettfett,  to  present. 
©djere,/.,  -tt,  shears. 
©djttffal,  «.,  -§,  -e,  fate. 
fdjtebeu,  o,  o,  to  shove. 
frfjiefjen,  o,  o,  to  shoot. 
©d)tff,    n.y  -e§,   -e,    ship;   nave 

(z=from  Latin  navis,  ship). 
fdjtffett,  to  sail. 
©rfjUbem7,  /.,  -ett,  painting. 
©rfjimmel,    w.,    -#,    — ,    white 

horse. 
(Sd)tmmcrf  w.,  -3,  — ,  stummer, 

gleam. 
f  tfjttttment,  to  gleam,  glisten. 
©rfjutbhtberrfjcn,     ».,    -§,    — -, 

('  little  Carrion'),  *  poor  dog.' 
©rfjtppe,  /.,  -tt,  shovel. 
©djfadjtrog,  «.,  -e§,  -e,  battle 

steed. 
©djfaf,  m.t  -e§,  sleep. 


frf)lafett,  te,  a,  to  sleep. 
©djlafgemad),  «.,  -3,  *«,  bed- 

chamber. 
fcfjfäfrig,  sleepy. 
©djlafäunmer,  «.,  -§,  — ,  bed- 

room. 
Stfjfag,     #*.,    -(e)3,     %     beat, 

stroke. 
fdjlftgett,  u,  et,  to  strike. 
fdjfattf,  slender. 
fötalen,  to  hobble,  drag. 
ftf)fou,  sly,  cunning. 
ftf]letf)t,  bad,  poor. 
fd)fetd)ett,  t,   t,    to  sneak,  steal 

away. 
©tfjleter,  m.,  -3,  — ,  veil. 
fdjlettbettt,  to  saunter. 
6rf)(eppCf  /.,  -«,  train. 
fdjfte^ett,  or  o,  to  close,  conclude. 
jdjüe|ltrf),  finally. 
ftfflimm&ettietjt,     hard     tossed, 

tempest  tossed. 
ftfjUngett,  et,  u,  to  fling,  throw. 
©djtoff,  n.t  -e§,  -er,  castle. 
ftf)lottent,  to  shume. 
frf)lummctttf  to  slumber. 
ftfjmadjteit,  to  languish,  starve. 
fdjtttCtcffjaft,  dainty,  palatable. 
ftfjtttul,  narrow,  thin. 
ftfjtttetfctt,  to  taste. 
©rf)tttetdjfer,   m.y  -3,  — ,  flatter- 

er. 
fdjmetffett,  t,  t  (fitfj),  to  come  to 

blows. 
frfjmel^en,  o,  o,  to  melt,  blend. 
©rf)mcr^    m.y    -e§,    -en,    pain, 

suffering. 
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©rfjmet^gefüljl, «.,  -&,  -e,  feeling 

of  pain. 
fdjmtebebmtfel,       dark       with 

smithies. 
fcfjttuebett,  to  chain,  forgej  con- 

coct,  get  up. 
fdjmtttfett,  to  adorn. 
fd)1tuitt$eltt,  to  smirk. 
frf)mtti?tg,  .dirty. 
ftfjttdWett,  to  gasp,  snap. 
ftf)ttard)en,  to  snore. 

fdjttarrett,  to  rattle,  whir. 

©tfjttee,  m.,  -%,  snow. 

fdftneibeitr  ftfjmtt,  gefdjmtteit,  to 
cut;  ein  ©eftdjt  — ,  to  make 
a  face ;  //.,  to  make  grimaces. 

©tf)tteibev,  m.,  -§,  — ,  tailor. 

©rfjnetbergefefl,  m.,  -en,  -en, 
journeyman  tailor. 

©djneiberljet'&erge,  /.,  -n, 
tailors'  guild  house. 

©djnetberleut,  «.,  -§,  — ,  little 

tailor. 
fdjttett,  quick,  fast. 
©tfjttt^elei',  /.,  -ett,  carving. 
ftfjttt^ett,  to  carve. 
@d)ttltpfen,  m.f  -§,  — ,  cold. 
fdjttürett,  to  buckle,  pack. 
fdjtmrr&ftrtiß,  moustached. 

©djtttttre,  m.>  -n,  -tt  (studenfs 
slang),  night  watchman,  uni- 
versity  policeman. 

ftfjttttrrett,  to  buzz,  whiz,  hum. 

fd)Ott,  already. 

frfjött,  pretty,  handsome,  fine; 
bie  «Sdjötte,  the  fair  one. 

©tf)öttl)eit,/.,  -ett,  beauty. 


©tfjihtljeit^göttttt,  /.,  -nett,  god- 

dess  of  beauty. 
fdjityfeit,  to  draw  (water,  etc.). 
Stfjc^,  tu.,  -e§,  *e,  lap,  bosom. 
6rf)ratt!f  m.y  -e§,  mtt  closet,  press, 

wardrobe,  cupboard. 
Sdjrauf  C,  /.,  -n,  barrier,  bar. 
fdjretfceu,  te,  te,  to  write. 
fdjreten,  ie,  te,  to  scream,  shout. 
fd)tettettf  t,  t,  to  Step,  proceed. 
©d)rift,  /.,   -en,   book,  writing9 

pamphlet. 
f^tif tttd),   in  writing,  in 'black 

and  white.' 
©rf)Vtftfteücrf  m.,  -3,  — ,  author. 
fdjrtöett,  to  jabber. 
fd)röfff    abrupt,   angular,    gruff, 

harsh. 
©djufcfabe,  /.,  -n,  drawer. 
©rfjttfb,   /.,    -en,     debt,    guilt; 

fdjnlb  fein,  to  be  the  cause,  be 

to  blame. 
fdjuibfcetaben,  guilt-laden. 

fd)Ulblo3,  guiltless. 
©tfjule,  /.,  -n,  school. 
©djulfna&e,  m.y  -n,  -n,  school- 
boy,  pupil. 

©cfyutteljrer,  m.,  -%,  —,  school- 

teacher. 
©djttlftolä,     m.,   -e3,    scholastic 

pride,  pedantic  conceit. 
©djttlter,  /.,  -n,  Shoulder. 
<&tf)Kpptf  /.,  -n,  scale. 
©djik^e,  /.,  -n,  apron. 
©djlttäfefl,    n.y  -§,    -e,    leather 

apron. 
©djttfc,  m.,  -e£,  H,  shot. 
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©djttffel,  /.,  -n,  dish. 
f  djüttelu,  to  shake. 
©rfjü^ettljof,  m.y  -1%  %  grounds 

of    a    rifle     club;     shooting- 

match. 
©tfjttwbe,  m.f  -n,  -n,  Suabian. 
f  rf)H>ärf|eit,  to  weaken. 
fdjuwbrottterett,      to    swagger, 

brag,  *  talk  big.' 
fdjttMttfett,  tototter,  reel. 
©d)ttWtt£,  m.y  -e3,  "e,  tail. 
©djttMrm,  m.,  -#,  Äe,  swarm. 
f  rfjttjärmertfdj,  extra vagantly  en- 

thusiastic,  sentimental. 
f(f)ttMräf  black,  swarthy. 
f  d)tt>ar$Kd),  blackish,  black. 

fd)ttmr$feü»ettf  of  black  silk. 

f  djtua^en,  to  chat,  chatter. 
f  rf)ttJd>ett,  to  float,  hover. 
f  djwetgett,  te,  te,  to  be  silent. 
ftfjfoetgfam,  taciturn. 
©rfjtflet^,  m.,  -e§,  Perspiration. 
©djttieiser,  m.,  -%,  — ,  Swiss. 
ftfjttjetsertfdj,  Swiss. 
fdjttielgett,    to  revel,  indulge  in 

riotous  living. 
fdjttiettett,  o,  o,  tos  well  jfdjtoeEenb, 

undulating. 
fdjttier,  heavy,  difficult. 
f d)tt>erfäötgf  ponderous. 
©d)U)ert,  n.y  -e§,  -er,  sword. 
©d)tt>efter,/.,-tt,  sister. 

©cf)tt>efterd)ett,  n.t  -$,  — ,  little 

sister. 
f  tf)ttummettf  a,  o,  to  swim. 
©djttriltbel,  m.t  -&,  dizziness,  gid- 

diness. 


ftfjttmtbfig,  dizzy. 
fdjttuugen,  a,  u,  to  swing. 
ferf)3f  six. 

fedjfte,  ber,  the  sixth. 
©ee,  /.,  -n,  sea. 
©eele,/.,-n,  soul. 
©eeleitattgft,  /.,  "e,  mortal  ter- 
ror. 

©eelettergufi,  m.,  -t%,  -"e,  'soul' 

effusion. 

©eelemtöt,  /.,   *e,    distress    of 
soui,  mortal  distress. 

©egett,  m.y  -£,  — ,  blessing. 

fcgttCtl,  to  bless. 

feljen,  et,  e,  to  see. 

©efjttfttt^t,  /.,  longing,  yearning, 
desire. 

fe^nfud)tbebCttbf        trembling 
(tremulous)  with  longing. 

©eljttfudjtgfut,  /.,   ardent  long- 
ing. 

fefjttfttdjttg,  longing,  yearning. 

©efjnfutfjtfeufäer,    m.,  -§,    — , 

sigh  of  yearning. 
©eljnfutf}t3(aut,  m.,-t$,  -e,  note 

of  yearning. 
fefjttfud)t3tU)tf,   füll  of  yearning. 
fe^rf  very,  much. 
©etbe,  /.,  -n,  silk. 
feiben,  silk,  silken. 
©eibcit5cugf    ».,  -e3,    -e,    silk 

stuff. 
©eil,  n.f  -e§,  -e,  rope. 
fein,  toctr,  getoefen,  to  be. 
©eittf  «.,  -3,  being. 
feilt,  his,  its. 
fett,  prep*  and  conj.,  since,  for. 
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Seite,/.,  -tt,  side. 
Q>tittnbvttt,    n.y  -$,  -er,    side 

plank. 
©ettenlodj,    n.,   -e§,    *er,    side 

opening,  hole  in  the  wall. 
©ettetttueg,  m.,  -e§,  -e,  byway. 
fc!6err  fclbftr  seif  (myself),  even. 
felfcftgcfäflig,  self-complacent. 
fel&ftfntf)ttg,  selfish. 
©el&ftpfriebenfjett,  /.,  self-com- 

placency. 
feltg,    blessed,   happy,   sainted, 

departed,  late. 
©eltgfett,     /.,    -ett,    beatitude, 

bliss. 
feftett,  rare;  seldom. 
feltfam,  Strange. 
©CtttC/ftcrttiCÖef  /.,  -n,  semestral 

wave. 
(SttiaV,  m.,  -ä,  -e,  Senate,  Coun- 
cil. 
fCttttmCtttaF,  sentimental. 
Sentimentalität',  /.,  sentimen- 

tality. 
fC^Cttf     to      set,     put;       cross; 

posit,  suppose  (Satt);  ftdj  — , 

to  seat  oneself. 
fenfsen,  to  sigh. 
(Seufzer,  m.,  -%,  — ,  sigh. 

©IjatDl,  m.,  -%,  -§,  shawl. 

fidj,   reflex,  pron^  himself,  etc.; 

each  other. 
ftrfjer,  safe,  sure,  certain. 
©tdjerljeit,  /.,  confidence,  self- 

assurance,  self-possession. 
fitfjt&at,  visible. 
fielen,  sevem 


©tefcenmeUenftiefel,  m.,  -§,  — , 

seven  league  boot. 
©UÖer&ttlf,  m.,  -%,  -e,  gleam  of 

silver. 
fttbergratt,  silver-gray. 
fU6cr^aarigf  silver-haired. 
fil&evljefl,  bright  as  silver. 
©tffierljütte,    /.,    -n,    smelting- 

house  for  silver. 
füfcew,  of  silver. 
©UÖerqneße,/.,-n,  silver  spring. 
fingen,  et,  u,  to  sing. 

©tngöogel,  m.f  -%,  *,  song-bird. 

©htn,  m.y  -e§,  -e,  mind,  sense, 
disposition. 

SwnöUb,  n.,  -e£,  -er,  emblem, 
symbol. 

finnig,  thoughtful,  contempla- 
tive,  pensive,  charming. 

Sitte,  /.,  -n,  habit,  manner, 
custom. 

fi^en,  fetfe,  gefeffen,  to  sit. 

©laue,  m.,  -n,  -tt,  Slav. 

fmatag/ben,  adj.,  emerald. 

fo,   so,  then,  howeverj   —  üxt, 

fobdlt',  as  soon  as.  [such  a. 

fogar',  even. 

fogenannt,  so-caiied. 

©öfjn,  m.,  -e§,  Äe,  son. 

folan'ge,  as  long  as. 

fofd),  such. 

fofdjerlet,  such. 

foöett,  shall,  ought,  is  to,  is  said 
to. 

©ontnter,  m.,  -3,  — ,  summer. 

Summera&enb,  #*.,  -3,  -e,  sum- 
mer evening. 


180 


VOCABULARY 


©ommerafienbljaudj,  m.,  -e§,  -e, 

summer  evening  breath. 
fottberlidj,  especially. 

foitberit,  but. 

©omte,  /.,  -n,  sun. 

©omtcnanfgang,  m.,  -3,  *e,  sun- 
rise. 

Sottnettlttfjt,  «.,  -3,  -er,  sunlight, 
sunbeam. 

©0ttltettf(f)eitt,  m.,  -§,  sunshine. 

©Ottltettftrafjf,  #*.,  -3,  ^ert,  sun- 
beam. 

©ömtemmtergattg,  m.t  ~$,  % 

sunset. 
©omtemmtergattf^ftefle,  /.,  -tt, 

sunset  passage. 
©anitemtrirt,    m.y  S,  -e,  mine 

host  of  the  "  Sun." 
fötttttg,  sunny. 
©MUttag3tt>etter,  «.,  -§,  Sunday 

weather,  fine  weather. 
f  Ottft,  otherwise,  formerly. 
fOttfttg,  other. 
©orge,  /.,  -%  care,  worry. 
forgeit,  to  care,  provide  for. 
forgenftttllt  careworn. 
(Sorgfalt,/,  care. 
jotuic,  as  well  as. 
fOttJOÖl  .  .  .  alS,  both  .  .  .  and. 
©Jmlt,  m.,  -e§,  r-t,  cleft. 
fpatttfcfy,  Spanish. 
fparfam,  sparse,  sparing. 
fpät,  late. 
fpäterljtlt,  later  on. 
©pa^,  m.y  -en,  -en,  sparrow. 
festeren,  to  walk. 

SpCtf,  m.y  -&,  bacon. 


©peidjel,  m.,  -3,  spittle. 
fpetfett,  to  eat,  dine. 
©peifetifd),  m.9  -e§,  -e,   dining 

table. 
fpefttliereit,  to  speculate,  rumi- 

nate,  reflect. 
(gptfriaVtatti,  f.,  -4t,  local  map, 

topographical  map. 
\pt$\tWf  special,  particular. 
©JJtegel,  #*.,  -§,  — ,  minor. 
(SpitlbaU,  m.,  -&,  Äe,  ball,  play- 

thing. 
f fielen,  to  play;   fpielettb,  play- 

ful. 

©ptepürger,  m.t  -%,  — ,  Philis- 

tine. 
faimteit,  et,  o,  to  spin. 
©phmrab,  ».,  -eS,  -er,  spinning- 

wbeel. 
©Jnmttt>e&,  n.,  -e§,  -e,  cobweb. 
fpt$6ül)ifd),  rascally. 
©}Hi?e,  /.,  -n,  summit. 
©pöttt,  m.,  -3,  pL  (Sporen,  spur, 
fpredjett,  a,  O,  to  speak,  say. 
fprettgeu,  to  burst,  burst  open, 

split. 

©Jmng&rumtett,    m.,    -8,    — , 

fountain. 

ftmttgett,  a,  n,  to  spring,  jump. 

©pröffef  /.,  -4t,  round,  rung. 
©pVttttg,  «*.,  -e§,  -e,  leap. 
©Jmf,  #*.,  -§,  -e,  spook. 
fpltfeitbr  ghostly,  spectral. 

©tmfgeftfjttfjte,    /.,    -tt,    ghost 

story. 
©$Mt,  /.,  -en,  trace,  track. 
f  Jmrlo3,  without  a  trace. 
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ftaat3£ftfftg,      like      a     shrewd 

statesman. 
©tttbtf  /.,  Äc,  city. 
©täbtdjeu,  n.y  -ä,  — ,  little  town. 
©tabttttOttö,  n.,  -8,  -%,  motto  of 

a  city. 
ftafjlfclau,  steel-blue. 
©tamm,  w.,  -c§,  "e,  stock,  tribe. 
flammen,  to  descend. 
©tattb,  m.,  -e§,  *e,  estate,  rank, 

Position ;  im  ftanbe  fein,  to  be 

able. 
©tattbdUb,  n.y  -e§,  -er,  statue. 
Stange,  /.,  -n,  tall  beer-glass, 

'schooner.' 
©tan^e,  /.,  -n,  stanza. 
ftarff  strong. 
ftärfen,  to  strengthen,  give  vigor 

to. 
ftatV,  rigid. 
ftattf  instead  of. 
ftatt=ftltben,  S.,  to  take  place. 
ftattttrf),  stately. 
©tauBfabett,  m.,  -3,  *  stamen. 

©tau&fäbenüerfdjtebenfjeit,    /., 

-en,  difference  as  to  stamens. 
ftamtCtt,  to  marvel. 
ftetfen,  to  stick,  put. 
©tejf  nabef,  /.,  -n,  pin. 
fte^pettr  ftanb,  geftanben,  to  stand; 

fielen  Met6en,  to  stand  still. 
fteljlett,  a,  o,  to  steal. 
ftetf,  stiff. 
fteigen,  te,  te,  to  ascend,  mount, 

climb ;  descend. 
Steiger,    m.,  -§,    — ,    foreman, 

inspector. 


ftetf,  steep. 

©teilt,  m.,  -e§,  -e,  stone,  boulc-  ...*. 
ftemalt,  very  old,  decrepit. 
©teingruWe,  /.,  -n,  group  of 

stones. 
©tetn^f  orte, /.,  -n,  stone  gate- 

way. 
©teittfpalt,   m.,  -3,  -e,   cleft  in 

the  rock,  crevice. 
©tetttttftf),    m.,    -e3,    -e,    stone 

table. 
©tefle,  /.,  -n,  place,  spot,  pas- 

sage. 
fteflen,   to  place;  ftdj  —  auf,  to 

mount. 
©teflttttg,  /.,  -eu,  position. 
©teMattSftrtfje,/.,  St.  Stephen 's 

Church. 
fterfcen,  a,  o,  to  die. 
©tew,  m.,  -e§,  -e,  star. 
©ternenfdjein,  m.t  -%,  starlight. 

©tertmmrte,/.,  -n,  observatory. 
<£titf)f  m.,  -e§,  -e,  stitch. 
©tiefet  m.,  -8,  — ,  boot. 
©tifttfjen,  n.9  -§>,  — ,  little  pin, 

peg. 
ftiftett,  to  found,  create,  cause. 
fttö,  quiet,  silent. 
fttflftefjenb,         Standing       still, 

stationary. 
©ttmme,  /.,  -n,  voiee. 
fttmmett,   to  tune,    attune;    dis- 

pose,  frame. 
©tirtt(e),/,  -en,  forehead,  brow. 
©toif,  m.y  -e§,  "e,  stick,  cane. 
©totffiftf),  m.y  -e3,  -e,  stock-flsh, 

codfish. 
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©töflett,   m.,  -3,  — ,  and  «Stolle, 

/.,  -tt,  gallery, 
ftoi^,  proud. 
<Stol%,  w.,  -eS,  pride. 
ftörett,  to  disturb. 
ftoftett,    te,     o,    to    hit,   knock; 

chance. 
©traf e,  /.,  -tt,  penalty. 
©traljl,  #z.,  -3,  -en,  ray,  beam. 
ftraljlett,     to    beam;     ftrctf)Ienb, 

radiant. 

©tratjfettfabett,     m.,     -%,     * 

(=  ©tanbfaoen),  stamen. 
©trafjlenflttt,  /.,  -en,   flood  of 

light. 
©trafjlettpradjt,       /.,      shining 

splendor. 
(Strafe,/.,  -tt,  street. 
fträubCtt    (ftd)),    to    bristle    up, 

stand  on  end. 

©traufjfeber,    /.,    -n,    ostrich 

feather. 
ftrefcett,  to  strive. 
©tretfe,  /.,  -tt,  short  distance. 

ftreidjeu,  i,  t,  to  stroke. 

©trafen,  m.,  -3,  — ,  stripe. 
©ttett,  m.t  -eS,  -e,   quarrel,  al- 

tercation,  dispute. 
©treitttmgett,   m.9  -%,  —,   war 

chariot. 
ftrcttg,     strict,     severe,     stein, 

austere. 
©trofjfjdttt,    m.f  -4,    -e,    straw 

(blade). 
©trofyfager,  «.,-§,  — ,  straw  bed. 
©trottt,  m.,  -C§,  Äe,  stream,  river. 
ftrömctt,  to  stream,  pour. 


©trumpf,  m.,  -e3,  *e#  stockig. 
©ttt&C,  /.,  -tt,  room. 
©ttt&etttür,  /.,  -en,    door  of  a 

room. 
©tiicf,  ».,  -e3,  -e,  piece. 
©tubetit',  iw-,  -en,  -en,  Student. 
©tubett'tettgetteratiim^,  /.,  -en, 

generation  of  students. 
©tubett'tetmame,   m.,  -tö,   -n, 

student's  name. 
ftubierett,  to  study. 
©tubium,  ».,  -%,  -ten,  study. 
<StU%    m.t  -%,   %   chair,  seat, 

throne. 
ftltmttt,  dumb,  siient. 
©tttttbc,  /.,  -tt,  hour,  ieague. 
ftUttbCttlattg,  for  hours  at  a  time. 
©turttt,  m.,  -e§,  %  storm. 
ftürttttftf),  stormy. 
fttir^Ctt,  to  fall,  pour,  gush,  rushu 
ftü^ett,  to  support,  prop. 
fuBjefttt)',  subjective. 
ftttfjett,  to  seek. 
fumm,  hum! 
fummctt,  to  hum,  buzz. 
©umpf,  m.f  -e§,  Äe,  swamp. 
©umpfftefle,    /.,   -n,    swampy 

place. 
füttbetttttübe,  weary  of  sin. 
fü§,  sweet. 
©tjflogt^tmtS,      m>>     —,     -en, 

syllogism. 
ftJttt&ö'Ufdj,  symbolic. 
©tjftettt',  *._,  -&,  -e,  System. 
ftjftettta'ttfdj,  systematic. 
©tjftem'^ett,    n.y  -%,  — ,    little 

System. 
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Sabat,  m.f  -2,  -e,  tobacco. 
%abatxaüd)tnf   n.f  -%,  tobacco 

smoking. 
tttbeltt,  to  censure. 
tafe(ttf  to  dine,  banquet. 
XdQ,  m.,  -t%,  -e,  day. 
2age3lt^t,  n.y  -&,  daylight. 
tÖg(i^f  daily. 
%at,  n.,  -e3,  *er,  valley. 
%a\tXf  m.y  -%,  — ,   (coin  worth 

about  72  cents),  dollar,  Taler. 

£atme,/.,  -tt,  fir. 
Xamxtnbanm,  m.y  -e£,   *e,  fir- 

tree. 

tamtettbüfter,  of  gloomy  firs. 

XamteitgrÜtt,    n.,   -§>,    green    of 

fir-trees. 
Xamteitttmlb,  m.t  -e3,  *er,    fir 

forest, 
taittettljaft,  aunt-like. 
tangetl,  to  dance. 
XäK&X,  m.,  -&,  — ,  dancer. 
SaUätOttr,  /.,  -ett,  dance,  figure, 

pirouette. 
Xaptt',  n.,  -3,  -e,  tapis,  carpet ; 

aufg  — fommett,  to  become  the 

subject  of  conversation. 
Saftfje,/.,  -tt,  pocket. 
$afd)ettfcutf),  n.y  -eS,  *er,  hand- 

book. 
Xatr  /.,  -ett,  deed,  feat. 
Satfraft,  /.,  energy. 

Saufcen&ratett,  m.t  -%,  — ,  roast 
pigeon. 


ttmftfjett,  to  disappoint. 
täufdjettb,    deceiving,  deceptive, 

causing  perf  ect  illusion. 
£äufd)Uttg,   /.,  -en,    deception, 

illusion. 
taitfeitb,  thousand.  [old. 

tattfettbjäl)rinf  a  thousand  years 
Stil,  m.y  -§,  -e,  part. 
tetfett,  to  divide. 
tetf3,  partly. 
Setter,  m.t  -ß,  —,  plate. 
teuer,  dear,  esteemed,  preciöus. 
Xeitfel,  m.y  -£,  — ,  devil. 
S:ettfe^fau^e(,  /.,   -tt,    devil's 

pulpit. 
Seitto'lte,  m.y  -tt,  -tt,  Teuton. 
£e£t,  m.y  -e3,  -e,  text. 
Sfjea'ter,  n.t  -%,  — ,  theater. 

Sfjea'terfcefucfyer,    m.y  -£,    — , 

theater-goer. 

Sljea'terMffetf,  n.,-%,  -3,  thea- 
ter buffet. 

Slje'battfattt  {Frenchy  'dancing 
tea'),  an  informal  dancing 
partyy  at  which  tea  is  served. 

£fjee,  m.y  -3,  tea. 

£I)eegefettfdjaft,  /.,  -ett,  tea 
party. 

Sfjeetifdj,  m.y  -e§,  -e,  tea-table. 

S^eobor,  m.y  -§,  Theodore. 

%f\ton,  m.y  -e£,  -e,  throne. 

Sljürutger,  m.f  -%>  — ,  Thurin- 
gian. 

tief,  deep,  profound. 

£iefe,/.,  -tt,  depth. 

Steffttttt,  m.y  -g,  melancholy, 
pensiveness. 
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tteffittlUg,  deep,  thoughtful. 
XitVf  n.,  -e£,  -e,  animal,  beast. 
SierfcÜbung,  /.,  -etl,    shape  of 

beasts. 
%\\ d),  m.,  -e§,  -e,  table ;  rtad)  — , 

after  dinner. 
Xita' ttitt,  /.,  -nett,    (female)  Ti- 
tan. 
£tte(tf)en,  ».,  -§,  — ,  tittle. 
£ite(furf)t,  /.,  mania  for  titles. 
tobtn,  to  rage,  rave. 
Sodjtet,  /.,  ",  daughter. 
Xöb,  »2.,  -e§,  death. 
SobeSangft,/.,  -e,  deathly  fear. 
Söbe^fttfle,  /.,  stillness  of  death. 
£obe3ltmnbe,  /.,  -tt,  death  (mor- 

tal)  wound. 
tolerant',  tolerant. 
toUr    mad,    madding,    madcap, 

erratic. 
2MI)au3Iärm,   m.y  -e§,  noise  as 

of  a  mad-house,  bedlam. 
Zun,  m.y  -e§,   -e,   clay ;  m.,  -e§, 

■*%  tone,  sound,  noise. 
£onart,  /.,  -ert,    (tone-variety), 

key,  strain,  tune. 
töttett,  to  resound. 
Sonne,  /.,  -n,  bücket. 
Sonnenfeil,  «.,  -3,  -e,  bücket 

rope. 
£ottJ)f etfcf  /.,  -tt,  clay  pipe. 
£opf,  m.,  -e§,  Äe,  pot. 
Sonographie',  /.,  -en,   topogra- 

phy. 
£or,  n.,  -e§,  -e,  gate. 
tofen,  to  be  in  an  uproar. 
tot,  dead. 


töttn,  to  kill. 

Xottn^tmh,  n.,  -e§,  -e(n),  shroud. 

t0t4aü)tn  (fi<$),  to  die  for  laugh- 

ter. 
tOt=frf)tef?CU,  &,  to  shoot  dead. 
tot=fd)fogen,    S.,  to  strike  dead, 

kill. 
tOt=lt>einen  (fiel)),  to  die  of  weep- 

ing. 
%vati)t,  f.,  -en,  garb,  costume. 
trabtttouefl',  traditional. 
tragen,  n,  a,  to  bear,  carry,  wear. 
Trägerin,  _/".,  -nett,   bearer,  car- 

rier. 
Xtan,  m.,-z%,  -e,  whale-oil;  im 

—  fein,  to  be  tipsy. 
Stätte,/,  -n,  tear.         [of  tears. 
Xxdntnbati),  m-,  -e3,  U,  stream 
Sraitf,  m.y  -e3,  H,  drink,  bever- 

age. 
tranfcenbentaFgrau,  '  transcen- 

dentally'   gray,  gray   beyond 

belief. 
trauern,  to  mourn,  grieve. 
traultdj,  eozy,  familiär,  genial. 
Sraum,  m.y  -e§,  Äe,  dream. 
träumen,  to  dream. 
träumertfd),  dreamy. 
traumhaft,  dreamy,  vague. 
traurig,  sad. 

treffen,  et,  0,  to  strike,  hit ;  meet. 
£ret&eit,  tz.,-3,  doings,  carrying- 

on,  turmoil;  activity. 
treppe,  /.,  -n,  stairway,  Steps. 
treten,  et,  e,  to  step,  come. 

treu,  true,  faithful. 
Stent,/.,  fidelity. 
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freuljerätg,    simple-hearted,  un- 
sophisticated. 

iriflerit,  to  trill,  hum. 
trittfett,  et,  u,  to  drink. 
ttodtll,  dry. 

Xxompz'tt,  /.,  -tt,  trumpet. 
ttompt'ttn,  to  trumpet. 

Srompe'terfitttf^ett,  n.,  -3,  — , 

piece   played   on   a    trumpet, 

trumpet  blasts. 
Stopfe«,  w.,  -3,  — ,  drop. 
%tofyf  m.,  -e§,  -e,  train,  throng. 
iSroftlflfitjfett,  /.,  hopelessness, 

forlornness. 
£röfttttttj,  /.,  -ett,  consolation. 
trifte,  sad. 

Srültttttet,  pl.,  debris,  ruins. 
trttttfett,  drunk. 
Sttcjettb,  /.,  -ett,  virtue. 
ttttt,  tat,  getan,  to  do. 
£ür,/.,-ett,  door. 
Surfe,  m.,  -tt,  -tt,  Turk. 
türftfdj,  Turkish. 
Stttttt,  w.,-§,  Äe,  tower. 
tttrtttatttCj,  tower-like. 
Sttrittfjcttfte,  /.,   -n,  half  of  a 

tower. 
Xutmplattt,  /.,  -tt,  (tower-slab), 

platform  or  top  of  tower. 
Sttrtttttmvte,  /.,  -tt,  observatory 

tower. 

u 

ttBet,  over,  beyond,  along,  about, 

concerning. 
ÜbtvaW,  everywhere. 


iibttbitie',  besides,  moreover. 
ü&eretncm'ber,   one  above  the 

other. 
Üfeerfittfftcj,  superfluous. 
ÜöercjCUtg,    m.,   -£,     H,    transi- 

tion. 
ttfier=tjef}eit,  S.,  to  pass  over. 
Überhaupt7,  as  a  matter  of  fact, 

in  fact,  in  general. 
ttfier=fattfett,  S.9  to  run  over. 
iibenta^/tett,  to  spend  the  night. 
ttfcerfä'ett,  to  strew. 
ttöerfrfjatt'ett,  to  survey. 

üfcerfdjatt'ertt,     to    blow   over 

freshly  (with  a  fresh  breeze). 
itberfd)ttiettt/tttett,  to  inundate. 
Üfcerfe^ttttcj,  /.,  -en,  translation. 
ttfcertü'fcett,   tr.,  to  drown  (with 

noise). 
tt&ertttttt'beit,  a,  tt,  to  overcome, 

surmount. 
ÜbtVZk'tytl,    S.f  to    cover,  en- 

velop. 
iibricj,      remaining,     left;      Me 

übrigen,    the   rest    of    us;  — 

bleiben,  to  be  left  over. 
Ufer,  n.,  -3,  — ,  bank. 
ttJjt,./-»  -en,  watch,  clock;  o'clock. 
tU)rtafd)e,/,-tt,  watch-pocket 
ttttt, prep.,  about;  um  .  ♦  .  willen, 

for  the  sake  of,  on  aecount  of ; 

um  fc,  all  the ;  conj.,  in  order  to, 

for,  for  the  purpose  of. 
tttttttttttett,  to  embrace. 
ttttt=Btlbett,  to  transform. 
tttttbttftett,   to  spread   fragrance 

around. 
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ttmfnebett,  to  enclose,  seclude, 

sh  elter. 
Uttt=gef)ett,  S.,  to  associate. 
nmfytx'ntttn,  to  wander  about. 

ttmler'sfteigeit,    s.,    to  ciimb 

about. 

ttttt^ut' ;  ttitf)t  —  formen,  not  to 
be  able  to  refrain  from. 

Umfüllen,  to  envelop,  enshroud. 

Itmtjüpfett,  to  hop  around. 

ttmftammew,  to  embrace,  en- 
twine. 

tttttruttfett,  to  entwine,  grow 
around. 

Itmrattf^ett,  to  rustle  around, 
surge  around. 

Umrtßf  m.f  -t%,  -e,  outline,  con- 
tour. 

ttmfrfjüefjett,  S.f  to  enclose,  Sur- 
round, wrap. 

tUttfdjttttgett,  S.,  to  encircle,  em- 
brace. 

Ittttfüttfi',  in  vain,  for  nothing. 

Umweg,  m.,  -e£,  -e,  detour. 

unauflialt'fam,  impetuous. 

Uttfcebetft',  uncovered. 

lttt'&ebeutettb,  insignificant. 

Utt&ebhtgt',  unconditional,  un- 
qualified,  unreserved. 

Unbefangenheit,  /,,  ease  of 
manner. 

Un'oefjagttdjfeit,  /.,  -en,  dis- 
comfort. 

ttn'&efamtt,  unknown,  unac- 
quainted. 

tttt/be(aufrf)tf  unobserved. 

linbent'fen,  unbidden 


mtfcefdjrei&^ar,      indescribable. 
un'&ettUtfct,  unconscious. 
mtettb'lttf),  infinite,  boundless. 
mt'ettttowrren,  not  disentangled, 

unanalyzed,  confused. 
MterMtt'Ucfy,  inexorable. 
Mt'erfrenlid),  unpleasant. 
untxfydXt',  unheard  of. 

unermef^Iid),  boundless. 

Utt'erfdjaffett,      uncreated,      in- 

create. 
Wtetftflityf'Urf),  inexhaustible. 
ttnevftffütt'üd),  immovable. 
Utt/geBmtbCltf  unbound. 
im'gefäljr,  approximately. 
mt'gefjettft,  not  hanged. 

nn'geljener,  huge. 

Un'gemttrf),  n.,  -%,  -e,  discom- 

fort,  vexation,  mishap. 
Ui^gettJÖIjttÜd),  unusual,  stränge. 
ttlt'glänüig,  incredulous. 
Utt/gliirffeiigf     unhappy,     luck- 

less. 
ItnfjaÜ^arfett,  /.,  untenability. 
nn'fjctntltd),  uncanny,  eerie. 
Utl'ljöflidj,  impolite,  uncivil. 

Um&erfaFgeme^,  n.y  -3,  -§,  uni- 
versal genius. 

UttUierfttät', /.,  -en,  university. 

Umiierfität^gefpräd),  n.,  -%,  -e, 
university  talk. 

ItntoerjttätS'pebelP,  m.t  -3,  -e, 
university  beadle. 

Unttterfttät^Mram^be,  /.,  -n, 
university  pyramid. 

UntöerfitätS'ftabt,  /.,  *e,  uni- 
versity  town. 
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UU'mafctg,  immoderate. 
Un'mitteni  arf  eit,  /,  direct  con- 

tact  with  nature,  immediacy. 

Unittttt,  m.,  -%,  dislike. 

Utt'orbeutUd),  extraordinary,  ir- 
regulär, disorderly. 

Utt'retf,  unripe,  immature. 

UU'fanft,  not  gentle,  rough. 

Mt'fdjtcfftd),  improper. 

un'fdjulbtg,  innocent. 

Uttfer,  our. 

UnfcretU^,  the  like  of  us. 

Utt'fitfjer,  uncertain. 

UU'fidjtfcar,  invisible. 

ltttrfitfttf  m.,  -%  nonsense, 

UUfter&'Ud),  immortal. 

Unfterfc'ltdjfett,  /.,  immortality 

Unfter&'UifyJeitSgebanfe,  #*.,-n3, 
-tt,  idea  of  immortality. 

unten,  below. 

tttttet,  below,  under,  among. 

unterbe^',  unterbef'fen,  mean- 

while. 
Uttteremau'ber,      among     each 

other. 

unter=gel)en,    s.,  to  go   down, 

perish. 
unterhalten,  S.9  to  entertain. 
Unterhaltung,  /.,  -en,  conversa- 

tion. 
Ut^ter^ara,      m.f     -t%,      Lower 

Hartz. 
UU'tertrbtfd),  subterranean. 
Unterlinn,   «.,  -3,    -e,    double 

chin. 
ttttterlaffett,  S.,  to  leave  undone. 

untertreiben,  s.,  to  distinguish. 


Unterfdjet'bung,/.,  -en,  distino 

tion. 

Un'terftfjteb,   m.,  -e§,  -e,    dis- 
tinetion,  difference. 

unterft,  lowest. 

Unterfxt'djung,  /.,  -en,  investi- 
gation. 

Un'tertan^trene,/.,  loyalty  (of  a 

subjeet). 

Uu'öemünfttgfeit,  /.,  irration- 

ality. 

un'nerftanben,     not     compre- 

hended.  [dent. 

Un'ÜOrftd)ttg,     careless,    impru- 
UU'tDett,  w.  gen.%  not  far  from. 
mtttuberftefy'ßd),  irresistible. 
UU'ttntttg,  displeased. 
Uttttriflfür'ttd),  involuntary. 
Uttsäfy'ltg,  innumerable. 
uralt,  ancient,  long  gone  by. 
Urenfcl,  m.,  S,  — ,  great-grand- 

child. 
Urfprung,  m.t  -e§,  *e,  origin. 
U*f*tth  ==  unb  fo  toetter,    and  so 

forth. 

Sanba'le,  m.,  -n,  -n,  Vandal. 
$afe,  /.,  -n,  vase. 
$ater,  m.,  -%,  ",  father. 
^aterlattb,  n.y  -t%  fatherland. 
S5atcrftabtf  /.,  Äe,  native  town. 
$etftf|en,  «.,  -§,  — ,  violet. 
t>etftf|enMau,  violet-blue. 
$eüd)enftrau§,  m.y  -es,  Äe,  bunch 
of  violets. 
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SBenc'big,  ».,  -3,  Venice. 
ticrab'rebcn,     to     agree     upon, 

make  an  appointment. 
tieracfjten,  to  despise. 
tierättbent,  to  change. 
tJCtatt/laffettf  to  occasion,  cause. 
berbergen,  a,  o,  to  hide,  conceal. 
tierbieten,  o,  o,  to  forbid. 
tierbinben,  S.,  to  join,  connect, 

unite. 
'  tierbUcfjett,  faded,  dim,  lusterless. 
berbhlten,  to  bleed  to  death. 
tierbreiten,  to  spread. 
tierbenfen,  S.,  to  think  ill  of, 

think  the  worse  of. 
tierberben,  et,  o,  to  spoil. 
tierbiettett,  to  deserve. 
berbrängen,  to  crowd  out,  super- 

sede. 
berbrie^Hrfj,  cross,  annoyed. 
fcere!)reu,  to  esteem,  revere. 
SJcrefymng,/.,  reverence,  esteem. 
tiereinigen,  to  unite. 
$eretntgnng,  /.,  -en,  union. 
tierfaüen,  S.,  to  decay. 
$  er  f  äff  er,  m.y  -§>,  — ,  author. 
toerfefjlen,  to  miss. 
Uerf(cd)tewf    o,    o,    to    entangle, 

engage. 
berfÜC^cn,  -5".,  to  pass,  elapse. 

tierge'ben^,  in  vain. 

tierget)en,  S.,  to  pass  away,  for- 

sake,  leave. 
öcrgcffettf  et,  e,  to  forget. 
öerglcidjenb,  comparative. 
$ergleidjnng,  /•>  ~en>  compari- 

son. 


Vergnügen,  «.,  -3,  — ,  pleasure. 
fcergnügt,      pleased,      cheerful, 
merry,  in  good  humor. 

tiergolbet,  gilded. 
tiergraben,  u,  a,  to  bury. 
$erf)(Uttti3,  ».,  -fe3,  -fe,  relation, 

condition. 
$erf)ctnbhtng,  /.,  -en,  negotia- 

tion. 

SSerljerrUdjnng,  /.,-en,  glorifica- 

tion. 
öerfjüften,  to  cover,  conceal. 
tierfjnttgern,  to  die  of  starvation. 
tierirren  (ftcfj),  to  go  astray,  lose 

one's  way. 

tierfanfen,  to  seil. 
$erförpernng,  /.,  -en,  embodi- 

ment. 
öerlnmmertl,  to  languish,  waste 

away. 
berlangen,  to  call  for,  demand, 

desire. 

berlaffen,  -5".,  to  leave. 
tierlegen,  to  change  the  position 

of,  shift. 
berleiben,  to  make  distasteful, 

spoil. 
beriefen,  to  wound,  hurt. 
tierltebt,  in  love. 
vertieren,  o,  o,  to  lose. 
tierlorfen,  to  entice. 
Verloren,  lost,  vanished. 
vermögen,  irreg.,  to  be  able. 
Vernunft,  /.,  reason. 
Vernünftig,  reasonable,  sensible. 
SJerttttitftfdjhtff,  m.y  -e§,  Äe,  pro- 

cess  of  reasoning. 
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toetyftottäett,  to  transplant. 
$erpfltcfytttttgr  /.,-ett,  Obligation. 
ticrratCttr  S.,  to  betray,  reveal. 
Herruft,  infamous. 
fcerriitft,  crazy,  mad. 
$er3,  m.,  -e8,  -e,  verse. 
fcerfagett,  to  deny. 
ticrfammellt,  togather,assemble. 
SBerfammlung,  /.,  -en,  gather- 

ing,  assembly. 
fcerfättttten,  to  miss,  neglect. 
tierf Raffen,  to  provide. 

fcerfdjämt,  bashful. 
*>erftf)eutf)ett,    to    frighten    off, 

dispel. 
fcerfdjteben,  different,  diverse. 
tlCrf^tcbcitarttgf     differing      in 

kind. 

&erfd)tmmettf  mouldy. 
Derfdjletert,  veiled. 
&erfrfjüttgenf  S.t  to  clasp,  inter- 

lace,  devour. 
fcerfd) (offen,  hidden,  sealed. 
Derfcfjoflett,   vanished,  antiquat- 

ed,  old-fashioned. 

toerfdjmfcen,  s.,  to  write  for, 

send  for. 

fcerf  tfjttmgen,  s.t  to  withhold  (by 

silence). 
toerfdjtmnbeit,  o,  U,  to  disappear. 
Herfeljen,  S.,  to  provide,  fill,  do, 

perform;  ftdj  —  (w.  gen.)>  to 

be  aware  of,  expect. 
SJerfeljen,  «.,  -8,  — ,  mistake. 
fcerfe^ett,  to  transplant. 
tierfirfjertt,  to  assure,  testify. 
tterfiltfett,  a,  u,  to  sink  into,  sink. 


öerf^errett,  to  block,  hinder. 
S5erftattbf  #*.,  ~e3,  understanding, 

reason. 
fcerftättbUj,  intelligent,  sensible. 
SBetfterf,  «.,  -%  -e,  hiding-place. 

fcerftetfett,  to  hide. 

öerfte^en,  S.,  to  understand;  e§ 
t»erftel)t  fttf)  (t>on  felbft),  it  is  a 
matter  of  course. 

uerftetttert,  petrified. 

öerftO^eit,  secret,  sly. 
tierftorbett,  dead,  deceased. 
öerfuttfeit,  lost,  buried  (in). 
öertaufdjett,  to  exchange. 
Uertlefett  (fttf)),    to   become  ab- 

sorbed. 
HertraaCtt,   S.,  to  endure,  bear, 

stand. 
tjertrauen,  to  confide. 
ttermt'gliUfCtt,  toperish  (through 

an  aeeident) ;  berurtglücft,  mis- 

placed,  abortive. 
üetwadjfett,  S.,  to  grow  together, 

entwine,  interweave. 
titxtoatttn,  to  manage. 
Uerttianbellt,   to   transform;    ftd) 

— ,  to  be  transformed. 
ttertflC&ett,    0,    0,    and  weaky    to 

weave  together. 
DetWeJjrett,  to  deny,  refuse,  pre- 

vent. 
öetttJtrfeltt,  to  envelop. 
tiertiurrt,  confused. 
öeworreu,  confused. 
öerttJunberit  (fitfj),   to  be  aston- 

ished,  wonder,  marvel. 
SJerttWJtbcruug,/.,  astonishment. 
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&erttM!tfd)Ctt,   to  curse,  enchant ; 

—  p,     to    condemn   (by    en- 

chantment)  to. 
fcerptt&ert,  enchanted. 
MX%tf)Xtn,  to  consume,  eat. 
tJCr^ci^cn,  te,  te,  to  pardon. 
fBctZtVVünQf  /.,  -eil,  distortion. 
ticr^icrctt,  to  decorate. 
Setter,  m.,  -%,  -n,  cousin. 
$tety,  ».,  -%  cattle. 
$tefjf eni^C,  /.,  -n,  cattle  plague. 
$tel)ftanb,  w.,  -§,  live  stock. 

triel,  much ;  pl'.,  many ;  adv.,  very. 
tnelfad),  numerous. 
triefletdjt',  perhaps. 
tnelmefjr',  rather. 
t>telteuetr  very  dear,  beloved. 

tuer,  four. 

t)icrecf tgf  four  cornered. 

klierte,  &er,  the  fourth. 

Sierteljafjrljntt'bert,  «.,  -£,  -e, 

quarter  of  a  Century. 
SSierteifttttt^e,  /.,  -n,  quarter  of 

an  hour. 
Ötersefjtt,  fourteen. 
$ogef,  w.,  -3,  %  bird. 
23ögclgcfangf  #*.,  -£,  *e,  song  of 

birds. 
Söglem  (Sögeletn),    «.,  -3,  — , 

little  bird. 
Soff,  «.,  -e3,  Hx,  people. 
$ötfd)eit,  «.,-§,—  ,  little  people. 
$ötfcrtt>anbcrnng,  /.,  -en,   mi- 

gration    of    nations,     migra- 

tions. 
$of fdlteb,  «.,  -e§,  -er,  folk-song. 
ttolfSttttnlid),  populär,  national. 


t>0Öf  füll. 

ttoflauf,  in  füll,  unstintedly. 

tofler,  füll  of. 

SoHmonb,     m.,    -e$,   -e,    füll 

moon. 
SBöttretf  e,  /.,  füll  maturity. 
DoKftCUtbig,  complete. 
t»on,  of ,  f rom,  about,  concerning. 

miteinander;   fiel)  —  tun,    to 

part,  open. 
ÖOr,  before,  in  front  of,  outside 

of ,  at ;  ago. 
UOfftlt',  ahead,  in  advance. 
Ü0X'tt\\$f  in  advance. 
tioröei/=ffie^ettf  S.,  to  flow  by. 
tjorfcet^jiefjen,  s.,  to  pass  by. 

HOttel' sttittn,  i,  i,  to  ride  by. 
boxteV'Vmntn,  rannte,   gerannt, 

to  run  by. 
twcjefeenjrt,  bending  forward. 
ttorljer,  before. 
fcor'ljerrfdjcnb,  predominant. 
tiortg,  previous. 
Uor=fonttttettf    S.,  to   seem,   ap- 

pear,  impress  (one). 
t!0r=lefen,    S.,  to  read  aloud  (to 

others). 
tJOr/fe^t,  last  but  one. 
%$OX'mxttaür  m.,-%,  -e,  forenoon. 
tJOm,   front;    t»on  — ,    from  the 

beginning. 
t>or/ne^m,    of  consequence,  im- 

portant,  distinguished. 

t>or=neljntett  (fid)),  5.,  to  make  up 

one's  mind,  resolve. 
$ornefjtttljett,  /.,  distinetion  (of 
manners). 
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Sorfcfjeht,  m.y  -8 ;   a«m  —  fönt* 

tnen,  to  appear. 
S5ot4fc^(agr  m.,  -3,  H,  proposal. 
t>0r=frf)tt)e&ett,    to   hover   about, 

haunt. 
tlor=fe^Cttf  to  place  before. 
^ortreff'ltdjfeit,  /.,  -en,  excel- 

lence. 
öorii/öcr=ge^cnf  <5\,  to  pass  by. 
tHmi'öeHagen,  to  gallop  by. 
twriKber^roflett,  to  roll  by. 
tJoni/Bct=ftcigcttf   S.t   to  climb 

past. 
tjorii'ber^ieljett,  -5".,  to  pass  by. 

H0r=5Ctcf)ttCnr  to  mark  out,  pre- 

scribe,  draw,  design. 
Sor^ttg,   m.y  -e§,  H,  excellence, 

advantage. 
tioräüg'lid),  excellent. 
tur^ugSttetfe,  preferably. 


foad),  awake. 
toadjfam,  watchful,  alert. 
ttwtfjfett,  u,  et,  to  grow. 
993a^tf  /.,  -en,  watch. 
233atf)tfttt&ef  /.,  -n,  guard-room. 
toaddn,  to  wobble. 
toatfer,  upright,  honest. 
833abe,  /.,  -n,  calf  (of  the  leg). 
SSaffcttgfanä,  #*.,  -e§,  gleam  of 

arms. 
SEBage,  /.,  -tt,  balance,  scales. 
SBagen,    m.,  -3,    — ,    carriage, 

wagon. 
ttWgett,  to  dare. 


äSa^ftSttC,  /.,  -«,    battle-field, 

arena. 
ttwfjttfuuug,  mad,  frantic. 
ttmfjr,  trae.  [ing. 

tt)äJ)ren&,  conj.,  while ;  preß.,  dur- 

ttia^r^aftf  true. 
2Saf|rf}ett,  /.,  -en,  truth. 
itwljrttdj,  truly. 
ttwfjtftfiettt'iitf),  probably. 
SSßaifenftub,  ».,-e8,  -er,  orphan. 
293albf  w.,  -e8,  ^er,  forest,  wood. 
ttmlbftebetft,  wooded. 
£ßalbbitftrf)t,   «.,  -3,  -e,  forest 

thicket. 
aBaibborit,  /».,  -8,  -c  a«</  -en, 

forest  thorn. 

SSaibljütte,  /.,  -n,  forest  hut. 

SBalbftrdje,  /,  -n,  forest  church. 
äöatbmtg,  /.,  -en,  forest,  grove. 
äSaibtwgef,    m.,    -3,    *    forest 

bird. 
Watten,  to  reign,  rule. 
%8al$tr  /.,  -n,  cylinder. 
ttwmpig,  bloated. 
2B«tb,/.,Äe,  wall. 
UMttbeltt,  to  walk,  move ;  gefpretät 

— ,  to  strut  along. 
äöanbcter,  m.,  -%,  — ,  wanderen 
ttmttbertt,  to  wander,  travel. 
äÖMtbttfyr,  /.,  -en,  clock. 
SBattge,  /.,  -tt,  cheek. 
tttappltett,  to  arm,  armor. 
2ßaref  /.,  -n,  wäre,  goods. 
ÖI tttltt,  warm.  SBätme,/,warmth. 
fearnen,  to  warn. 
933attef  /.,  -n,  observatory. 
Sßäfdjerm,  /.,  -nen,  laundress. 
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SBaffct,  n.,  -§,  — ,  water,  stream. 
SBaffcraufgieften,  *.,  -§,  water- 

ing. 
aSSaffctfaff,  m,9  -§,  Äe,  waterfall. 
933af{etfeef  /.,  -tt,   water  fairy, 

nymph. 
SöaffergtoS,  n.f  -e3,  *er,  glass  of 

water. 
mäff(c)rig,  watery. 
Söetfjfel  (pron.  SBeffet),   m.,   -% 

— ,  change. 
Wedjfeftt,  to  change. 
Wed)fe(fettig,  mutual,  reciprocal. 
Wed)felwetfe,     by    turns,     alter- 

nately. 
Werfen,  to  awaken,  arouse. 
Weber,  neither. 
2öeettber,  adj\y  of  Weende. 
2®eg,  m.,  -t&t  -e,  way,  road. 
Weg,  away,  gone. 
Wegen,  on  account  of .      [traveler. 

SBeggenoffe,  w.,  -n,  -n,  fellow- 

Weghutbtg,  'road-wise/  familiär 

with  the  roads. 
UJCg-reifcit,  to  depart,  leave. 
tot$*fäuapptn,  to  snap  up. 
SSegwcifcr,  m.9  -§,  — ,  guide. 
WefjClt,  to  wave,  blow. 
SBcfjtttUt,    /.,     sadness,    melan- 

choly,  grief. 

weljmüttg,  sad. 

SSetb,  ».,  -eS,  -er,  woman,  wife. 

mctrf)f  soft. 

28eibe,  /.,  -W,  pasture. 
Weif,  because. 
Weilen,  to  tarry,  sojourn. 
2$  cht,  m.,  -e§,  -e,  wine. 


weinen,  to  weep. 

£öetngla3,    «.j  -e3,   *er,   wine- 

glass. 
äSeife,   /.,   -tt,     way,    manner; 

tune,  air,  melody. 
933et3f)ett,  /.,  wisdom. 
Wet§,  white. 

2Öeif?btcr,  «.,  -3,  -e,  ale. 
WeijjfWaflenb,  surging  white. 
Weit,  wide,  extensive,  far;  —  mtb 

breit,  far  and  wide. 
Wettfceriüjmt,  far-famed. 
Weiterleben,  S.,  to  proceed. 
weiterbringen,   S.,   to  hasten 

on. 
Wettfänftig     (Weitläufig),     exten- 
sive, expansive,  rambling. 
Weitfrfjaflenb,     far     resounding, 

far-reaching. 
Welrfj  (-er,  -e,  -e3),  who,  whichu 

what. 
WClf,  drooping. 
Weifen,  to  fade,  wither. 
SBeflc,  /.,  -n,  wave. 
a8elt,/.,-en,  world. 
Weltberühmt,  world-famous. 
SBeftgcfdjitfjte,     /.,      universal 

history. 
SScftfltgcf,  /.,  -tt,  globe,  orb. 
^Beübung,  /.,  -en,  turn,  whirl. 
Wenig,  little,  small. 
äöenigfett,  /,    -en,    littleness; 

meine  — ,  your  humble  servant. 
Wenn,  if,  when. 
Wer,  who,  he  who,  whoever. 
Werben,  warb  (würbe),  geworben, 

to  become. 
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WCrfCtt,    Ct,    O,    to   throw,  drop  ; 

farrow. 
ßöerf,  n.,  -Z%,  -e,  work. 

2öetfeltag3fttmmmtg,   /.,    -en, 

everyday  (commonplace) 

mood. 
SSkfeit,  n.y  -3,  — ,  creature. 
SSefte,  /.,  -n,  vest. 
2öefieit,  m.t  -4,  west. 
2Beftfette,  /.,  west  side. 
SBettet,  n.y  -3,  — ,  weather. 

2Sttf)telmämttfjettf    «•»   -3,    — # 

elfin-folk,  gobiin,  gnome. 
toidjttg,  important. 
ftiffeltt,  to  wrap,  wind. 
Sßtberbrittf,  m.,  -e§,  -e,  answer- 

ing  pressure. 
ttriberfjrtHett,  to  resound. 
SSiberle'gMtg,  /.,  -en,  refuta- 

tion. 
aBt'berfdjetn,  w.,  -§,  -e,  reflec- 

tion,  image  reflected  (by). 
ttribettyred)ett,  S.,  to  contradict. 
tt>tber=tötteitf  to  re-echo. 
tüitf  as,  like;  as  if ;  how,  what. 
tüiebet,  again. 
tnieber=ftttbettf  S.,  to  find  again. 

Sßtebertjruft,  m.t  -t%,  Äe,  return 
greeting. 

tuteber=fommenf  s.,  to  return. 

ttliedettt,  to  neigh. 
28tefe,  /.,  -n,  meadow. 

23Stcfcttt»lütttc^cnr    «.,    -3,    — , 

meadow  flower. 
3Btefental,  «.,  -e§,  "'er,  meadow- 

vale. 
tt)t(bf  wild. 


SBÜbbteÖ,  m.t  -e3,  -e,  poacher. 
ttJÜbfretttb,        utterly       stränge, 

exotic. 
£8Ubf)ett,  /.,  -en,  wildness. 
ttrilbftfjroff,  wild  and  rugged. 
bitten,  m.,  -§,  — ,  will. 
ttnmmevn,  to  moan,  whimper. 
%&U\\$tXf  /.,  -n,  (eye)lash. 
2Bhtb,  m.,  -e§,  -e,  wind, 
ttrinbttj,  airy,  light  as  the  wind. 
SShtbftü^,   m.,  -&,    "e,   gust  of 

wind. 
SButbung,  /.,  -en,  winding. 
SButf,  m.y  -e£,  -e,  hint. 
2Stttfel,  m.,  -6,  — ,  angle. 
2ÖUtter,  m.y  -%,  — ,  winter. 
itrillterltdj,  wintry. 
äöutterfturm,  m.>  -t&,  *e,  winter 

storm. 
ttHVfeit,  to  work,  effect,  produce 

an  effect. 
tuitfftd),  real,  actual. 
933irtf  m.y  -§,  -e,  host. 
ttnrtfrfjaften,  to  carry  on. 
%&\xttyan3f  n.y  -e§,  Hr,  tavern, 

inn,  hostelry. 

a35trtgf)ait3f0mte,/.,-n,  ('  tavern 

sun ')  the  "  Sun." 

933trt3ftu&e,  /.,  -n,  public  room, 

dining  room  (of  an  inn). 

mtPegierigf  eager  for  Informa- 
tion. 

fonffen,  ttmfcte,  Qefoufet,  to  know. 

äStffettftfjaft,  /.,  -en,  science. 

totffettfcfyaftltd),  scientific. 

Wtl}f  m.,  -e3,  -e,  wit;  joke. 

toHtXQ,  witty. 
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ttJO,  where;  when. 

Wobei',  in  which,  among  which. 

wu)Ditrd)',whereby.  [wave,  billow. 

toogcn,  to  wave.  SBoge,  /,  -n, 

iDöljUt',  whither. 

UJöljl,   well,   probably,    presum- 

ably,  indeech 
tt>ol)(befattttt,  well-known. 
tVdfybcpadt,  well  laden. 
U)Of)töeftaflt,  duly  appointed. 
tooljlgeljarmfrfjt,  well  mailed. 
ttJöljlgelamtt,  good-humored. 

mo^Igcnäf|rtf  well-fed. 

\t)0f)l))ZVtvaut,  familiär. 
UJöIjIttJOflcnb,  benevolent. 
töofjnen,  to  live,  dwell. 
SSoljmutg,  /.,  -ett,  dwelling. 
2Sdfe,  /.,  -tt,  cloud. 
2Öo(fetti)au3,  ».,  -e§,  *er,  house 

among  the  clouds. 
ftoffcitloä,  cloudless,  serene. 
SBolfcnrofi,   n.f  -e3,  -e,   cloud 

steed. 
tnoJfigf  cloudy. 
ttjoflcit,  tootfte,  getoollt,  will,  wish, 

intend. 
tDOttttt',  with  which,  wherewith. 
2Somte,  /.,  bliss. 
UJüratt',  by  which. 
UJOrauf',       whereupon,        upon 

which. 
worauf,  out  of  which. 
ttJOrttt7,  wherein,  in  which. 
£8ott,  n^-tZ,  pl.-tand  *-tX,  word. 
ttJOrun'tcr,  among  which. 
ttJOÖMt',  of  which. 
SBltltbe,  /.,  -n,  wound. 


SEBlUtber,    ».,    -§,   ' — ,    wonder, 

miracle. 
ttnutberfear,  wonderful,  stränge. 
28ttttbcr&htme,     /.,    -n,     fairy 

(magic)  flower. 

Sßunbergeftfjtdjtc,  /.,  -tt,  tale  of 

wonder. 

UmnberUdj,   curious,  rare,  won- 
derful, stränge. 

ttmitbent  (fid)),  to  be  amazed. 

tmtuberfant,  stränge. 

ttmuberfdjtJtersltdj,        wondrous 
sad.  [beauty. 

touniierfc&ott,      of      wondrous 
äßunfd),  w.,  -e§,  -e,  wish. 
ttmufcfjett,  to  wish,  desire. 
£öurm,  m.,  -e§,  -er,  worm. 
SSttrft,  /.,  **,  sausage. 
28itr£el,  /.,  -tt,  root. 
ttmft,  desolate,  dreary ;  mad. 

3 

$.$,  =r  5 um  33etfptel,  forexample. 

gagettb,  faint-hearted. 

3af)l,  /.,  -en,  number,  figure, 

3äi)(ett,  to  count. 

5afytlt,  tarne,  cultivated. 

^äljmctt,  to  tarne,  tone  down. 

3ftf)tt,  m.,  -e3,  Ht  tooth. 

§aufett  (lief)),  to  quarrel. 

$att,  tender. 

^firtltd),  tender,  affectionate. 

gärtUdjfett,    /.,     -en,    tender- 

ness. 
gaUDCt,   m.,  -§,  magic,  charm, 

spell. 
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Sau&erformel,   /.,  -n,    magic 

formula,  charm. 
3aufcergeftf)td)te,  /.,  -n,  tale  of 

magic. 
Sanbtxirt,  f.,   -nett,  sorceress, 

witch. 
3<W&erfdjiaf,     m.f    -e8,     magic 

sleep. 
3aufcerfd)fofc,   ».,  -e3,  *er,   en- 

chanted  Castle. 
3auttf  m.,  -e3,  "-1,  hedge. 
gettfjttett,  to  draw,  outline,  define, 

jot  down,  sketch. 
geigen,  toshow ;  ftdj — ,  toappear. 
getftg,  m.,  -§>,  -e,  siskin. 
3ett,  /.,  -eil,  time. 
StitalttX,  n.,  -&,  — ,  age. 
getttg,  in  time. 

3eit$mttft,  *».,  -3,  -e,  moment. 
jerfcredjeit,  ^.,  to  break  asunder. 
äerfei?ett,  to  tear. 
5CrfÜC^Cttf  ^.,  to  melt,  dissolve. 
getreten,  ^.,  to  tear  apart,  part, 

burst. 
5CmttttCttf  a,  o,  to  melt  away,  be 

dissolved. 
äerftfjmettew,  to  crush. 
Serfprittgett,  s.,  to  burst. 

5erftÖtCttf  to  destroy. 

Serftreuett,  to  scatter. 
3crftrCttttttgr    /.,    -ett,    absent- 

mindedness. 
3^ugr  «.,  -%,  -t,  stuft,  material. 

3iegelbad),  «•>  -*8,  ^  tile  roof. 

fttegeltöt,  brick-red. 

3tegettööifd)ett,  ^.,  -§,  — ,  he 
goat,  *  billy-goat.' 


Stehen,  aog,  otogen,  to  proceed, 

pass,  flit,  come,  enter;  draw. 
3tel,  n.y  -&,  -e,  goal. 
$temltd),  tolerably. 
5tcrlirf)f  neat,  dainty. 

Zimmer,  n.,  -%,  — ,  room. 
3unmercfyen,  «.,  -§,  — ,  little 

room. 

3tmmergcttoffef  w.,-tt,-n,  room- 

mate. 
3tttttCr  /.,  -tt,  battlement. 
gttfjer,  /.,  -n,  zither. 
3itfjerflaitg,  m.,  -es,  *e,  sound 

of  the  zither. 
ättrVttettretcfy,  rieh  in  lemons. 
ätttettt,  to  tremble. 
3ö<jIÜtgf  #*-,  -&,  -z,  pupil,  ward, 

Charge. 
prtttg,  angry. 
p,  at,  to,  for. 
3U=&eretteit,  to  prepare. 
5U=6rtttgCUf  irreg.,  to  spend. 
$utfett,  to  twitch,  quiver;  shrug. 
%VLtx\Vf  at  first,  first. 
SUfftßtg,  accidental. 
P=fKÜftem,  to  whisper  to. 
3ug,  m.,  -t%,  "e,  line,  lineament, 

feature,  trait. 
äugleitf)',  at  the  same  time. 

platten,  s.,  to  shut,  stop  up. 
jttttt  =  3«  &em. 
§ttmal/f  especially. 
5U=twgeltt,  to  nail  up,  fence  in. 

3unge,  /.,  -n,  tongue. 
pr  =  p  ber. 

5tt=rattfdjeit,  to  murmur  towards, 
rush  to. 


196 


VOCABULARY 


$Ürtteitb,  angry. 

SUrÜtf',  back. 

$1tr&f  sbettfet|,  S.,  to  think  back. 

SUrÜtf^edjattett,   S.,  to  receive 

in  return. 
SUvM'ztetyxtW,  to  return. 

Sitriiif^fommett,   s.,    to    come 

back. 
£1trÜ(f Mftff eit,  S.,  to  leave  behind. 
$UritffMe(jeit,  to  traverse. 
SUtÜcf^feljnen  (fitf)),  to  yearn. 
gurü^^ftür^eil,  to  rush  back. 
äurütf^&erfe^ett,  to  bring  back. 
Suritcf' =5teljeit  (ftd)),  *S\,  to  with- 

draw,  recede. 
5ttfam/tttenf  together. 
Sufam'menfjattg,  m.,  -es,  rela- 

tion,  connection. 

5ttfam/men=ftteifcnf  -5".,  to  pinch, 

pucker  (together). 

5ufam/mett=fommcnf  S.,  to  meet. 
5ttfam/mcn=lräufclttf  to  curl  to- 
gether, shrivel  up. 
5ufam/men=rtnitcttf  a,  o,  to  run 

together,  blend. 

5ufam/mett=fdjrumpfett,  to 

shrink. 

5ufam/mcn=fe^cnf  to  mix,  com- 
pose. 

äHfam/mett=ftCÜettf  to  group  to- 
gether. 

gttfam/mcn=trcffcitf  S.,  to  meet. 

5ufam/men=tuarf)fcnf  S.,  to  grow 

together  (into  one). 
§U=ft^|(aöett#  S.y  to  strike  at. 


3tr=f(f}m&ett,  S.,  to  attribute. 
5lt=feljettf    S.,   to   look   on   (at), 

witness. 
äU=fpretfjeit,  S.,  to  attack,  par- 

take  of. 
gtt'fttmittttttg,  /.,  -en,  assent. 
5U=tragCtt  (ftd)),  S.,  to  happen. 
guttiei'len,  at  times. 
P=Hievfeitf  ^.,  to  throw  at. 
5U=5ic^Cttf    S.,    to    bring    down 

upon. 
5ttmit5igf  twenty. 
fttvatf  to  be  sure,  in  truth,  in- 

deed;  mtb  — -,  and  that. 
gttietf,  m.,  -e§,  -e,  purpose. 
3tt»erfmä^tglcit,   /.,  adaptation 

to  an  end. 
ämet,  two. 
5ttietbeutt(J,    ambiguous,   vague, 

dim. 
3*tiet(T,  m.,  -e§,  -e,  twig,  branch. 
3tt>crgf  w.,  -e£,  -e,  dwarf. 
3wergettUeb,  #.,-e3,  -er,  dwarf  s 

song. 
5tt)ergf)aftf  dwarf-like. 
gttJerglctU,  ».,-§,  — ,  üttle  dwarf. 
3ttJUtgcrf    m.y    -%,    —-,    donjon, 

keep. 
3ttiutgl)ernt&ttrgf/.,-ert,  tyranfs 

stronghold. 
3tt)ifd)ett,  between. 
$tt)tfd)CUbreilt,  in  between. 
SUritfdjertt,  to  twitter. 
gttlölf,  twelve. 
5»>ölfte,  ber,  the  twelfth. 
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Schiller's  Ballads  (Johnson).    60  cts. 

Baumbach's  Der  Schwiegersohn  (Bernhardt).    30  cts.    Vocabulary,  40  cts. 

Arnold's  Fritz  auf  Ferien  (Spanhoofd).    Vocabulary.    25  cts. 

Heyse's  Das  Mädchen  von  Treppi  (Joynes).    Vocab.  and  exercises.  30  cts, 

Stille  Wasser  (Bernhardt).     Threetales.    Vocabulary.    35  cts. 

Sudermann's  Teja  (Ford).    Vocabulary.    25  cts. 

Arnold's  Aprilwetter  (Fossler).    Vocabulary.    35  cts. 

Gerstäcker 's  Irrfahrten  (Sturm).    Vocabulary.    45  cts. 

Benedix's  Plautus  und  Terenz  ;  Der  Sonntagsjäger  (Wells).    25  cts. 

Moser's  Köpnickerstrasse  120  (Wells).    30  cts. 

Moser's  Der  Bibliothekar  (Wells).    Vocabulary.    40  cts. 

Drei  kleine  Lustspiele.     Günstige  Vorzeichen,  Der  Prozess,  Einer  muff 
heiraten.     Edited  with  notes  by  Prof.  B.  W.  Wells.    30  cts. 

Helbig's  Komödie  auf  der  Hochschule  (Wells).    30  cts. 

Stern1  s  Die  Wiedertäufer  (Stuxir»).    Vocabulary.    00  a*. 


©eatb's  /iDoöern  XattQuaöe  Serfes* 

INTERMEDIATE  GERMAN  TEXTS.     (Partial  List.) 

Schillert  Geschichte  des  dreissigjährigen  Krieges.      Book  III.     With 
notes  by  Professor  C.  W.  Prettyman,  Dickinson  College.     35  cts. 

Schiller's  Der  Geisterseher  (Joynes).    Vocabulary.    30  cts. 

Arndt,  Deutsche  Patrioten  (Colwell).     Vocabulary.     30  cts. 

Selections  for  Sight  Translation  (Mondän).    15  cts. 

Selections  for  Advanced  Sight  Translation  (Chamberlin).    15  cts. 

Aus  Herz  und  Welt.    Two  stories,  with  notes  by  Dr.Wm.  Bernhardt.  215  cts. 

JJovelletten-Bibliothek.     Vol.  I,  five  stories.     Vol.  II,  six  stories.     Selected 
and  edited  with  notes  by  Dr.  Wilhelm  Bernhardt.     Each,  35  cts. 

Unter  dem  Christbaum  (Bernhardt).     Notes.     35  cts. 

Hoffmann's  Historische  Erzählungen  (Beresford-Webb).     Notes.    25  cts. 

Benedix's  Die  Hochzeitsreise  (Schiefferdecker).    25  cts. 

Stökl's  Alle  Fünf  (Bernhardt).     Vocabulary.     30  cts. 

Till  Eulenspiegel  (Betz).     Vocabulary.     30  cts. 

Wildenbruch's  Neid  (Prettyman).     Vocabulary.     35  cts. 

Wildenbruch's  Das  Edle  Blut  (Schmidt).    Vocabulary.    25  cts. 

Wildenbruch's  Der  Letzte  (Schmidt).     Vocabulary.     30  cts. 

Wildenbruch's  Harold  (Eggert).     35  cts. 

Stifter's  Das  Haidedorf  (Heller).    20  cts. 

Chamisso's  Peter  Schlemihl  (Primer).    25  cts. 

Eichendorff's  Aus  dem  Leben  eines  Taugenichts  (Osthaus).  Vocab.  45  cts. 

Heine's  Die  Harzreise  (Vos).     Vocabulary.    45  cts. 

Jensen's  Die  braune  Erica  (Joynes).     Vocabulary.    35  cts. 

Lyrics  and  Ballads  (Hatfield).     75  cts. 

Meyer's  Gustav  Adolfs  Page  (Heller).    25  cts. 

Sudermann's  Johannes  (Schmidt).    35  cts. 
•  Sudermann's  Heimat  (Schmidt).    35  cts. 

Sudermann's  Der  Katzensteg  (Wells).    Abridged.    40  cts, 

.Dahn's  Sigwalt  und  Sigridh  (Schmidt).    25  cts. 

Keller's  Romeo  und  Julia  auf  dem  Dorfe  (Adams).    30  cts. 

Hauffs  Lichtenstein  (Vogel).     Abridged.     75  cts. 

Böhlau  Ratsmädelgeschichten  (Haevernick).    Vocabulary.    40  cts. 

Keller's  Fähnlein  der  sieben  Aufrechten  (Howard).    Vocabulary.    40  cts. 

Riehl's  Burg  Neideck  (Jonas).     Vocabulary  and  exercises.     35  cts. 

Lohmeyer 's  Geissbub  von  Engelberg  (Bernhardt).     Vocabulary.     40  cts. 

Zschokke's  Das  Abenteuer  der  Neujahrsnacht  (Handschin).  Vocab.  35  cts. 

Zschokke's  Das  Wirtshaus  zu  Cransac  (Joynes).    Vocabulary.    30  cts. 


fceatb's  flßoöetn  ftattQuaöe  Series* 

ADVANCED  GERMAN  TEXTS. 

Scheffel's  Trompeter  ve"  Säkkingen  (Wenckebach).    Abridged.    50  cts. 
Scheffel' s  Ekkehard  (Wenckebach).    Abridged.    55  cts. 
Mörike's  Mozart  auf  der  Reise  nach  Prag  (Howard).    35  cts. 
Freytag's  Soll  und  Haben  (Files).    Abridged.    55  cts. 
Freytag's  Aus  dem  Staat  Friedrichs  des  Grossen  (Hagar).    25  cts. 
Freytag's  Aus  dem  Jahrhundert  des  grossen  Krieges  (Rhoades).    35  cts, 
Freytag's  Rittmeister  von  Alt-Rosen  (Hatfield).    50  cts. 
Fulda's  Der  Talisman  (Prettyman).    35  cts. 
Körner's  Zriny  (Holzwarth).    35  cts. 

Lessing's  Minna  von  Barnhelm  (Primer).  60  cts.   With  vocabulary,  65  cts. 
Lessing's  Nathan  der  Weise  (Primer).    80  cts. 
Lessing's  Emilia  Galotti  (Winkler).    60  cts. 
Schillert  Wallenstein's  Tod  (Eggert).    60  cts. 

Goethe's  Sesenheim  (Huss).     From  Dichtung  und  Wahrheit.    30  cts. 
Goethe's  Meisterwerke  (Bernhardt).    $1.25. 
Goethe's  Dichtung  und  Wahrheit.     (I-IV).    Buchheim.    90  cts. 
Goethe's  Hermann  und  Dorothea  (Hewett).     75  cts. 
Goethe's  Hermann  und  Dorothea  (Adams).     Vocabulary.    65  cts. 
Goethe's  Iphigenie  (Rhoades).    60  cts. 
'  Goethe's  Egmont  (Hatfield).    60  cts. 
Goethe's  Torquato  Tasso  (Thomas).    75  cts. 
Goethe's  Faust  (Thomas).    Part  I,  $1.15      Part  II,  $1.50. 
Goethe's  Poems.  Selectedand  edited  by  Prof.  Harris,  Adelbert  College.  90cta. 
Grillparzer's  Der  Traum,  ein  Leben  (Meyer).    40  cts. 
Ludwig's  Zwischen  Himmel  und  Erde  (Meyer).    55  cts. 
Heine's  Poems.    Selected  and  edited  by  Prof.  White.    75  cts. 
Tombo's  Deutsche  Reden.    90  cts. 
Walther's  Meereskunde.    (Scientific  German).    55  cts. 
Thomas's  German  Anthology.    $2.25. 
Hodges*  Scientific  German.    75  cts. 
'Kayser's  Die  Elektronentheorie  (Wright).    20  cts. 
Lassar-Cohn's  Die  Chemie  im  täglichen  Leben  (Brooks).    45  cts. 
Wagner's  Entwicklungslehre  (Wrigltf).    30  cts. 
Helmholtz's  Populäre  Vorträge  (Shumway).    55  cts. 
Wenckebach's  Deutsche  Literaturgeschichte.  Vol.  I  (to  1100  a.d.)  50  cts. 
Wenckebach's  Meisterwerke  des  Mittelalters.    $1.26. 
Dafcn's  Ein  Kampf  um  Rom  (Wenckebach).    Abridged.    55  cts. 


•fceatb's  /Extern  üLartöuage  Serfes* 

FRENCH  GRAMMARS  AND   READERS. 

Bruce's  Grammaire  Frangaise.     ^1.15. 

Clarke's  Subjunctive  Mood.    An  inductive  treatise,  with  exercises.     50  cts. 

Edgren's  Compendious  French  Grammar.     $1.15.     Parti.    35  cts. 

Fontaine's  Livre  de  Lecture  et  de  Conversation.    90  cts. 

Fräser  and  Squair's  French  Grammar.    #1.15. 

Fräser  and  Squair's  Abridged  French  Grammar.    £1.10. 

Fräser  and  Squair's  Elementary  French  Grammar.    90  cts. 

Grandgent 's  Essentials  of  French  Grammar.    $1.00. 

Grandgent's  Short  French  Grammar.     75  cts. 

Roux's  Lessons  in  Grammar  and  Compositum,  basedon  Colomba.    iScts» 

E^nnequin's  French  Modal  Auxiliaries.     With  exercises.    50  cts. 

Houghton's  French  by  Reading.    £1.15. 

Mansion's  First  Year  French.     For  young  beginners.    50  cts. 

Methode  Henin.    50  cts. 

Bruce's  Lecture9  Faciles.    60  cts. 

Bruce's  Dictees  Frangaises.     30  cts. 

Fontaine's  Lectures  Courantes.    £1.00. 

Giese's  French  Anecdotes.    00  cts. 

Hotchkiss'  Le  Primer  Livre  de  Fransais.     Boards.    35  cts. 

Bowen's  First  Scientific  Reader.    90  cts. 

Davies'  Elementary  Scientific  French  Reader.    40  cts. 

Lyon  and  Larpent's  Primary  French  Translation  Book.    60  cts. 

Snow  and  Lebon's  Easy  French.     60  cts, 

Super'8  Preparatory  French  Reader.     70  cts. 

Bouvet's  Exercises  in  Syntax  and  Composition.     75  cts. 

Storr's  Hints  on  French  Syntax.     With  exercises.    30  cts. 

Brigham's  French  Composition.     12  cts. 

Comfort's  Exercises  in  French  Prose  Composition.    30  cts. 

Grandgent's  French  Composition.     50  cts. 

Grandgent'9  Materials  for  French  Composition.    Each,  12  cts. 

Kimball'fl  Materials  for  French  Composition.     Each,  12  cts. 

Manaion's  Exercises  in  Composition.     160  pages.     60  cts. 

Marcou'fl  French  Review  Exercises.     25  et  1, 

Prisoners  of  the  Temple  (ruierbcr).     For  French  Composition.    25  et?» 

Story  of  Cupid  and  Psyche  (Guertttr).     For  French  Composition.     18  «». 

Heath's  French  Dictionary.     Keta.il  price,  I1.50. 
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